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Vsako leto pripeljem tudi znance

Ze v otroskih letih sem s starsi prisla v
Francijo, a na Slovenijo sem 3e vedno ze-
lo navezana. Zdaj Ze enajsto leto zapored
prihajam vsako leto v Jugoslavijo na po-
¢itnice in vselej pripeljem s seboj tudi
znance. Letos nas pride dvaindvajset. Re-
zervirala sem prostore v Izoli, malo pa
gremo tudi v Bohinj.

Pri nas doma je kakor v kakSunem turi-
stitnem uradu. Ker v tem kraju ni drugih
Jugoslovanov, prihajajo vsi kar k meni
po informacije, kako in kje bi letovali v
Jugoslaviji. Imam prospekte in slike iz
vseh krajev, kjer smo Ze bili na poéitni-
cah. Seveda imam potem dosti pisanja za
rezervacije in informacije.

Moj moZ je Belgijec, a reéi moram, da
Belgije skoraj ne pozna, Slovenijo pa
pozna zelo dobro. Vsako leto si nakupimo
tudi plosée in jih potem poslusamo vse
leto. Komaj so ene podcitnice proé¢, Ze se
za¢nemo pripravljati na druge.

Ana Delacroix-Zibertova

Herseaux, Belgija

Odrezali so mi obe nogi

Lep pozdrav vsem skupaj. Posiljam na-
kazilo za 6 dolarjev. Pet naj jih bo za
obnovitev naroénine, 1 dolar pa Rodni
grudi v pomo¢. Oprostite moji zamudi —
spet sem bil v bolniSnici, kjer so mi od-
rezali obe nogi nad kolenom. Hvala bogu,
zdaj sem spet doma pri héerki Angeline.
Pozdravljena Slovenija! Pozdravljena Do-
lenjska in moja rojstna vas Gaberje pod
Gorjanci!

Frank Rajk,

Castile N. Y. ZDA

Sréna hvala za poslano naro¢nino in pri-
spevek v tiskovni sklad nase revije! Za-
res smo veseli, da je vse hudo za vami in
da ste po tezki operaciji spet doma pri
héerki, ki lepo skrbi za vas. Zapisali smo
si ime vase rojstne vasi Gaberje pod Gor-
janci. Kakor hitro bo mogoc¢e, bomo njeno
sliko objavili v Rodni grudi. Tako bo
vaSa draga rojstna wvasica wsaj na sliki
prisla k vam, ker je vi, zdaj brez nog, ne
morete obiskati. Zelimo, da se vam zdrav-
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je ¢imbolj utrdi in da bi vam Rodna gru-
da tudi v prihodnje prinasala veliko ve-
selja in razvedrila!

Moje razvedrilo

Rodna gruda je moje razvedrilo. Ko jo
prejmem, takoj sedem ter jo prelistam.
7Z zanimanjem jo berem, z zanimanjem
zasledujem slike iz vseh krajev Slovenije.
Ceprav jo prejemam, odkar je zacela iz-
hajati pa e nisem zasledila slike mojega
rojstnega kraja — Vidma-Dobrepolje. Tu-
di moj brat v Kanadi bi bil vesel, ¢e bi
videl svoj rostni kraj. Rojen je bil v Pod-
ped¢i. Tudi on je zelo zadovoljen z Rodno
grudo, ki jo prejema Ze od leta 1965.
Marija Grandovec,

Noyelles/Lens, Francija

Prav gotovo smo pred leti Ze objavili sli-
ko lepega dolenjskega kraja Videm-Do-
brepolje, kakor smo Ze objavili nekaj
motivov iz Podpeéi. Seveda bomo ob prvi
priliki ustregli va$i Zelji in objavili kaksno
lepo sliko obeh navedenih krajev. Pri-
sréno vas pozdravljamo!

Hvalezni bralci

Zvesti bralei najdrazjega slovenskega li-
sta Rodne grude vas lepo pozdravljamo.
Komaj ¢akamo, da prejmemo revijo in z
mozem jo takoj prebereva od prve do
zadnje strani. Zares izveva veliko novic
z vsega sveta posebno pa $e iz maSe lepe
Slovenije, ki jo tako pogresa vsak Slove-
nec v tujini.

Ancka Lavs z druZino

Viéhrenbach, Neméija

Naucil bi héerko slovensko

Prvikrat se vam oglaSam. Kot naroénik
Rodne grude vam moram dati izredno
priznanje za odliéno revijo, ki je ena od
redkih vezi med nami in naSo domovino.
Po njej izvemo novice in zanimivosti iz
nase lepe Slovenije.

Jaz sem doma s Primorske — iz Kopra.
Na Svedskem zivim Ze Sest dolgih let.
Poroéen sem s Svedinjo. Imava stiriletno
héerkico. Zanjo bi vas prosil, da mi po-
Sljete Solsko ditanko in kak$no slikanico.
Rad bi héerko naudéil ém veé govoriti in
pisati slovensko, ker se nameravamo d&ez
nekaj let vrniti v Slovenijo in ne bi Zelel,
da bi naSa pundéka imela teZave v Soli.
Letos nameravam z druzino preziveti do-
pust v Sloveniji. Sporo¢ite nam po Rodni
grudi (to je prav gotovo tudi zelja dru-

gih), kdaj in kje bodo letos v Sloveniji
kaksne prireditve za izseljence. Najbrz
si vsak, ki pride na obisk v Slovenijo, Zeli
¢im ve¢ razvedrila in veselja med doma-
¢imi ljudmi in domac¢imi obicaji. Tukaj
na tujem Sele prav obc¢utimo, kaj je hre-
penenje in ljubezen do domovine, Vese-
lilo me bo tudi, ¢ée boste v Rodni grudi
objavljali kaksne reportaze s Primorske.
Tovarnisko pozdravljam vas in vse Sloven-
ce po svetu.

Milan Stare
Olofstréom, Svedska

Hvala za priznanje Rodni grudi. Vse pri-
znanje tudi vasim prizadevanjem, da bo
héerkica znala éim veé sloveniéine. Kjer
so matere tuje narodnosti, je to malo teZe,
kakor pa ¢e so drugorodci ocetje. Saj so
matere tiste, ki se najve¢ ukvarjajo z
otroki, posebej Se, ko so ti majhni. Prav
gotovo pa Ze tudi vasa soproga zna vsaj
nekoliko naSega jezika tako, da se bo de-
kletce z lahkoto nauéilo obeh jezikov —
otetovega in materinega. Knjige za hdéer-
ko ste najbrz medtem prejeli. Prav gotovo
ste tudi Ze prebrali v junijski Stevilki
nase revije, ki je medtem iz8la, koledar
letoénjih prireditev za izseljence. Tudi s
Primonrske je v tej Stevilki kar precej ob-
javljenega, VSe¢ vam bo prav gotovo
tudi naslovna slika, saj je z vaSega rod-
nega kraja — s Koprskega, Zelimo vam
in vasi druZinici prav prijetne pocitnice
med nami v Sloveniji.

Kopréan v Venezueli

Upam, da vas bo doseglo to pismo, saj
zelim postati reden naroénik Rodne gru-
de, ki sem jo doslej prejemal iz jugoslo-
vanske ambasade v Caracasu. Rad bi tu-
di vse letoSnje stevilke za nazaj.

Doma sem s Koprskega.

Jose Pribaz

Naguanagua Valencia, Venezuela

Razocaran

Ze od mladosti verujem v vztrajno borbo
in konéno zmago socializma, zato sem ra-
zo¢aran nad masovnim izseljevanjem lju-
di iz Jugoslavije. Veéina odhaja, da bi
si pridobila boljsi zasluzek za vsakdanje
zivljenje. Mnogi posamezniki in druzine
(tudi naSa) so se iz istega vzroka izselile
iz Avstrije in stare Jugoslavije.

Kdo bi si predstavljal, da bo prislo do
tega v novi Jugoslaviji, ki jo smatram za
socialisti¢no drzavo. Mladina odhaja Vv



Ameriko, Zahodno Neméijo, Svedsko in
drugam. Zakaj to? Zakaj ne more drzava,
ki je na poti v socializem, nuditi mladini
dostojnega zasluzka doma? Ali je ta ne-
ugodnost samo zadasna?

Teh vpraSanj ne postavljam kot sovraznik
ali kritik nove Jugoslavije, nasprotno sem
ponosen, da sem Jugoslovan, saj se danes
v Jugoslaviji ve¢ brigate za svoje ljudi
po svetu kot stara Jugoslavija.

Razocaran domacéin, New York

Na straneh Rodne grude smo Ze veckrat
pisali o sodobnem zaposlovanju nasih
ljudi v tujini in nismo skrivali, da veéina
odhaja na tuje zaradi boljega zasluzka.
Menimo, da to ni sramota, saj Jugoslavija
ne sodi med visoko razvite drzave, deprav
je v zadnjih 25 letih naredila ogromen
napredek. Stara Jugoslavija je bila me-
razvita kmetijska deZela in nemogoée je
¢ez noc¢ dohiteti visoko razviti svet. Ljud-
je, pa kaZe, danes nismo veé tako nave-
zani na domacde kraje kot nekoé, vsi hitijo
tja, kjer se bolje zasluzi. Ljudje se ne
izseljujejo samo iz Jugoslavije. Celo Nem-
ci se selijo v Ameriko in v Avstralijo.

Ali bo tega kdaj konec? V Jugoslaviji od-
piramo vedno nova in nova delovna me-
sta, zasluzek je vedno boljsi, nasi delavci
imajo vedno bolj$e delovne pogoje. Kljub
temu pa menimo, da wvseh ljudi tudi v
prihodnje ne bomo mogli zadrZevati do-
ma, Zaposlovanje mna$ih ljudi v tujini
ustvarja Jugoslaviji sicer wvelike proble-
me, prepri¢ani pa smo, da zaradi tega
naj socializem ni ogrozen.,

Prav lahko bi se na pismo podpisali s
polnim imenom, saj vam vasih vpraSanj
nismo zamerili.

Orhideje iz Venezuele

Pred nekaj dnevi sem prejel ploséo »Maj-
niske pesmi«, »Kulturni spomeniki v
Sloveniji«, pevsko knjizico »Domov bi
rad« in drugo. Ne morete si predstavljati,
koliko veselja ste mi napravili s temi po-
Siljkami. Glasba in slike — kako ¢udovito
mo¢ imata med raztresenimi udi naega
naroda po vsem svetu: pri¢arata nam le-
poto naSe domovine, kjer nam je tekla
nasa zibelka in vse vseh tezkih trenutkih
izseljenstva nam nudita uteho in upanija,
da jo bomo Se videli.

Pri nas, v Venezueli, kaZe, da stopamo v
deZzevno dobo. Zaradi pogostega deZja je
zrak prenasi¢en z vlago. Pred nekaj dne-
Vi smo imeli sonce v zenitu. Takrat je $lo
Sonce pocasi proti vam na severu. Ko bo
Pri nas spet prislo v zenit, v avgustu, mi-
slim, da nas ne bo veé¢ naslo tukaj.
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Smarjeske Toplice. Foto: Ancéka Tomsié

Nekatere vrste dreves so Ze v cvetju. Ne-
katera drevesa imajo zdaj samo cvetje,
Sele z deZjem pri¢éno rasti tudi listi. Na
sploSno pa v zadetku maja vse cveti. To
je edinstven pogled: vse cvetje — Zivo-
rdeéi, temno rdeéi, rdeckasto rumeni, ru-
meni, plavi, beli cvetovi., Poseben cvet
ima drevo, ki se imenuje »Rosa de Mon-
tana (v nekaterih krajih Venezuele se
imenuje Palo de cruz): cvet je velik kot
klobuk in Zivo rdede barve ter raste na
deblu drevesa in ne na vejah kot pri dru-
gih drevesih. Ce pa se deblo preZaga, se
vidi v srcu debla kriz in zato ga v neka-
terih pokrajinah Venezuele imenujejo
»deblo kriza«. Posebna zanimivost so tudi
tukajsnje orhideje, katerih je veé sto vrst.
Tu poznam éloveka, ki ima na vrtu svoje
vile prek &tirideset tiso¢ orhidej. To je
nekaj ¢udovitega. Ko ga obiS¢emo, nam
vedno da Sopek orhidej z najmanj dvaj-
setimi cvetovi...

Ivan Rojnik, Caracas, Venezuela

Na obisk k 99-letni mami

Ker praznuje letos Rodna gruda svoj
osemnajsti rojstni dan, odkar je zadela
izhajati, naj povem, da sem tudi jaz ena
izmed prvih naro¢nikov. Narodila sem se
na revijo 1. 1953, ko sem bila v Slove-
niji na obisku. Takrat je John Moénik agi-
tiral med nami, ki smo bili na 14-dnev-
nem potovanju po Jugoslaviji, da naro-
¢imo Rodno grudo. Kar lepa skupina nas
je bila — 44 iz Clevelanda. Potovali smo
z ladjo Queen Mary. Na$ vodja pa je bil
pokojni Toni Perusek. Potovanje na ladji
je bilo kar prijetno, a danes nas letala
hitro pripeljejo ¢ez Siroko morje. Takrat
sem prvikrat po 33 letih obiskala svoj
rojstni kraj. Leta 1964 sva spet prisla z
moZzem, to pa je bil spet njegov prvi
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obisk po 52 letih. Vsi njegovi bratje in
sestre so tukaj v Ameriki, pa ni bil tako
navezan na svoj stari kraj kakor jaz, ki
imam tam Se mater, sestro, brata ter dru-
ge sorodnike. Posebej mati je Ze v visoki
starosti, saj bo letos praznovala Ze svoj
99. rojstni dan. Zato me tudi vabijo do-
moV, naj spet pridem in se sretam z dra-
£0 mamico.

Prilagam ¢ek za 10 dolarjev za naroénino
Rodne grude in koledar, kar pa je veé, naj
bo v podporo Rodni grudi. Rodna gruda
bi morala prihajati v vsako slovensko hi%o
na tujem. Pri nas je vedno zelo dobro-
dosla, Tudi koledar je na$ stalni obisko-
valec. Tudi tega bi morala imeti vsaka
hiSa, saj prinada veliko zanimivosti. Zelo
rada berem zgodovinske ¢lanke. Z zani-
manjem sem prebrala zgodovino Kamni-
ka, Skofje Loke in drugo. Tudi zame je
Zze minilo 50 let, odkar sem zapustila roj-
stni kraj.

Véasih me obiséejo spomini na pretekla
leta. Kar hudo se me loti domotozje in
takrat se mi zdi, da bi lahko kar celo zgo-
dovino napisala iz svojih preteklih dozi-
vetij. Vse mi tako Zivo pride pred odi,
kakor da ni bilo vimes vseh teh dolgih let.

Frances GabroSek, Barberton, Ohio

Res se veselimo srec¢anja z vami, da bomo
po dolgem ¢asu spet pokramljali. Kako
vesela pa bo vaSega obiska Sele vaSa 99-
letna mama! O tem srecanju bi Zeleli v
Rodni grudi posebej nekaj napisati, saj
ni dosti rojakov, ki jih ¢akajo doma ma-
tere, ki stoje na pragu stoletja svojega
zivljenja. Seveda bomo prav veseli, ce
nam ob priliki kaj piSete iz svojih dozi-
vetij. Kakor ste najbrz Ze opazili, smo v
Rodni grudi odprli novo rubriko »Vase
zgodbe«, kjer bomo objavljali prispevke
bralcev.

Rodna gruda — 3
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DRAGI BRALCI!

Zelite imeti zgoScen pregled enoletnega dogajanja v Slo-
veniji?

— Takoj narocite knjigo

Slovenski koledar 1971

Koledar za Slovence po svetu

Zelite redno prejemati lepo slovensko mesecno ilustrirano
revijo?

— Narocite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revija za Slovence po svetu

Odrezite narocilnico,

citljivo izpolnite

in nemudoma odposljite na nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam

SLOVENSKI KOLEDAR za leto ...

RODNO GRUDO od dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, Eitljivo izpolnite!

Podpis:

IMATE OTROKE, VNUKE, PRIJATELIJE,

ki govorijo, piSejo, berejo anglesko, radi pa bi znali tudi materin
jezik in se tako laZje spoznali z domovino svojih prednikov?
Narocite zanje ucbenik slovenskega jezika

ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT METHOD

Ucbenik sestoji iz albuma s Sestimi gramofonskimi plos&ami
slovenskih lekeij in iz knjige s poljudnimi razlagami slovenskega
jezika v anglescini.

UCBENIK narocite pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI
Cankarjeva 1/Il.

61000 LJUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH DRZA-
VAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob-
iskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kakSne uspehe so dosegli de-
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in #e
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, de
vpisete svoje ime in naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo posljete na naslov slovenske ilu-
strirane revije »Tovaris«, Ljubljana, Tomsi-
c¢eva 3. V kratkem bo priSel vsak teden k
vam na obisk,

190

e ilustrirano S
NAROCAM ™25 TOVARI
g »TOVARIS«
Ulica: LJUBLJANA
Mesto: Tomsiceva 3
Drzava: JUGOSLAVIJA

Letna naroénina je 14,00 USA dolarjev,
trimeseéna 4,00 USA dolarje, plaéljiva
vnaprej na Ljubljansko banko, Ljublja-
na, Subiéeva 1, tek. raé. 501-620-7-32000
-10-160 s pripisom »Za revijo Tovaris«,

Podpis:

Citljivo izpolnite in odpogljite v pismu!

it
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V zadnjih nekaj letih je skrb za naSega
¢loveka v tujini moéno narasla. To
skrb je treba razumeti kot pomoé& pri
resevanju njegovih osebnih problemov,
ki so povezani z njegovim bivanjem
in uveljavljanjem v tujini ter z njego-
vim odnosom do domovine. Skrbeti mo-
ramo, da se na$ ¢lovek matiéni dezeli
ne odtuji, da se krepijo njegove vezi z
domovino.

O vsem tem se zadnje ¢ase mnogo
govori in piSe ter povezuje s proble-
mom vradanja nadih drzavljanov v do-
movino. Posebej me zanima, ¢e so v
tem zajeti tudi slovenski intelektualni
delavci, ki v tujini prodajajo znanje, ki
so si ga pridobili v domovini, Sprasu-
jem se, ¢e se skrbi zanje dovolj resno
zavedamo,

Ugotovljeno je, da se slovenska inteli-
genca zelo hitro asimilira, privadi na

dane prilike, v katerih mora ziveti v
tujini. To je pogojeno tudi s tem, da
nadi diplomanti obvladajo tuje jezike,
ki jih nujno potrebujejo $e pri samem
Studiju.

Inteligenca — tudi ta, ki je trenutno
zaposlena v inozemstvu — je Sloven-
cem nujno potrebna, potrebna nasemu
gospodarstvu in druzbi. Tako kot ni
danes mogoce brez elektronskih racu-
nalnikov moderno voditi podjetja, tudi
ni mogode podatkov, ki jih izbruha
elektronski stroj, uporabiti brez visoko
kvalificiranih strokovnjakov. Pred dne-
vi sem prisel do podatka, da potrebuje
slovensko gospodarstvo prek 1000 in-
zenirjev. Ce je tako, potem se moramo
nujno vprasati, kje naj jih dobimo. Od-
govor je kot na dlani — tam, kjer so.
V Neméiji, Svici, Ameriki, Avstraliji,
na Svedskem in drugod po svetu. Treba
jim je le na dostojen naéin povedati,
da jih domovina potrebuje in da jim
je pripravljena nuditi pogoje za vrni-
tev,

Spraujem se, ¢e smo res tako bogati,
bogati na denarju in Solanih ljudeh,
da z njimi tako lahkomiselno ravnamo.
Slovenci smo majhen narod v skup-
nosti jugoslovanskih narodov in Slo-
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venija je majhna dezela., Na to mora-
mo posebej paziti pri nasih odloéitvah.
Ko Student diplomira na fakulteti, se
pretrgajo vse njegove vezi z univerzo.
Nikogar ni, ki bi spremljal njegov na-
daljnji razvoj. Vsi, ki smo &li skoz
predavalnice naSe univerze, pa lahko
trdimo, da se ¢lovek, ko zapusti fakul-
teto, Sele priéne formirati. Fakulteta
mu da Siroko znanje, nato pa mora sam

.

Obénega zbora Slovenske izseljen-
ske matice se je udelezil tudi dipl.
ing. Marcel Bozic, predsednik
Slovenskega kulturno-umetniskega
drustva »Triglav« v Stuttgartu. So-
deloval je tudi v razpravi in iz nje-
govega prispevka povzemamo kraj-
Si odlomek.

\& 2/

pod objektivnimi pogoji izlu&éiti iz te-
ga znanja najkoristnejse.

Slovenci si lahko privoS$¢imo le nekaj
velikih podjetij. Kar je lahko drugje
deljeno in razdrobljeno, mora biti pri

Kako pritegniti domov strokovnjake

nas zdruzeno. Zato so nam potrebne
moderne metode dela.

Strokovna zdruZenja bi morala v tesni
povezavi z industrijo oziroma gospo-
darstvom skrbeti za naSe diplomante,
ko zapuste fakultete, in spremljati nji-
hov razvoj. Kako dragoceni bi bili po-
datki o njih za naSe gospodarstvo. Da-
nes, ko slovensko gospodarstvo potre-
buje toliko inZenirjev, bi se vedeli kam
obrniti. Strokovna zdruZenja bi morala
avtomatsko vélaniti diplomante fakui-
tet. Kot ¢lan zdruZenja bi strokovnjak,
kjer koli bi zivel, prejemal razne objave
ter bil z zdruZenjem v stalnem stiku.
Ob pomanjkanju strokovnih kadrov v
domovini bi se lahko zdruZenje poveza-
lo s svojimi ¢lani na tujem.

Kako pa nadoknaditi zamujeno? Prek
zadnjih naslovov na fakultetah bi mo-
rala ta zdruZenja poskuSati vzpostaviti
stik z njimi. Seveda to ne bi bilo lahko
delo. Preprican pa sem v uspeh take
akcije.

Na sliki: Obénega zbora Matice sta se ude-
leZila tudi predstavnika slovenskega KUD
»Triglave iz Stuttgarta — tajnica Metka
Vrhunc in Marcel Bozig, dipl. ing., predsednik.

b,
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Svetovno prvenstvo
v smucarskih poletih

Na kongresu mednarodne smuéarske zve-
ze, ki je bil v maju v Opatiji, so se odlo-
¢ili za uvedbo svetovnih prvenstev v smu-
carskih poletih. Pot do tega glasovanja je
bila tezka, saj so s to odloditvijo odlasali
vec let.

Prvo svetovmo prvenstvo v smuéarskih
poletih bo na stopetdesetmetrski skakal-
nici v Planici prihodnje leto od 22. do 26.
marca. Svetovno prvenstvo bo vsako dru-

go leto. Odloé¢itev o Planici pomeni veliko
priznanje Planici in slovenskim smuéar-
skim delavecem, pa tudi Stevilnim skakal-
cem, ki so si Ze dolgo Zzeleli svetovnega
prvenstva na skakalnicah velikankah.

Svicarski kozorogi

v Sloveniji

Pred nedavnim so v Triglavski narodni
park prepeljali dvanajst kozorogov iz Svi-
ce, ki jih je podaril Svicarski nacionalni
park in nek ljubitelj slovenskih gora. Zi-
vali so do letali¢a Brnik prepeljali z le-
talom, od tam pa s tovornjakom v Bohinj,
iz Bohinja pa so jih prepeljali s helikop-
terjem na planino Krstenico. Ko so ko-

zoroge spustili, so zdirjali na vse strani,
Slovenski lovei so prepriéani, da se bodo
kmalu privadili na novo okolje.

Letalska nesreca
na Krku

V nedeljo, 23. maja zvecer, se je na le-
taliS¢éu Rijeka zrusilo jugoslovansko leta-
lo, last beograjske druzbe Aviogenex, ki je
k nam pripeljalo angleske turiste iz Lon-
dona. Smrtno se je ponesrec¢ilo 78 oseb.
Letalo se je namre¢ ob dotiku z zemljo
vnelo in eksplodiralo. Pilotsko kabino je
ob eksploziji odtrgalo od trupa in to je
pilotom resilo Zivljenje. Izmed potnikov
si je reSil zZivljenje le eden. Posmrtne

5
Spominski koledar — julij

1. 7. 1848

je zacel izhajati v Celju tednik z
naslovom Celjske slovenske novine.
Ta prvi slovenski politiéni list je
zastopal radikalno liberalno strujo
slovenskega mescanstva.
(. Yy 4

Dan borca. Na seji glavnega Staba
partizanskih odredov v Beogradu so
4, julija 1941 pod vodstvom Tita
izdelali naért za oboroZen upor v
Jugoslaviji.

6. 7. 1835
je utonil v Savi pri Tomac¢evem Ma-
tija Cop, prvi slovenski literarni
zgodovinar, jezikoslovec in kritik,
najboljsi prijatelj pesnika dr. Fran-
ceta PreSerna.

13. 7. 1920
so poZgali italijanski faSisti sloven-
ski Narodni dom v Trstu.

145 7. 1905
je umrl v Novem mestu slovenski
pisatelj Janez Trdina, ki je zaslovel
predvsem s svojimi povestmi in baj-
kami o Gorjancih.

15. 7. 1945
je bil v Ljubljani prvi kongres Osvo-
bodilne fronte slovenskega naroda;
na njem so poloZili temelje za po-
vojno obnovo nasSe domovine.

16. 7. 1942
so zaceli Italijani veliko ofenzivo
proti osvobojenemu ozemlju na Do-
lenjskem, ki je znana pod imenom
»rofka ofenziva«.

Ao

18. 7. 1591
je umrl slovenski skladatelj svetov-
nega slovesa Jakob Petelin Gallus, ki
je bil doma na Rasici pri Turjaku.

23. 7. 1919
je bila ustanovljena v Ljubljani slo-
venska univerza.

26. 7. 1934
je umrl slovenski pesnik in osvobo-
ditelj Maribora po prvi svetovni
vojni general Rudolf Maister.

26. 7. 1963
je prizadel glavno mesto Makedonije
Skopje hud potres.

28. 7. 1914
se je zadela prva svetovna vojna z
napadom Avstro-Ogrske na Srbijo.

— avgust '

1. 8. 1914
je prva svetovna vojna zajela Ze
ve¢ino Evrope; takrat je namrec
Nemc¢ija napovedala vojno Rusiji.

2. 8. 1903
je prislo do znamenite
vstaje v Makedoniji.

5. 8. 1895
je umrl eden izmed ustanoviteljev
znanstvenega socializma in uditeljev
svetovnega proletariata Friedrich
Engels.

6..8. 1905
je umrl v Miinchnu, kjer je imel
svojo slikarsko $olo, slovenski slikar
Anton AzZbeé.

6. 8. 1945
je odvrglo ameridko letalo B-29 nad
japonskim mestom Hiro§imo prvo
atomsko bombo.

ilindenske

~N
9. 8. 1868

je bil v Ljutomeru prvi slovenski
tabor, na katerem je mnoZica za-
htevala zedinjeno Slovenijo.

10. 8. 1893
je bil rojen v Kotljah na Koroskem
eden izmed najveéjih slovenskih pi-
sateljev Prezihov Voranc.

12. 8. 1944
se je marSal Tito, potem ko je obi-
skal zavezniSko bojis¢e v Italiji, se-
stal s predsednikom britanske vlade
Winstonom Churchillom,

14. 8. 1945
je kapitulirala Se zadnja napadalna
sila iz druge svetovne vojne — Ja-

ponska; s tem je bila konéana druga
svetovna vojna.

18. 8. 1942
je podlegel veddnevnemu gestapov-
skemu mudenju partizanski organi-
zator in narodni heroj JoZe Lacko.

24, 8. 1942
je padel kot partizan slovenski pes-
nik in pisatelj Miran Jare.

28. 8. 1960
je umrl v Ljubljani slovenski skla-
datelj Anton Lajovic. Napisal je veé
odliénih simfoniénih in wvokalnih
skladb.

29. 8. 1964
je umrl v Ljubljani pomembni slo-
venski pisatelj Jus§ Kozak.

SRS 5By
je umrl znani slovenski protestant-
ski pisatelj Jurij Dalmatin. Njegovo
najpomembnejse delo je prevod ce-
lotne Biblije.
A

6 —— Rodna gruda



ostanke petinstiridestih angleskih turistov
so pokopali v mestu Krk, ostale pa so pre-
peljali v Anglijo. Vzrok nesrete Se ni do
konca pojasnjen.

Kmetijski stroji
iz Gorenja

V Jugoslaviji ne izdelamo, niti ne uvo-
zimo toliko kmetijskih strojev, kolikor bi
jih lahko pokupili nasi kmetje. Zato je
seveda za to vrsto industrijskih izdelkov
zanimanje med Stevilnimi tovarnami. Za
letoSnjo jesen napovedujejo, da bodo za-
¢eli izdelovati kmetijske stroje tudi v to-
varni Gorenje, kjer doslej Ze izdelujejo
vrsto gospodinjskih aparatov in televizor-
je. V obratu Gorenja v Muti nameravajo
izdelovati traktorje v kooperaciji s fran-
cosko tovarno Bouyer. To bo mali eno-
osni traktor s petimi ali Sestimi konjskimi
moémi in okrog 30 prikljuéki. Gorenje se
je torej odloc¢ilo, da bo s svojimi stroji
pomagalo predvsem malemu in srednjemu
kmetijskemu posestniku z nekaj hektari
obdelovalne zemlje. Traktor naj bi stal
okrog 9500 din.

»NAstor«
iz Ljubljane

Ljubljanska tobafna tovarna je zadela v
zacetku junija izdelovati svetovno znane
cigarete znamke »Astor«. Izdelujejo jih po-
pogodbi s firmo Reemtsma iz Hamburga.
Zavitek cigaret »Astor«, ki smo jih v Ju-
goslavijo doslej uvazali, stane 6 din.

Most
cez Ucejo
Konec maja so odprli nov most prek
Uéeje, c¢ez katerega tefe drzavna meja
med Italijo in Jugoslavijo. Most bo omo-
gotil znatno poveéanje prometa skozi so-

tesko Uéeje, ki predstavlja najkrajSo zve-
zo med Vidmom in Gornjim Posoéjem.

Gimnazija
v samostanu

Gimnazija v Stiéni na Dolenjskem slavi
letos dvajsetletnico. Ta jubilej je pose-
bej zanimiv 8e zaradi tega, ker se mora
ta Sola nenehno boriti za svoj obstanek. V
preteklih dveh desetletjih pa se je kljub
tezavam dobro uveljavila in vzgojila vrsto
mladih ljudi. Stiska gimnazija je edina to-
vrstna Sola med Ljubljano in Novim me-
stom in pokriva grosupeljsko, trebanjsko

LS My i i i

Ze v drugi polovici maja so zacele prihajati na obisk v Slovenijo prve skupine nasih rojakov.

Najveé jih je doslej prispelo iz ZdruZenih drZav, ena skupina pa je prisla tudi iz Argentine.

in litijsko obmodje ter Suho krajino, Gim-
nazija ima svoje prostore v stiskem sa-
mostanu,

~ Mednarodni
graficni bienale

V Moderni galeriji v Ljubljani so 5. ju-
nija odprli 9. mednarodni grafiéni biena-
le, likovno prireditev, ki si je Ze prido-
bila svetovni sloves. Podobni prireditvi
sta na svetu samo 8e v Sao Paulu v Bra-
ziliji in v Tokiu na Japonskem. Na le-
tosnji ljubljanski grafiéni bienale je bil
v svetu velik odmev, saj se je nanj od-
zvalo 376 razstavljavcev z vsega sveta z
952 grafiénimi listi. Na leto$nji razstavi
je dan poseben poudarek nagrajencem
prejénjega bienala — Giuseppeju Capo-
grossiju, Janezu Berniku, Jifiju Ander-
leju in Louredes Castrovi.

Ponovno sojenje

Rullmannu

Dopisnik zahodnonemgke revije »Spiegel«
v Beogradu Hans Peter Rullmann je bil
skupno z dvema jugoslovanskima drZav-
ljanoma zZe preteklo leto obtoZen vohun-
stva v korist neke tuje drzave. Vojasko
sodis¢e prve stopnje ga je 6. januarja 1971
spoznalo za krivega ter ga obsodilo na
6 let strogega zapora. Po pritozbi obto-
Zenca in njegovega odvetnika je vrhovno
vojasko sodisce sodbo prvostopenjskega
sodi¢a razveljavilo zaradi nepopolno ugo-
tovljenega dejanskega stanja ter predmet
vrnilo prvostopenjskemu sodis¢u v ponov-
no obravnavo. Tokrat bo sodiS¢ée uposte-

valo pripombe vrhovnega vojaSkega so-
diséa. Starsi obtoZenega Hansa Petra Rull-
mana so medtem Ze vlozili prodnjo za po-
milostitev njihovega sina in za ustavitev
kazenskega pregona. ProSnjo obravnava
predsednik republike.

Studentje zasedli
univerzo

Po enem tednu se je 2. junija konéala za-
sedba ljubljanske filozofske fakultete. Stu-
dentje so zasedli to visokoSolsko ustanovo,
da bi protestirali proti kazenskemu pre-
gonu treh Studentov, hkrati pa opozorili
na razmere na univerzi. Trije Studentje
so bili aretirani v zvezi z demonstracijami
ob obisku francoskega premiera Jacquesa
Chabana Delmasa v Ljubljani. Kasneje pa
so poudarili, da so vzroki Studentovskih
nemirov drugod — predvsem Vv neureje-
nem druzbenem poloZaju univerze in in-
teligence nasploh. Studentje so bili med
zasedbo zelo delavni in so iskali odgo-
vore na razna druZbena vpraSanja. Posa-
mezni univerzitetni ucitelji so podpirali
studentovske akcije in prav tako tudi pe-
dagosko-znanstveni svet fakultete.

Idrijski zlikrofi
osvojili Ljubljano

Ob »kmecki ohceti« je bil v Ljubljani tu-
di »idrijski dan«. V prostorih pivnice na
Masarykovi cesti so Idrijéani spekli in
prodali prek deset tisoé Zlikrofov, idrij-
ske klekljarice pa so zvedavim gostom
prikazovale umetnost svoje obrti. Vedino
¢ipk so sproti prodale.
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Nas pogovor

Ciro Lendovsek

Ciro Lendoviek je oditno zagovornik hi-
trega, modernega poslovanja nasih bank,
saj se zaveda, da bodo le tako pritegnili
¢im veé¢ posameznih varcéevalcev, poslov-
nih partnerjev, strank. Je direktor poseb-
ne enote Ljubljanske banke — direkcije
za razvijanje poslovanja z obéani. Vse bi-
stveno je povedano v nazivu, kljub temu
pa smo se oglasili pri Ciru Lendovsku, ka-
terega sodelavei imajo veliko opravka tudi
z nasimi ljudmi na tujem, da bi nam »svo-
jo« direkcijo in »svojo« banko podrobneje
predstavil.

»Skrbimo za kar najboljse poslovanje na-
Se banke v stikih z obéani,« je zaéel Ciro
Lendovsek, »iS¢emo nove oblike in nove
ideje za to poslovanje. NaSa propaganda
za varCevanje zanje prav zaradi sodob-
nosti precejsnje uspehe, pomemben del
naSe dejavnosti pa je tudi med naSimi
ljudmi po svetu, ki jih Zelimo pritegniti
k deviznemu varéevanju pri nasi banki.
Pri Ljubljanski banki imajo sredstva ob-
canov vedno veéji pomen,; saj kljub temu,
da imamo 24 milijard novih dinarjev bi-
lanéne vsote, predstavljajo sredstva pre-
bivalcev kar 15 odstotkov. Na3a direkcija
si je torej v celotni strukturi banke Ze
zagotovila pomembno mesto, saj imamo
skupno kar 845.000 komitentov.«

8 —— HRodna gruda —

»Na kakSen nacéin navezujete stike z
naSimi ljudmi na tujem?«

»Za organizacijo deviznega vardevanja je
potrebno sodelovanje inozemskih bank,
ker le tako lahko omogoé¢imo to varceva-
nje in najbolj preprost maéin wplaédil in
nakazil. Tudi v Zdruzenih drzavah Ame-
rike in v Kanadi smo obiskali mase po-
slovne partnerje, da bi se dogovorili za
oblike varéevanja masih izseljencev pri na-
51 banki.«

»Ljubljanski banki so se v zadnjem casu
prikljué¢ile tudi nekatere druge slovenske
banke — Goriska, Celjska. KakSen pomen
pripisujete zdruzevanju slovenskega banc-
nistva?«

»Ljubljanska banka ima prvo mesto v
Jugoslaviji zaradi rednega letnega pove-
¢evanja obsega posla za okrog 20 odstot-
kov. Le v manjsi meri vplivajo na to
mesto tudi integracijski procesi v sloven-
skem banénistvu. Do tega pa prihaja za-
radi tesnejsega povezovanja v vseh sferah
slovenskega gospodarstva. Tako daje spod-
bude za to zdruZevanje samo gospodarstvo,
ker se tako olajsa poslovanje.«

»Pred dobrim letom ste bili sluzbeno na
potovanju med naSimi rojaki v ZdruZenih
drzavah Amerike in Kanadi. Kaksne vtise
ste odnesli s te poti?«

~Navdusen sem bil ob prisrénem spreje-
mu vsepovsod in moji vtisi so nepozabni.
Tudi ob tej priliki se vsem, ki so mi omo-
so¢ili stike z naSimi ljudmi, prisréno za-
hvaljujem. Ze po kratkem bivanju med
njimi sem opazil, da so se Slovenci zelo
dobro vkljuéili v gospodarstvo nove do-
movine, kar je brez dvoma posledica nji-
hove prirojene slovenske pridnosti in tudi
smisla za sodobno poslovanje. Vesel bi bil,
ko bi na izseljenskem pikniku lahko srecal
¢im ve¢ mojih ameriskih znancev in se z
njimi $e enkrat pogovoril.«

»Vasa propagandna dejavnost je v zad-
njem ¢asu moéno usmerjena v Evropo ...«
»Res smo v zadnjem c¢asu zaceli tiskati
veliko informacij o bancénem poslovanju,
prospekte, biltene in podobno, da bi ljudje
dobili ¢im bolj popolno sliko o nasi banki.
Zelimo pa tudi, da bi nas ljudje obiskali
osebno in se pogovorili o vseh mozZnostih
nasega sodelovanja.«

Zasebniki v novi ustavi

V vsej Jugoslaviji je vzbudil Zivahno za-
nimanje 23. ustavni amandma (spreminje-
valni predlog), ki govori o zasebnem sek-
torju. Sestavljavei predloga so predlagali,
naj bi se povecalo stevilo zaposlenih pri
zasebnikih. V razliénih zvrsteh obrti naj

bi se to Stevilo sukalo od 3 do 10 delav-
cev. Trije delavei naj bi bili tam, kjer
je zasebna proizvodnja avtomatizirana,
Kjer pa gre za ro¢no storitveno dejavnost,
naj bi bilo zaposlenih veé¢. V primeru, da
bi se zdruzila dva ali veé¢ zasebnikov v
eno zasebno podjetje, bi imelo to lahko
zaposlenih najveé Sestnajst delavcev. Pred-
log zakona tudi predvideva, da bi za vsako
zasebno panogo doloéili, koliko delavcev
lahko ima.

Sindikati se pripravljajo, da bodo v vsaki
obéini ustanovili posebne sindikalne or-
ganizacije delavcev, ki so zaposleni pri
zasebnikih. Predlog, ki naj bi dal veé pro-
stora zasebnikom, je naletel posebno v
Sloveniji in na Hrvaskem tudi na polno
politiéno podporo. Po tem predlogu bo
zasebno delo izenadeno z zdruZenim de-
lom, zasebne delovne organizacije z zdru-
Zbenimi.

Po tem predlogu pa bi bile mozne tudi
zasebne pogodbene organizacije, kjer bi
zasebnik vlozil svoja sredstva v kako de-
javnost. Nalozba v tako podjetje bi vla-
gatelju zagotovila wvodilno mesto, ustre-
zen osebni dohodek in del dobi¢ka. Stevilo
zaposlenih bi bilo v takem podjetju ne-
omejeno.

Ustavni amandma &tevilka 23, ki govori
o zasebnem delu, bo vsekakor zanimiv
Se posebno za §tevilne naSe rojake, ki se
z bogatimi delovnimi izkusnjami vradajo
v domovino, Mnogi Zele odpreti doma za-
sebno delavnico ali vloziti denar v kako
dejavnost. V prihodnje bo takih moznosti
torej vec.

V Dolenjskih toplicah
bo dovolj zabave!

V priljubljenem dolenjskem zdraviliséu
Dolenjskih Toplicah se s pospesenimi ko-
raki pripravljajo na tradicionalno sre-
¢anje dolenjskih izseljencev, ki bo 18. ju-
lija. Krajevni dejavniki so sklenili, da
kraj pripravijo tako, da se bodo stevilni
obiskovalei ¢im bolj domaée poéutili. Sa-
me Dolenjske Toplice in partizanski kra-
ji pod mogoénim Rogom bodo spet precej
spremenile svojo zunanjo podobo. Doma-
¢ini se bodo potrudili in skuSali pokazati
svojo pristno in prisréno dolenjsko gosto-
ljubnost.

Brez kulturnega in zabavnega programa
tudi ne bo 8lo. Znano je Ze, da bo na
dopoldanski prireditvi v nedeljo nastopi-
la sindikalna godba na pihala tovarne
Novoles, ki si je z zadnjimi nastopi po
Dolenjski in tudi drugje pridobila veliko
priljubljenost. Fantje iz sestava godbe



Predstavijamo vam slovenske alpiniste, ki so v zafetku maja odpotovali na dolgo pot v Pakistan.
Povzpeli se bodo na goro Hindukus. Njihova pot bo trajala veé kot tri mesece. Foto: Edi Selhaus

bodo igrali tudi v manjsih zasedbah in
tako pomagali priljubljenemu domac¢emu
ansamblu Henc¢ka Burkata iz Kamenc pri
Novem mestu. Hen¢ku bodo pomagali tu-
di njegovi fantje in humorist Marjan
Roblek. Nastopil bo tudi Dolenjski oktet.

S. Dokl

Zeleznice

Slovenski izvrini svet je sprejel osnutek
zakona, s katerim sprejema jamstvo za
dokon¢éno modernizacijo Zelezniskih prog
Zidani most—Sentilj ter Koper—Presnica
—Divada. Za vso naSo republiko je mo-
dernizacija teh Zzelezmiskih prog velikega
gospodarskega pomena, saj bodo povecale
propustnost koprske luke, obenem pa
preprecile, da bi mednarodni tranzitni
promet obsel Slovenijo. Na odseku proge
Zidani most—Sentilj bo treba elektrifici-
rati in modernizirati okrog 200 kilome-
trov proge. Od Zidanega mostu do Celja
je proga Ze obnovljena.

Drugo leto skupnega

dela slovenskih Zelezarn

Pred dobrim letom in pol so se po dol-
goletnih pogovorih =zdruzile vse sloven-
ske Zelezarne v enotno podjetje »Sloven-
ske Zelezarne«. Enoten nastop slovenskih
zelezarskih podjetij je veliko pripomogel
k ustrezni ureditvi in oblikovanju cen na
domac¢em trgu, s éimer se je znatno po-
pravil gospodarski poloZaj slovenskih Ze-
lezarn,

Enotnost slovenskih Zelezarm v veliki me-
ri olajsuje tudi financiranje poslovanja.
Zdruzitev je ustvarila tudi pogoje za eno-
ten nastop na trgu, od éesar si vsaka Ze-
lezarma obeta znatne poslovne koristi.
Slovenskim Zelezarnam — zdruzene so Ze-
lezarne Jesenice, Ravne na Koroskem in

Store pri Celju — se zaradi enotnosti od-
pirajo tudi SirSe ekonomske perspektive,
zlasti Se v pogojih boljSega poslovanja in
ob vecji proizvodnji surovega jekla,

Dohodki jugoslovanske

trgovske mornarice

Jugoslovanska trgovska momarica je do-
segla v letu 1970 ¢éisti devizni dohodek
99,2 milijona dolarjev, kar je za 9,3 od-
stotke veé¢ kot v letu 1969, medtem ko je
celoten devizni dohodek lani zna8al 193,7
milijona dolarjev, kar je celo 16,2 odstot-
ka veé kot prejinje leto. Moéno pa so se
povedali tudi stroski poslovanja v tujini,
zato je povectanje cistega deviznega do-
hodka nekoliko nizje.

Obletnica
v Cirkovcah
Vas Cirkovee pri Ptuju, ki slovi po svoji
izvirmi folklori z Dravskega polja, bo av-
gusta letos praznovala 40-letnico svoje
folklorne skupine. Ta skupina je po svo-
jih nastopih zelo znana. Obletnico bodo
imeli avgusta ma obéinski praznik. Na
slavje se ze zdaj na veliko pripravljajo.

Nov most
v Metliki

V Metliki so 9. maja izroé¢ili namenu nov
most ¢ez Kolpo. Most so gradili dve leti
s sredstvi obeh republik: Slovenije in Hr-
vatske. Zato so mu dali ime: »most brat-
stva in enotnosti«. Ob otvoritvi je bila
velika slovesnost v Metliki, zatem pa
tudi v Jurovskem brodu na hrvatski stra-
ni. Tam so istocasno odprli za promet no-
vo asfaltirano cesto — Jurovski brod—
Ozalj—Karlovac.

v

v

v

na Triglav,

‘na na$§ najvi§ji vrh se bodo letos

N\
Pridite, ne bo vam zal...

Skofjo Loko,

kjer bo v nedeljo, 4. julija, veliko
srecanje Slovencev z vsega sveta, ki
bodo takrat na obisku v domovini.
To bo tradicionalni 16. izseljenski
piknik, katerega pripravljata obéin-
ska skup$éina Skofja Loka in Slo-
venska izseljenska matica, To bo
pravo slovensko srec¢anje, polno raz-
vedrila in zabave...

Dolenjske Toplice,

kjer bo §tirinajst dni kasneje, v ne-
deljo, 18. julija, srecéanje dolenjskih
izseljencev, katerega skupno priprav-
ljajo vse dolenjske in zasavske ob-
(403

prvi¢ skupno povzpeli Slovenci, ki
zivijo po svetu. Zamisel je dal slo-
venski ljubitelj gora, ki zivi v Svici,
in odbor slovenskega drustva »Tri,
glav« iz Stuttgarta v Nemdéiji. Ta iz-
let bo vsekakor nepozabno doZivetje.
Trajal bo od 21. do 24. julija, prijave
pa sprejema tudi Slovenska izseljen-
ska matica.

Lovrenc na Dravi,

kjer nameravajo letos krajevne or-
ganizacije Se posebej lepo sprejeti
svoje obdane, ki so zaposleni v tu-
jini. Srecanje z njimi bodo pripra-
vili 8. avgusta in vabijo, da se ga
udeleze tudi drugi rojaki, ki so doma
v teh krajih...

Kamnik, Kanal ob Soéi,

kjer bosta srecanji kamniSke oziro-
ma novogoriske podruzZnice Sloven-
ske izseljenske matice. ..

vse slovenske kraje,

ki boste skoznje potovali, ki so vam
znani in pri srcu, ki bi si jih radi
ogledali. Iskreno vam Zelimo, da bi
se povsod v Sloveniji poéutili —

doma...
¥,
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Na obénem zboru so rekli...

Drago Seliger, novi predsednik Matice:
»Ko sem govoril o narodni zavesti med
nasimi izseljenci, sem imel pred oémi tu-
di vprasanje domovinske wvzgoje v nasi
druzbi. Mislil sem na proces, ki se zace-
nja Ze v osnovni Soli in se nadaljuje v
celotnem sistemu rednega in izrednega
izobraZevanja, pa prek kulturnih, politic-
nih in ostalih dejavnikov, ki vsak na svoj
nacin prispeva k utrjevanju narodne za-
vesti in domovinske vzgoje.... Clovek
brez te vrednote se mi zdi podoben mor-
narju brez kompasa. Menim, da mora
prav na§ obéni zbor opozoriti druzbo na
izreden pomen in potrebo, da se v izobra-
Zevalna in vzgojna prizadevanja moéneje
vkljuéi vprasanje domovinske wvzgoje. To

Priznanja Slovenski izseljenski matici

Dvanajsti obéni zbor Slovenske izseljen-
ske matice, ki je bil v Ljubljani 18. maja,
je bil posveclen dvajsetletnici tega drust-
va, ki mu je poglavitna naloga skrb za
povezovanje med Slovenci po svetu in
domovino. Matica se je v preteklih dvaj-
setih letih dobro uveljavila, navezala Ste-
vilne koristne stike s slovenskimi izseljen-
skimi organizacijami, drustvi, klubi in
posamezniki, manj pa je bilo njeno delo
znano doma v Sloveniji. Zato je jubilejni
obéni zbor poudaril, da Slovenska izsel-
jenska matica ni le drustvo z nekaj prek
sto ¢élani in desetino usluzbencev, temveé
da je to slovenska nacionalna organizaci-
ja, ki naj v Sloveniji predstavlja in za-
stopa skoraj cetrtino slovenskega naroda,
ki zivi po svetu, na drugi strani pa pove-
zuje vse ustanove, organizacije in drustva
v Sloveniji, ki Zelijo sodelovati ali naj bi
sodelovala z naSimi rojaki po svetu. Pri-
zadevanja Slovenske izseljenske matice
so dobila na obénem zboru vse priznanje
in podporo. V ¢asu, ko prihaja v Jugo-
slaviji do wvelikih sistemskih sprememb,
ki bodo v marsi¢em zgodovinskega po-
mena za razvo] slovenskega naroda, se bo
okrepila tudi vloga Matice, njeno delo pa
bo treba v marsiéem prilagoditi novim
razmeram,

Slovenska izseljenska matica bo tako po
svoji sestavi kot po svojih programskih
nacelih v novem obdobju delovala tudi
kot povezovalec in usklajevalec delovnih
programov, ki so namenjeni Slovencem
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po svetu, pri drugih slovenskih organiza-
cijah in drustwih. Trudila se bo, da bo
navezala Se nove stike in vezi s Slovenci
po svetu in tudi v Sloveniji pritegnila k
sodelovanju e nove organizacije. MoZno-

sti za navezavo novih stikov in za $ge
bolj tvorno sodelovanje je dovolj.

Obéni zbor je ocenil dosedanje delo Slo-
venske izseljenske matice kot uspes$no in
dal priznanie vsem, ki so pri tem delu
sodelovali. Se posebna zahvala je bila iz-
razena tudi tiso¢em nasih rojakov po
vsem svetu, ki so ves svoj prosti éas
zrivovali za to, da so z razliénimi oblika-
mi dejavnosti ohranjevali slovensko na-
rodno zavest in kljub mnogim oviram
vzdrzevali stike z domovino. IzraZena je
bila tudi zahvala Stevilnim izseljencem
povratnikom, ki so Matici pomagali s svo-
jimi izku$njami ter jo seznanjali z Zivlje-
njem nasih rojakov po svetu.

Obéni zbor Slovenske izseljenske matice
je izvolil tudi nov glavni odbor, ki ga se-
stavlja 91 ¢lanov in nov izvrsni odbor.
Ker je dosedanji tajnik Matice Tone Bro-
zi¢ odSel na novo delovno mesto, je bil
za novega tajnika izvoljen Franc Zugel,
za novega predsednika pa je bil namesto
Franceta Pirkoviéa izvoljen Drago Seli-
ger. Oba predstavljamo posebej.

se mi zdi e pomembnejSe zaradi tega,
ker migracijski procesi v odprti demokra-
ticni druzbi ne morejo biti le trenuten,
zacasen pojav.«

Metka Vrhune, tajnica slovenskega dru-
§tva »Triglav«, Stuttgart: »Poslanstvo, ki
naj bi ga opravljalo nase drudtvo v Stutt-
gartu, in ki smo ga v na$ih ustanovnih
aktih formulirali z besedami: »Zdruzeva-
nje Slovencev v tujini in ohranjanje slo-
venstva med nafimi ljudmi v tujini«, bo-
mo lahko izpolnili le ob polni podpori
vseh pristojnih ustanov iz domovine.«

Anton Ingolié, pisatelj: »V gradivu, ki smo
ga prejeli, med drugim piSe, da nihcée iz-
med slovenskih pisateljev v izseljenstvu
ni élan Drustva slovenskih knjiZevnikov.
Ta trditev resnici ne odgovarja popolno-
ma. Eden izmed slovenskih pisateljev —
Janko Lavrin, ki Zivi v Angliji, je dobil
letos celo PreSernovo nagrado. Izseljenec
na Ceskem, pisatelj Oton Berkopec, redno
sodeluje z nami. Enakopravni élani nafega
drudtva pa so tudi Stevilni zamejski pi-
satelji. Da pa jih ni ved, je odvisno od
njih samih.« ;

Pavle Bojc, podpredsednik Matice: »Med
slovenskimi izseljenci so tudi Stevilni, ki
zasedajo v tujih deZelah =zelo odgovorne
poloZaje. So politiki, kulturniki, znanstve-
niki, ki pomagajo krojiti podobo jutris-
njega sveta. Mislim, da bi bilo koristno,
da danasnji obéni zbor spodbudi sloven-
sko javnost, da bolj misli o teh ljudeh.«



Novi in stari predsednik Matice — Drago Seliger in Franc Pirkovié

Na obénem zboru sta se srecala: pisatelj Anton Ingoli¢ in Zdravko Reven,
dopisnik »Druzine«, nekdanji izseljenski duhovnik v Belgiji

[Pozdravi obcnemu zhoru SIM

Ob naSem obénem zboru smo prejeli
brzojavko Slovenskega pevskega zbora
»ZARJA« iz Clevelanda, ki nam ob-
enem cestita k 20-letnici Matice,
Pismeno je ¢estitalo k nasemu jubileju
Drustvo svete Barbare iz Eisdena v
Belgiji in zaZelelo veliko uspeha pri
nasem nadaljnjem delu.

V imenu Slovenskega drustva v Van-
couvru v Kanadi nam je njegov pod-
predsednik Daniel Danié¢i¢ v pismu med
drugim zapisal:

»Iskreno ¢estitamo Matici ob 20-letnici.
Dobro delate. Hvala vam.«

Predsednik Slovenskega narodnega do-
ma v mestu Chisholm, Minnesota, ZDA,
Frank Tekautz je v daljSem pismu za-
zelel veliko uspeha naSemu obénemu
zboru in ob koncu zapisal: »Ne poza-
bite na nas, mi vas nismol«

V imenu novoustanovljenega Sloven-
skega planinskega drustva v Svici nam
je poslal pozdravno pismo njegov pred-
sednik Avgust Teropsic.

Iz Avstralije nam je pisal jugoslovan-
ski generalni konzul v Sydneyu Stjepan
Trampuz, ki nam predlaga, da vnese-
mo v program Matice tudi vprasanje
obiska slovenskih izseljenskih naselbin
v Avstraliji. V pismu med drugim pra-
vi: »Stevilnost slovenskega #ivlja tu-
kaj, stalen priliv novih priseljencev,
prepiri v slovenskih drustvih, oddalje-
nost in drugo zahtevajo tesnejse stike,

ki bi jih lahko navezali le ob obisku

med njimi. »Ob koncu pisma Zeli gene-

ralni konzul TrampuZ obénemu zboru

Matice veliko uspeha, prosi, da ga se-

znanimo s sklepi obénega zbora in izra-

a zeljo, da bi lahko kmalu pozdravil

delegacijo Slovenske izseljenske matice

v Avstraliji.

Ker se obé¢nega zbora ni mogel udele-

ziti, se je pismeno opravic¢il nekdanji

predsednik matice, zdaj ambasador

SFRJ na Dunaju Mitja Vosnjak. Obé-

nemu zboru je zaZelel veliko uspeha.

Pozdravno brzojavko je obénemu zbo-

ru Slovenske izseljenske matice posla-

la tudi Izseljenska matica Crne gore.

Izrazili so Zeljo in pripravljenost za

sodelovanje pri uresni¢evanju skupnih

interesov.

Prisréne pozdrave in Zelje za ¢im us-

pesnejse delo ter sodelovanje med iz-

seljenskimi maticami v Jugoslaviji nam
je poslala tudi Izseljenska matica Bo-
sne in Hercegovine.

Rojak Jakob Cafuta je poslal nasemu

obénemu zboru v imenu Slovencev v

Calgaryju, Kanada, nekaj. predlogov,

med njimi:

— naj bi Matica pomagala slovenskim
izseljencem v krajih, kjer Se nima-
jo svojega drustva,

— naj bi vsaj enkrat na leto poslala
Matica po en slovenski ansambel v
kraje, kjer zive Slovenci,

— naj bl pomagala pri organizaciji slo-
venskih Sol in tedajev,

— naj bi bili v odboru Matice tudi
zastopani zastopniki Slovencev po
svetu,

— naj bi matica pomagala pri urejanju
zadev rojakom, ki se za stalno vra-
¢ajo v domovino.

V imenu Slovenskega kluba »Triglav«
v Sydneyu, Avstralija, je ob¢nemu
zboru poslal iskrene pozdrave in Zelje
njegov predsednik Joze Cujes.

Predsednik rudarskega pevskega zbora
»Jadran« v Freyming-Merlebachu Joze
Cadej je ob obénem zboru izrazil Ze-
ljo, da bi jim Matica Se naprej poma-
gala in svetovala pri njihovem nadalj-
njem delu. Obenem je cestitala k 20-
letnici Matice.

Predsednik podruznice Jugoslovanske-
ga kluba v Amriswilu v Svici Dare
KoSorok je ob¢nemu zboru poslal po-
sebno pozdravno pismo, v katerem je
med drugim Zelel obénemu zboru ve-
liko uspeha. Poudaril je tudi, da je po-
moé¢ Matice Slovencem po svetu po-
trebna.

Ob nasi dvajsetletnici smo prejeli tudi
iskrene cestitke Slovenskega pevskega
drustva »Zvon« iz Heerlerheide, Ho-
landija, ki sta jih podpisala predsednik
Franc Janc¢i¢ in tajnik Franc Dreno-
vec.
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Drago Seliger

»Vrhni¢an sem (rojen 25. marca 1926)
in Ze vse Zivljenje, od otroka naprej,

me spremlja Cankarjeva misel. Can-

&

kar mi je dal socialno in nacionalno
orientacijo. Mnoge stvari je Cankar ra-
zumel toéno tako, kot jih razumemo
danes. Tudi danes S$e veljajo njegove
misli, med drugim tudi to, da je lah-
ko skupnost jugoslovanskih narodov sa-
mo politiéna tvorba.«

Tako je zacel pripovedovati o sebi Dra-
go Seliger, novi predsednik Slovenske
izseljenske matice. Ze na obénem zboru
Matice je povedal nekaj misli, ki ka-
7ejo njegovo osebno prizadetost ob
vprasanjih slovenskega izseljenstva in
voljo do zanimivega dela s slovenskimi
rojaki, ki zivijo po svetu. Brez dvoma
se bo njegovo delo poznalo tudi pri
prihodnjem delu Slovenske izseljenske
matice, ki naj bi bilo Se bolj zivo kot
doslej; odloéilen vpliv pa bo imelo nje-
govo delo tudi pri povezovanju Mati-
ce z drugimi slovenskimi organizacija-
mi, saj so problemi izseljencev obenem
problemi celotne slovenske druzbe.

Drago Seliger se je kot mlad fant ude-
lezil narodnoosvobodilne vojne, po voj-
ni pa je aktivno sodeloval pri Stevil-
nih mladinskih delovnih akcijah. So-
deloval je v organizaciji kulturno-pro-
svetnega zivljenja, obenem pa tudi §tu-
diral. Nekaj ¢asa je bil v Beogradu,
nato pa je konéal $tudij zgodovine na
visji pedagoski $oli v Ljubljani. Ob red-
nem delu in §tudiju je tudi dopisoval
v §tevilne liste. ZnaSel se je na raz-
potju — v prosveto ali v novinarstvo.
Odloéil se je za drugo in kmalu je bil

imenovan za glavnega urednika ljub-
ljanskega radia, nato pa za generalnega
direktorja RTV Ljubljana. Sam pravi,
da je bilo to bogato obdobje, saj je
prav v tem <¢asu prisel radio v skoraj
sleherno slovensko hiSo, takrat pa so
zaceli postavljati na noge tudi sloven-
sko televizijo.

Kmalu je bil Drago Seliger izvoljen
tudi za poslanca svoje domacde obéine
v republifko skupsdéino, nato pa je bil
tudi funkcionar sekretariata za kul-
turo in prosveto. Kmalu se je spet te-
sneje povezal z novinarstvom, saj je
postal glavni urednik dnevnika Delo.
Zdaj je poslanec zvezne skupéicine in
dela v njenem odboru za zunanjo po-
litiko in za narodno obrambo.

S problemi slovenskih rojakov po sve-
tu je Drago Seliger dobro seznanjen,
saj] se je vedno zanimal zanje Ze iz
svojih nacionalnih nagibov. Veliko pa
se je tudi z njimi sredeval na tujem
med Stevilnimi potovanji. Ko je bil na
radiu, se je udelezeval vrste izseljen-
skih srefanj, bil pa je tudi na turneji
med slovenskimi rojaki po zahodni Ev-
ropi, ki jo je pripravil radio. Pred ne-
kaj leti je bil tudi v Zdruzenih drza-
vah Amerike kot gost State Depart-
menta in od tam prinesel veliko pri-
jetnih spominov na sreéanja z naSimi
ljudmi,

Franc Zugel, novi tajnik Matice

Glavni odbor Slovenske izseljenske ma-
tice je na svoji prvi seji, ki je bila ne-
posredno po obénem zboru, soglasno iz-
volil za novega tajnika Franceta Zugla,
Rojen je bil leta 1919 v Stepanji vasi pri
Ljubljani, dolga leta pa je bil v diplo-
matski sluzbi, zato se ga Se dobro spomi-
njajo tudi Stevilni slovenski rojaki. Nekaj
let je bil Franc Zugel jugoslovanski kon-
zul v Chicagu v ZdruZenih drZavah Ame-
rike, nato pa v Strassbourgu v Franciji.
Obe mesti sta Se posebej pomembni glede
na slovenske naselbine, ki so na obmoéju
teh konzulatov. Tako v ZdruZenih drza-
vah Amerike kot v Franciji se je Franc
Zugel sreceval s Stevilnimi problemi slo-
venskih rojakov, se udeleZeval njihovih
sre¢anj, bil na njihovih domovih.

Po vrnitvi iz diplomatske sluzbe je bil
Franc Zugel samostojni svetnik na izvrs-
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nem svetu Slovenije. Na Matici pa se je
lotil dela z veliko vnemo in s pravo ¢lo-
vesko Sirino.

Pozdravi

Po sedmih letih se poslavljam kot tfajnik
Slovenske izseljenske matice, ¢eprav po last-
ni odloéitvi, pa vendar ne lahko. S skupni-
mi prizadevanji vseh na Matici in Slovencev
na tujem smo v teh letih naredili marsikaj,
Se ved pa pustili za prihodnost.

V prepricanju, da se bodo zveze med naro-
dom v domovini in rojaki po svetu tudi v
prihodnje mnozile in postale 3e bolj trdne
kot so, odhajam z delovnega mesta na Matici.
Seveda bom tudi v prihodnje vedno priprav-
ljen sodelovati in pomagati, kadarkoli bo to
petrebno.

Zahvaljujem se za sodelovanje in lepo po-
zdravljam vse rojake po svetu in sodelavce
doma.

Tone Brozic

pogovoru z amerisko rojakinjo na

Tone Brozié v
letaliscu



Pri Uncu raste iz tal nov viadukt

V aprilu je bila v Washingtonu na pogovorih s predstavniki
mednarodne banke jugoslovanska delegacija, v kateri je Slo-
venijo zastopal Marjan Dolenc. Delegacija se je pogovarjala
o odobritvi petega obroka posojila za gradnjo cest v Jugosla-
viji. Pogovori so bili uspesni. Peto posojilo mednarodne banke
znaSa 35 milijonov dolarjev, pri ¢emer bo najveédji delez (32,1
milijonov) porabljen za gradnjo cest, ostalo pa za nakup opre-
me za svetovalce in za Stipendiranje strokovnjakov. Glavni de-
lez iz tega posojila bo dobila Slovenija, ker so druge ceste, ki
jih bodo financirali s tem posojilom precej kraj$e oziroma
nizjega razreda.

V Sloveniji bomo s tem posojilom zgradili dva cestna odseka
ceste Sentilj—Nova Gorica: odsek Postojna—Razdrto (8,8 km)

N\

Dolarji za slovenske ceste

in odsek Hoce—Levec (49,4 km). Prvi odsek bo takoj zgrajen
kot Stiripasovnica, medtem ko bo drugi odsek Hote—Levec v
prvi fazi usposobljen kot dvopasovna cesta, pri kateri bodo
ze upoStevali nekatere faze gradnje Stiripasovne ceste. Banka
je za konéni rok popolne dograditve odseka Postojna—Razdr-
to predvidela 1. julij 1974, za Hofe—Levec pa 1. septem-
ber 1975.

Pri mednarodni banki v Washingtonu so pokazali tudi razu-
mevanje za nadaljnjo gradnjo ceste Sentilj—Nova Gorica in
izrazili pripravljenost za kredit'ranje odseka Levec—Loéica in
Vrhnika—Dolgi most—Crnuce. S posojilom mednarodne banke
bomo na na$ih cestah krili 38 odstotkov gradbenih stroskov
in nadzora.
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Od nasSega dopisnika v Bonnu

S
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»Polltlcna volja« ni |

oo

0 dove

‘ Slavko Fras

Sodelovan;e med ZR Nemcuo in Jugoslavuo je vse §:r§e

Kdo bi si Se pred tremi leti lahko pred-
stvaljal, da se bo sodelovanje med Jugo-
slavijo in Zvezno republiko Nemdijo tako
razvejalo in »zgostilo«? Obnovitev diplo-
matskih odnosov med drZzavama je od-
pravila resni¢no oviro, kajti gospodarski
in kulturni stiki v preteklosti in Zal tudi
obdobje wvojne so ustvarili toliko zvez,
da so bila »zaprta vrata« v odnosih med
drzavama ena najbolj nenormalnih zna-
¢ilnosti wve¢ kot desetih let povojnega
obdobja. Mimo Stevilnih drugih razlogov
je tudi ta omembe vreden, kadar nasa
(in tudi svetovna) javnost s takim pou-
darkom pozdravlja polititne spremembe
v Bonnu, ki so normalizacijo omogodile.
LetoSnjo pomlad je bilo ve¢ dogodkov v
razvijajotem se razmerju med ZRN in
Jugoslavijo, ki si jih je treba poblize
ogledati in jih oceniti, To so bili predvsem
obiski vidnih osebnosti, ki so prile v
Bonn, da bi poglobile obstojeée sodelo-
vanje ali pa skuSale pomagati pri rese-
vanju Se nereSenih wvprasanj v odnosih
med drZzavama. Nekaks$na predigra tem
dogodkom sta bila jesenska zahodnonem-
ska obiska v Beogradu: obisk bonskega
zunanjega ministra Walterja Scheela in
obisk delegacije socialdemokratske stran-
ke Neméije pod vodstvom Herberta
Wehnerja.

V zacetku maja je bil tu s skupino stro-
kovnjakov za trgovinska vpraSanja é&lan
zveznega izvrsnega sveta Toma Granfil.
Granfil se v zvezni vladi Ze toliko let
ukvarja z gospodarskimi wvpraSanji, da
njegov obisk Ze sam po sebi vzbudi po-
zornost. Tako je bilo tudi v Zahodni Nem-
¢iji — in posebno v maju, v obdobju, ko
je priSlo v Jugoslaviji do odloéilnih si-
stemskih gospodarskih in politiénih spre-
memb in ko je zahodnonemska marka
»zaplavala« po svetovnem deviznem tr-
ziséu. Kaj ho¢2 Granfil v Bonnu — tako
so se sprasevali, diisseldorfski »Handels-
blatt« pa je kar povedal, da je priSel po
posojilo v visini 200 milijonov dolarjev.
V manjsi neposrednosti bi bilo veé res-
nice: dejstvo je, da nam rok za toliko
prejénjih posojil kmalu zapade, Granfil
pa je predlagal, naj bi to odplaéilo pre-
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lozili. To bi pomenilo za nas obé¢utno
zmanjSanje pritiska in skupaj s podob-
nimi ukrepi drugih zahodnih drzav, s ka-
terimi imamo razgibane gospodarske od-
nose (Italija, Francija, ZDA), bi dobili
dovolj mednarodne finanéne podpore za
izpolnitev nasih notranjih stabilizacijskih
na¢rtov. Z zahodnonemske strani so po-
zitivno odgovorili na na$ predlog, stvar
prihodnje prakse pa je, kako se bo »pa-
pir« spremenil v »Zivljenje«.

Primanjkljaj v menjavi

Seveda pa je veljala pozornost predvsem

konkretnim moznostim za  zboljianje
strukture naSega sodelovanja. Celotna
vrednost jugoslovansko-zahodnonemske

menjave znaSa okrog 1300 milijonov do-
larjev (to je veé¢, kot zna$a vrednost za-
hodnonemske menjave z vsemi vzhodno-
evropskimi socialistiécnimi drzavami), toda
v tej impozantni Stevilki je velika wvrzel:
trgovinski primanjkljaj je znaSal lani 370
milijonov dolarjev ali priblizno 1311 mili-
jonov mark. Kako ga zapolniti? Zahodni
Nemci sicer (ne da bi do kraja premislili)
trdijo, da ta primanjkljaj »pokrivajo« nasi
delavcei, ki so zadasno zaposleni v Zahodni
Neméiji (lani so nakazali na jugoslovan-
skih bankah priblizno 1,1 milijarde mark),
in turisti (njihov lanski prispevek«: 300
milijonov mark). Toda veé kot oéitno je,
da tak nacin »popravljanja« plaéilne bi-
lance ni ne normalen ne perspektiven,
normalno in perspektivno bi bilo samo
povecati na§ izvoz v Zahodno Nemcdijo ali
pa — in to je sprid¢o nasih razmer najbolj
realno — bistveno okrepiti takoimenova-
no »industrijsko kooperacijo«: ustvariti
ustrezne moznosti za delitev dela pri do-
lo¢enih  industrijskih panogah, odpreti
vrata za zahodnonemski investicijski ka-
'pitaI in p-oveéati prizadevanje za sodelo-

""" Pogodba, ki
sta jo pred kratkim skle'mla avtomobilski
tovarni FAP-Famos in Daimler-Benz in
ki pomeni prvo resnej$o naloZbo zahod-
nonemskega kapitala v Jugoslaviji, bi naj
bila vzor in tudi model za prihodnost.
Dejstvo, da sta se pomoénik nasega dr-

zavnega sekretarja za zunanjo trgovino
Boris Snuderl in drzavni sekretar pri
gospodarskem ministru Karlu Schillerju
Johann Baptist Schoéllhorn komaj nekaj
dni pozneje in s pribliZzno Sestdesetimi
gospodarstveniki z obeh strani v Ham-
burgu veé kot Stiri dni intenzivno pogo-
varjala o konkretnih moZnostih za skle-
panje podobnih pogodb z drugimi podjet-
il, je zgovoren dokaz, kako naglo se stvari
razvijajo v pozitivno smer in kako za-
interesirani so — tudi na zahodnonemski
strani — za kar najboljSe rezultate dogo-
vorov za zeleno mizo.

Odskodnina

Manj uspeSno so potekala pogajanja ©
odskodnini Zrtvam nacistiénega nasilja
(naSo delegacijo je vodil dr. Zvonko Pe-
ri§i¢, zahodnonemsko Féaux de la Croix,
bila pa so sredi maja v Bonnu). Kot je
dobro znano, je po potsdamskih sporazu-
mih iz leta 1945 Zahodna Nemdéija dolzna
med drugim tudi Jugoslaviji povrniti vso
skodo, ki jo je povzroéila nacistiéna
okupacija. Ker so se izpladilu reparacij
izognili z londonskim sporazumom iz leta
1953, po katerem naj bi to vprasanje re-
§ili »po sklenitvi mirovne pogodbe z vso
Nemdéijo« (torej najbrz nikoli), je porav-
nava gmotne Skode, ki jo je povzroéila
nacistitna okupacija, izloéena; vsekakor
pa je ostala odprta povrnitev Skode ti-
stim ljudem, ki so bili zrtve »tipiéno na-
cistiénega« nasilja. Nacelno vzeto ni bilo
nobenih pravnih zadrzkov za ureditev te-
ga vpraSanja, kajti Zahodna Nemdéija je
ze pred mnogimi leti poravnala vso to-
zadevno S$kodo z zahodnimi drZavami,
toda dokler mismo imeli diplomatskih
odnosov, so se v Bonnu izgovarjali s po-
litiénimi zadrzki. Tri leta po ponovni iz-
menjavi veleposlanikov pa je bil ;Ze
skrajni ¢as, da pripeljemo zadevo do pri-
mernega konca.

Z jugoslovanske strani zahtevamo dve mi-
lijardi mark odskodnine za pribliZzno
950.000 ljudi, ki so bili najbolj prizadeti.
To je zelo skrommna zahteva spri¢o grozo-
dejstev, ki so se med vojno pri nas doga-



Kozolec je Se vedno ponos slovenskega kmeta. Na

jala, in je razen tega povsem v skladu
z normami, po katerih je ZRN uredila
to vprasanje z drugimi drZavami, na pri-
mer s Francijo. Na majskih pogajanjih
se je pokazalo, da zahodnonemska stran
nikakor ne deli naega mnenja o $tevilu
ljudi, ki jim pripada odskodnina, in da
bi najraje reducirala to Stevilo na prezi-
vele Zrtve rasnega preganjanja.
Razumljivo je, da je naSa delegacija z
vso odlo¢nostjo zastopala svoje staliiée in
da je tudi zavrnila (sicer ne uradno izre-
¢en) predlog, naj bi »ves ta problem«
refili z dodelitvijo dolgoroénega gospo-
darskega kredita: odskodnina Zrtvam na-
cisticnega nasilja je posebno poglavje, ki
ga je treba refevati posebej, ne pa ga
prepuscéati mesetarjenjem.

O¢itno je, da obstaja tako imenovana »po-
liticna wvolja« za ¢éimprejsnjo in kar naj-
bolj ugodno resitev tega vprasanja, in v
Bonnu dobro vedo, da gre bolj za mo-
ralno-politiéno in Sele v drugi wvrsti za
gmotno wvprasanje.

Vrhunec medsebojnega uradnega obisko-
vanja je bil prihod delegacije Zveze ko-
munistov Jugoslavije in Socialistiéne zveze
delovnega ljudstva Jugoslavije, ki je z
enotedenskim bivanjem v Zahodni Nem-
¢iji vrnila jesenski obisk delegacije social-
demokratske stranke Nemdéije v Jugosla-
viji.

»Slovenski« teden v Leverkusnu

Za zakljuéni akond majske intenzitete za-
hodnonemsko-jugoslovanskih  stikov  je

sliki: gradnja kozolca na Katarini. Foto: Drago Kralj

poskrbel »ljubljanski« ali »slovenski« ali
»jugoslovanski« teden — niso se mogli
prav odloc¢iti za naziv — v obrenskem
industrijskem mestu Leverkusnu. Prisla je
cela vrsta uglednih osebnosti in ansamblov
iz Slovenije, bilo je ve¢ uspelih razstav,
koncertov ter wveselih in resnih srecanj
(in ne nazadnje je bila tudi tekma med
kosarkaskima prvakoma ZRN in Jugosla-
vije, namre¢ Olimpije in TuS Leverkus-
na!) in jugoslovanski delavei v »Bayerje-
vem mestu« so imeli svoje veliko slavje.
Opazovalec je lahko samo zabelezil, da
se bodo edino s takimi — medsebojnimi
— obiskovanji in spoznavanji séasoma
obrusili tradicionalni predsodki, na obeh
straneh.
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‘ Slavko Dokl ‘

Al bodo ob

Dolini Krke dajejo romanti¢nost poleg
obrasc¢enih in skalnih bregov, smaragdno-
zelene vode, jezov in bogatega ribjega
zivlja tudi stari mlini. Kot dobri, zvesti
spomeniki domacde preteklosti Zdijo na
bregovih reke, ki bi bila brez njih zapu-
S¢ena in osiromaSena. Mlinska kolesa se
e wvrtijo, kamni drobijo zrnje, stope te-
petajo v mirno in romanti¢no noé¢, Vendar
povsod ni tako, nekateri mlini ob Krki so
se Ze ustavili, Cas pa se ni ustavil, usta-
vila so se le mlinska kolesa, ki podasi,
vendar zamesljivo gredo k svojemu ne-
slavnemu koncu. Mlini, ki v sebi skrivajo
toliko zgodovinske preteklosti, ne zdrzijo
ve¢. Moderni éas je neusmiljen, odpravlja
romanti¢nost in koristnost teh zidanih
objektov.
Mlini, mlinarji in mlinarice, so bili tudi
med zadnjo vojno pomemben élen v ve-
rigi ljudskega odpora. Marsikatera dobra
gospodinja je masitila s kruhom ali Zgan-
ci laéna usta mladih partizanov, ki jim ni
bilo nikoli dovolj. Spomnimo se tudi mli-
narjev, ki so za ceno svojih Zivljenj pre-
vazali prek rek partizanske enote in po-
magali, kolikor so mogli.
Veéina teh spomenikov ob Krki poda-i,
vendar zagofovo umira. Marsikateri mlin
se je Ze prelevil v vikend, drugi so raz-
padli, veliko pa jih je zapuséenih in é&a-
kajo na boljse case, ¢e bodo sploh prisli.
Ko pridete v dolino Krke, ne zamudite
priloznosti obiskati Se kak delujoéi mlin.
Ne bo vam zal! Videli boste marsikaj. Po-
leg vsega boste lepo sprejeti, éeprav se bo
po vadi obleki poznalo, da niste iz teh
krajev. V mlinu vas bodo po lepi kranj-
ski navadi sprejeli prisréno, postregli
vam bodo s sotnim kruhom, morda pa
bo pri roki Se kislo mleko ali kaj drugega.
Najveckrat se danes pri mlinih ustavljajo
ribié¢i in drugi gostje, ki jim godi roman-
titnost in posebna pesem mlinov. Nema-
lokdaj sreéate tudi slikarje, ki hoéejo za
vse ¢ase ovekovediti mline in naravo ob
reki.
Kaj menijo o svojem mlinarstvu nekateri
mlinarji ob Krki?
— JOZE GOLOB iz Srebrni¢ je omenil,
da se moderni ¢as najbolj ¢éuti pri mli-



stala mlinska kolesa

nih. Ker nima naslednika, je precej
¢rnogled. Vprasanje je, ¢e bo Se hotel
kdo delati v mlinu. Mladih ljudi, ki bi
se hoteli oprijeti te obrti, ni.

— ANTON ROZMAN iz Vavte vasi ima
dober mlin, ki bi se lahko vrtel e naj-
manj 50—100 let. Velik del svojega
zivljenja je prezivel v mlinih in srce
se mu stozi, ko pomisli, da so bili Zu-
lji njegovih rok zastonj.

— ANTON BRADAC z Dvora pri Zuzem-
berku, eden mlajsih mlinarjev na Krki
ni zdrzal, Zapustil je mlin, ki pa ga
je prevzel brat. Tone se je zaposlil v
podjetju, kjer je zivljenje lazje.

— CIRIL ZAJC, mlinar iz Prapro¢ pri
ZuzZemberku v svojem prenovljenem
mlinu vidi edini vir Zivljenja. Ker je
ugotovil, da s kamni ne bo mogel ved
delati, si je uredil valjéni mlin. Cirila
na mlin veze tudi ljubezen do sina, ki

[

Joze Golob

bi mu rad zapustil plodove svojega
trdega dela — mlin, prigaran s tezkim
delom.

— JANEZ RIFELJ iz Le8nice pri Novem

mestu, is¢e izhod v kmetijstvu, mli-

narska obrt mu sluzi za dodatni do-

hodek. Ce bi dobil denar, da bi mlin

preuredil, bi se dalo Se delati in ziveti.
Ljudje, ki pomagajo vrteti mlinska kole-
sa, upajo, da se ta ne bodo nehala vrteti.
Vedo, kaksno Skodo bi povzroéili, ¢ée bi
jih povsem zapustili. Oni sami in njihovi
predniki so pretrdo delali, da bi jih pu-
stili prerasti z mahom. Ljubezen do po-
klica je velika, vendar brez osnovne po-
mo¢i ne bodo zlezli na zeleno vejo. Tudi
turizem in gostinstvo se ne bi smelo sra-
movati teh objektov, ki prav gotovo
opravljajo svoje koristno, druZbeno po-
slanstvo. Mline bi pogreSali tudi Stevilni
kmetje okoli njih, ki po veéini pridelujejo
zito le za lastne potrebe.




Slovenska pot

s

Malokomu je znana slnvenska

NaSe morje — »Mare nostrums«, kot so
ga imenovali Rimljani — je bilo nek-
daj naSe kot kraj in obéutek, zares na-
Se pa je Sele kratek ¢éas. Od nekdaj tu
zivimo in vedno smo si prizadevali, da
bi bilo to res naSe okno v svet, Imamo
32 km morske obale in eno luko. Luka
Koper lezi na zelo pomembnem gospo-
darskem podroé¢ju, pomeni sti¢no toéko
med celino in morjem. Tu se Jadran
najgloblje zajeda v celino, obenem pa
so tu najlazji prehodi z Zelezniskimi
progami in cestami ¢&ez Postojnska
vrata.

Toda — se kdaj vprasamo kdaj, kako
in zakaj se je Slovenec podal z ladjo
v svet? Imamo Slovenci kak&ne izkus-
nje kot pomorsc¢aki? Imamo pomorsko
tradicijo? Imeli smo ljudi, ki so ze
pred stoletji sledili klicu morja, ki so
kot pomorski trgovei prevazali tovor,
spoznavali svet in se kot izkuSeni po-
morséaki vraéali domov. Njihova ime-

pomurska tradicija

na so se nam ohranila na starih listi-
nah, iz katerih spoznavamo na$o po-
morsko preteklost. Tako npr. izvemo,
da sta leta 1354 prisla v Piran Nikolaj,
sin pok. Rudolfa iz Devina in Jakob
iz Gorice in najela ladjo. Ljubljanski
trgovec, tako je zapisano v eni izmed
listin, pa je moral leta 1422 svojo lad-
Jo, zasidrano v piranskem pristani§éu,
zastaviti nekemu Zidu Samuelu. Na
Reki ima Ljubljanéan Pavel Dolniéar
v letu 1443 zasidrano svojo ladjo. Sre-
¢a mi bila mila trgoveu Juriju Hecu, ki
je svojo ladjo izgubil v brodolomu leta
1493. In Se in Se bi lahko razbirali iz
starih listin. Eno je torej gotovo. Slo-
venci smo v 14. stoletju zaceli najema-
ti ladje, Ze v naslednjem stoletju pa se
uveljavljamo kot lastniki.

Ker prihajamo s kontinenta, imamo v
pomorstvu posebno mesto. Prek nase-
ga ozemlja so vodile in vodijo trgovske
poti od morja v notranjost in obratno.

Ladja, brig »Polixeni«, last Edvarda Vrama. Nosilnost 217 ton
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Diploma castnega obéana mesta Ljubljana,
ki je bila podeljena leta 1843 ladjarju Fran-
cu Jelovsku iz Vrem na Krasu

Morda smo prav zato Ze takrat, v 14.
in 15. stoletju, ko je trgovina med pri-
morskimi mesti in srednjeevropskim
zaledjem zelo cvetela, zaslutili morja
Siroko cesto.

Za 16. in 17. stoletje v virih ni najti
mnogo podatkov o slovenskem pomor-
stvu, kar pa Se ni dokaz, da ga ni bilo.
Prikrila nam ga je spremenjena admi-
nistracija. Valvazor npr. prav v tem
casu zatrjuje: »Ker ima Trst dobro
pristani§¢e, prihajajo semkaj skoraj
sleherni dan iz Benetk in drugih krajev
vsakovrstne ladje, ki naloZijo in odpe-
ljejo razno trgovsko blago ali pa ga
semkaj pripeljejo in razloze. Od tega
blaga ga potem mnogo tovorijo v Lju-
bljano in potem naprej. Okoli mesta
raste v veliki mnoZini najboljse belo in
rdée vino, ki ga izvazajo v oddaljene
dezele. Pri tem mestu pridelujejo tudi
silno veliko soli.«

Da se bliza poslovni duh naslednjega
stoletja kaZe podatek, da so te soline
zasuli in zgradili ladjedelnico — Skver.
To je tudi éas, ko Benetke podasi iz-
gubljajo svoj stoletni trgovski in po-
morski monopol. Patent Karla VI. —
razglas svobodne plovbe po Jadranu in
njegova merkantilistiéna politika, ki jo
nadaljuje Marija Terezija, pomeni ne-




naden in buren razvoj Trsta.Zdaj jeto
svobodna luka. Trst postaja vse bolj
mesto, kjer se Zivahno trguje in kup-
¢uje, kjer se mesSajo vplivi, blago in
narodi.

In prav to je ¢as, ki je za slovensko
pomorstvo pravo odkritje. Smo zaslu-
tili kaksne moznosti se odpirajo? Spet
nam na vpra$anja odgovarjajo arhivski
viri in podatki. Tako se je npr. prese-
1lil Ljubljanéan Franc Rakovec na Reko
in kupil leta 1719 ladjo tipa »nava<,
Trgoval je med Kvarnerom, Senegali-
jo, Sicilijo in Portugalsko. Radij nase-
ga pomorstva se je torej razsiril. Spet
sre¢camo Ljubljan¢ana — trgovec Fri-
derik Ostereicher gre v Trst in kupi
ladjo tipa »ke¢« Franc TomaZ Groselj
iz Krope pa krsti svojo ladjo z imenom
»L’Aurora«, Michelangelo Zoiz iz Lju-
bljane se ne zadovolji ve¢ samo z eno
ladjo; imel jih je veé¢ in bil v svojem
casu eden najmocnejsih poslovnih ljudi
v Trstu. Kranjsko Zelezo je izvaZal ce-
lo na Svedsko.

Slovenci pa smo v pomorstvu 3li e
dlje: eden od potomcev Franca Rakov-
ca — imenoval se je Jeffrey — posta-
ne kontraadmiral angleike mornarice
in se udelezi pomorskih bitk proti Na-
poleonu. Zivljenje pomorskega ¢astni-
ka je opisal celo v knjigi.

Med ladjarje pristevamo tudi barona
Ziga Zoisa. Medtem ko Slovenci trgu-
jejo in plovejo, uéenci ljubljanske obrt-
ne Sole pod Grubarjevim vodstvom iz-
delujejo ladijske modele — natancéne
posnetke ladij.

In vendar se nas kot po vztrajnostnem
zakonu drzi geslo o popolni kontinen-
talnosti nasega naroda. To je geslo, ki
je ustrezalo polititnim nameram na-
Sih nasprotnikov v stari Awvstriji, sami
pa tudi nismo mnogo storili, da bi ga
izkoreninili. Sicer ne trdimo, da smo

pomorski narod, toda zivljenje ob mor-
ju nam je zagotovo dalo in ohranilo
zelo staro, ¢eprav ne kdove kako bogato
pomorsko tradicijo. Narod se navsezad-
nje izoblikuje v zgodovini, ki jo dozivi,
in v krajih, kjer jo dozivlja. Zagotovo
je mogoce trditi, da v svoji pomorski
preteklosti nismo kazali vojaskih am-
bicij, usmerili smo se v trgovino in
morje nam je bolj kot drugo pomenilo
moznost poslovanja, gospodarskega so-
delovanja v svetu. In ¢e se vpraSamo,
kaj so bili ti stari Slovenci, ki so &li
na morje, je najpogostejsi odgovor, da
so bili iz trgovskih druzin. Znaéilno je,
da po svojem osnovnem poklicu niso
bili pomorsc¢aki, v ladje so vlagali svo-
je prihranke, ker so bili prepri¢ani, da
gre za donosen posel. Slovenci pa so se
Solali tudi na pomorskih Solah. Opra-
vili so poroc¢niske in kapitanske izpite
in postali celo poveljniki ladij. Pomor-
ska Sola v Trstu je v 160 letih izSolala
tudi 500 slovenskih dijakov. Tako je
zdaj na morje odhajal izSolan kader.
Na morje pa so izplule tudi nove slo-
venske ladje. Leta 1841 je ljubljanski
zupan dovolil, da novo zgrajena ladja
Franca Jelovéka in Mateja Gaderja
dobi ime mesta Ljubljane. Se hrasti za
njeno gradnjo so padli v blizini mesta.
386 tonski »brak« LAIBACH je prva
slovenska ladja, ki je zaplula v morje
v drugi polovici preteklega stoletja.

Brig »Aurora«, last Ivana Muha, nosilnost 334 ton, zgrajen v Malem LoZinju leta 1866

Druge so ji sledile, drugih lastnikov,
drugaénih tipov, lesene ladje, velike Ze-
lezne jadrnice dolge plovbe in konéno
— parniki.

Sredi 19. stoletja, ko se tudi v ladjar-
stvu zaéne pomembnejSa uveljavitev
Slovencev, sre¢amo prve premozne lad-
jarje, ki so svoj kapital pogumno vla-
gali v delniske druZbe. Sredi stoletja
bi torej slovensko pomorstvo v &tevil-
kah izgledalo nekako takole: 75 ladij
v lasti ali solastnistvu slovenskih lad-
jarjev. 52 jih je vozilo na dolgih pro-
gah, 15 jih je bilo velike obalne plov-
be, 8 pa male obalne plovbe. Kot tipi
ladij so bili najbolj priljubljeni bar ki,
saj jih je bilo najveé, sledile so bri-
gantine in brigi, potem &ku-
terji in mave. Gradnjo svojih la-
dij so na8i ladjarji zaupali najraje
domaéim ladjedelnicam na Reki, v
Malem Losinju in v Trstu, saj so tu
gradili ladje tudi za tujce: Nemce in
Madzare. Morda so jim zato zaupali
tudi sicer nezaupljivi Slovenci.
Smelosti in trgovskega duha pa ni
manjkalo tudi Zenskam. Tudi one so
zaslutile donosen posel. Svoje prihran-
ke, véasih celo doto, so vlagale v na-
kupe ladij. Tako 3tejejo Angeliko Ma-
lalan, po rodu KraSevko, med najbolj
znane ladjarje slovenskega rodu. Iz
Komna je prigla v Trst Emilija Sancin;
brig Aurora pa je s svojo doto kupila

Y
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5 . T
Piransko malo pristaniiée sredi 19. stoletja

Ivana Muha. 19. stoletje je torej raz-
pelo slovenska jadra, obenem pa se je
7ze blizal konec. Ladje mnamreé niso
vzdrzale zahtev ¢&asa, njihova konku-
ren¢na sposobnost in vrednost je v hi-
pu padla, ko so se pojavili parniki.
Kakor toliko drugih tehniénih prido-
bitev so tudi parmiki ob svojem nasto-
pu povzrocili socialni propad kapita-
nov, oficirjev in mornarjev, ki so delali
na lesenih ladjah in se niso pravoéasno
re§ili na parnike. Tudi ladjarji so pro-
padli, razen tistih, ki so svoj denar 3e
dovolj zgodaj nalozili v ladjarske dru-
Zbe.

Iz gradiva pa izvemo, da se v drugi
pol. 19. stoletja Slovenci usmerjajo tu-
di v vojno mornarico. Diplomanti pulj-
ske mornariske akademije so vsako le-
to odhajali na dalj$a potovanja. Spo-
znavali so svet, v prakso prenasali svo-

Y

je znanje. Lotevali so se geografskih,
geoloskih, etnolodkih in drugih razis-
kav. Tako je leta 1890 izplula na pot
okoli sveta ladja Saida in z njo nas
rojak iz Loza Anton Dolenc. Mlad ka-
det se je oborozil s fotografsko kamero
in beleznico. Slikal je vse, kar ga je
zanimalo, beleZil je vtise, mabral tako
cel arhiv zanimivih posnetkov, prine-
sel s seboj vse polno zapisanih dozive-
tij. In kaj vse ga je zanimalo razen luk
in ladij — ljudje in Zivljenje velikih
mest in neobljudenih otokov, spome-
niki raznih kultur in narodov. Po dva-
najstih letih je bil Ze kot izkuSen po-
morec na jahti Taormini, ki je rezala
valove éez Atlantik. Na njej je bila
odprava, namenjena raziskati reko
Orinocco. Toda Anton Dolenc je sluzil
v vojni mornarici in I. svetovna vojna
je tudi morje spremenila v bojii¢e. Do-

s
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lenc je do leta 1917 poveljeval ladji
Habsburg, zadnje leto pa ladji St.
Georg. Omenili smo le enega od Slo-
vencev, ki se je uveljavil v vojni mor-
narici, bilo pa jih je seveda wveé.

Novi ¢as prinada pristnej$o, bolj organ-
sko zvezo kopnega in morja, obeta
uspesnejso rast naSega, na morje ve-
zanega zivljenja. Obeta nam pomor-
S¢ake, ki z znanjem prihajajo iz piran-
ske pomorske Sole, in na ladjah Splosne
plovbe nadaljujejo nasSo pomorsko tra-
dicijo, ki je wvecja, kot véasih mislimo.
Zaradi te tradicije in za njo pa imamo
Slovenci tudi Pomorski muzej »Sergeja
Masere« v Piranu. Tudi zbirke tega
muzeja nenehno rastejo in se $irijo.

B. K in N. B.
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Dolenjski motivi

Zgoraj: RasSica pri Velikih Laséah., Zgoraj desno: Dom
na Travni gori. Desno: Grad Turjak obnavljajo in name-

ravajo v njem urediti muzej, restavracijo in Se kaj. Spo- § : k B
daj: Znamenita turjaska lipa. Spodaj desno: Sodrazica — i : 5 R &,@ ; y
srediSce reSetarjev L :




. ..-"

o gl ":"
£ '% S

: ] B 2 ; 3 3 s . Wy Ribniéani
slovenski par: Ptujéana Trudi Gaiser in Franci Burjan (zgoraj). Trinajst e
evest na dekliséini v Dolskem (spodaj)

7

Kmecka

Dober glas seZe v deveto vas! Tako pravi
star slovenski pregovor. Glas o nasi kmec-
ki ohceti po starih obicajih pa sega &e
veliko dlje — tja v tuje dezZele in celo
kontinente. V wvsaki deZeli imajo ljudje
svoje mavade, svoje obicaje, ki se preli-
vajo iz roda v rod. Danes so ti obiéaji le
je svetel odsev preteklosti, ki Zivi v sta-
rih podobah, =zapiskih, orumenelih foto-
grafijah v albumih, v Zidanih rutah nadih
babic.

Letosnja kmecka ohcet po starih sloven-
skih obidajih je bila Ze sedma po wvrsti.
Predlani je bil slovenski par z Dolenjske,
lani z Gorenjske, letos pa sta bila to
Stajerca — Ptujéana; zala devetnajstlet-
na Truda in petindvajsetletni Franci.
Obenem 2z njima se je poroédilo zadnjo
majsko soboto ma ljubljanskem rotoviu
fe dvanajst parov iz devetih deZel. Vsak
par je bil obleden v narodno modo svoje
deZele. Vse so spremljali tudi svatje. Ob-
javljamo mekaj slik s te edinstvene ohce-
ti, katere slavja so trajala nekaj dni in se
odvijala na wveé krajih.




ohcet 71

Nad stopetdeset tiso¢ gledalcev, ki so pri-
hiteli od vsepovsod, je zatrpalo ljubljan-
ske wulice. Blizu dvesto novinarjev in fo-
toreporterjev iz raznih evropskih deZel
se je zbralo. Med njimi so bili snemalci
ljubljanske, $vicarske, belgijske in angle-
Ske televizije. Poseben film o nadi kmedcki
ohceti je posnela tudi filmska skupina
podjetja Drummer Films iz Londona, ki
je v Angliji ena najboli znanih filmskih
druzb za proizvodnjo kratkih in doku-
mentarnih filmow.

Popoldne je bilo v obeh dvoranah Tivoli
veselo svatovanje. Nad dvajset jedi se je
zorstilo ma svatovskih mizah. Za do-
bro wvoljo so skrbeli Veseli planiarji in
Jolklorne skupine iz Ljubljane, Cirkovec
in Metlike.

Pozno v noé je trajalo veselo svatovanje.
Naslednji dan so mladi pari odpotovali
na krajdi oddih na morje. Svatje so se
razili. Doma so svoje pisane lajbife, rute
in zZidane kikle spet shranili v skrinje.
Knjiga babidinih zgodb o stari slovenski
kmeéki ohceti se je zaprla. Za eno leto...

Folklorne skupine so pripravile program kar na ljubljanskih ulicah (zgoraj). 1z bogato okraSenih

kocCij stopajo zenini in neveste v magistrat
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Znamke v

V maju je izSlo kar precej znamk. Dobili
smo tri serije priloZnostnih znamk z de-
setimi znamkami: za EVROPA-CEPT III,
za II. kongres samoupravljavcev Jugosla-
vije in Floro IX.

Prve znamke v tem mesecu so izsle 4.
maja in to dve znamki za EVROPA-
CEPT. To je tretja serija takinih znamk,
ki jih izdaja naSa poStna uprava kot ¢la-
nica CEPT, to je Evropske zveze za posto
in telekomunikacije. Znamki predstavlja-
ta tisto, kar bi moralo biti znaéilno za dr-
zave na isti celini. To sta solidarnost in
vzajemno razumevanje. Veriga naj bi bi-
la znak tega. V verigi pa je napis te
evropske ptt organizacije, veriga sama pa
je tudi prekrizana z Evropo.

Zamisel za ti znamki je delo islandskega
umetnika M. H. Haflidasona, arhitekta
iz Reykyavika. Za na$i znamki jo je pri-
pravil beograjski likovnik Andreja Milen-
kovié. Znamki je tiskala Svicarska tiskar-
na »Courvoisier« v veébarvni heliogravuri
v polah po devet znamk. Na zgornjem be-
lem robu na polah je nad prvo znamko
napis EVROPA-CEPT, nad drugo letnica
1971 in nad zadnjo JUGOSLAVIJA. Sred-
nja znamka spodaj pa ima privesek z
istim besedilom v treh vrsticah. Pole z
znamko po 4 din so na desnem robu ob
srednji znamki oStevil¢ene.

Obe znamki skupaj veljata 5,50 din. Ce-
lih serij je bilo tiskanih 800.000. Znamke
so velike 36 X 26 mm, brez belega roba
pa 33 X 23 mm. Zobéanje grebenasto 113,.
Za II, kongres samoupravljavcev Jugo-
slavije ob 20-letnici delavskega samo-
upravljanja, ki je bil od 5. do 8. maja
t.1. v Sarajevu, sta izSli dve posebni pri-
loznostni postni znamki. Prva wvelja 50
par, druga pa 1,25 din. Naklada celih
serij je 250.000.

Na znamkah sta znaka tega drugega kon-
gresa samoupravljavcev. Na prvi je znak
delo beograjskega akademskega slikarja
Aleksandra Pajvancéi¢a, na drugi pa beo-
grajskega arhitekta Milana Miodragoviéa.
Za znamki ju je obdelal Andreja Milen-
kovié. Znamki je tiskala v tribarvnem
globokem tisku in v mpolah po devet
znamk dunajska drzavna tiskarna.

Na robovih nad prvo in zadnjo znamko
zgoraj in pod prvo in zadnjo znamko spo-
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daj je posvetilo »II. kongres samouprav-
ljavecev« v mnaSih narodnih jezikih; nad
srednjo znamko zgoraj je Jugoslavija, pod
srednjo spodaj pa »Sarajevo 1971« Na
robovih pol z znamkami po 1,25 din je
posvetilo »20 let samoupravljanja« v vseh
Stirih jezikih enako kot na polah po 50
par, pod srednjo znamko spodaj pa je na-
pis »Jugoslavija 1950—1970«. Desno od
srednje znamke na desnem robu so pole
z znamkami po 1,25 oiteviléene.

Te znamke so velike 31 X 43 mm, brez
belega roba 27 X 39 mm, zobéane pa 13/,
in 14.

Na Titov rojstni dan in dan mladosti, 25
maja, so izSle znamke z zdravilnimi ze-
1is¢i Flora IX. Na Sestih znamkah v vred-
nosti 16,50 din so tale zeliSca:

ISéem znanca v Kanadi

I$¢em prijatelja, ki Zivi nekje v Kanadi.
Pred par leti me je ob izseljenskem sre-
éanju iskal v Skofji Loki, vendar ne pod
pravim imenom. Mene pa takrat ni bilo
doma, Povedali so mi sosedi, ki jim je
izjavil, da je Ze 25 let v Kanadi. Dom-
nevam, da je bil to Nande Lesnik, ki je
bil leta 1939 v Sofji Loki Sofer ali Franc
Rovan, ki je v Skofji Loki sluzil vojsko.
Eden od teh je sigurno pravi. Prosim
bralce v Kanadi, ki morda poznajo enega
ali drugega, da jima pokaZejo ta moj
oglas.

Lenéka Krajnik

Poljanska 29, 64220 Skofja Loka

Hisa na Gorenjskem

V lepem turistitnem kraju v Cerkljah
na Gorenjskem prodam dvostanovanjsko
hiso, zgrajeno do tretje faze, in vrt. Cena
140.000 novih dinarjev.

Janez Erzar

Zg. Brnik 4, 64207 Cerklje na Gor,

na znamki za 50 par gozdni slezenovec
(Malva silvestris),

na znamki za 1,50 din ¢istilna krhlika
(Rhamnus cathartica),

na znamki za 2 din beli lokvanj (Nym-
phaea alba),

na znamki za 2,50 din poljski mak (Pa-
paver rhoeas),

na znamki za 4 din navadni potrosnik
(Cichorium intybus),

na znamki za 6 din pa mnavadno voléje
jabolko (Physalis alkekengi).

Znamke so tiskane v &vicarski tiskarni
Courvoisier v vecébarvni heliogravuri in
v polah po 100 znamk. Velike so 26 X 36
mm, brez belega roba pa 23 X 33 mm in z
zobci 113/;. Znamke so ¢udovite, samo ce-
lih serij je malo, vsega 150.000.
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A Quarter of Slovene

The Slovene nation is not
whose people can be found all over the
world, but it certainly belongs to one of
the few nations which have not made
much use of this special kind of capital.
We have had too much prejudice against
the people who once left our country for

the only one

partly political, partly personal reasons
and for some time lived abroad as poli-
tical emigrants. In the past few years
most of them obtained the foreign citi-
zenship and with that also the official sta-
tus of emigrants. At the jubilee meeting
of »Slovenska Izseljenska Matica« the po-
sition of our people abroad was throughly
discussed and we think we should mention
some of the conslusions Slovenska Izse-
ljenska Matica has come to on the basis
of its twenty year work and experience.
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More than 1/4 of Slovene nation lives
behind the borders of SR Slovenia, mostly
as emigrants. This is a statement which,
undoubtedly, is worth thinking about.
Even the nations which are well-known
for emigration, like the Irish, German,
English, Italian, Swiss, e.t.c., do not have
so many of their people living abroad.

As we all know, in the past Slovenes
used to emigrate from time to time in
great number. A whole »stream« of poor
people flew from Austro-Hungarian mo-
narchy to find work in America and in
big industrial centers of France, Belgium
and Germany. There are lots of towns
and districs which names sound familiar
to us. First of all, Cleveland, for which
we should really have a Slovene equival-
lent because Cleveland is probably still

the biggest Slovene town. Then there are
names like: Pittsburgh, Oberhausen,
Essen, Westfalia, Pas des' Calais, Sallau-
mines, Merlebach, Charleroi, Eisden and
many others,

The Best Organized Nation

Those who are interesting in history and
present activities of our emigrants, be-
lieve that Slovenes are one of the best
organized nations in the world. Let us
illustrate this statement with en example:
more than 1/2 of all Slovenes abroad
is organized in 1,100 associations with
some 200 thousand members. According
to the particulars of »Slovenska Izseljen-
ska Matica« at least half of those asso-
ciations already have or are trying to from
permanent connexions with Slovenia.
The largest settlement of Slovene emi-
grants is in the United States where 180
thousand of 350 thousand emigrants be-
long to different associations, the biggest
one being the well-known and progres-
sive »Slovenska Narodna Podporna Jed-
nota« with 65 thousand members. »Slo-
venska Narodna Podporna Jednota« is a
very powerful orgamization, able to pro-
vide the necessary funds by itself, it or-
ganizes many activities and publishes its
own newspapers.

Let us look at some other particulars. Ac-
cording to »Slovenska Izseljenska Matica«,
Slovenes abroad have more than (fifty
choirs and the same number of folk-
music groups, forty drama and folk-
dancing groups, they publish two daily,
thirteen weekly, and twenty-one monthly
newspapers. There are seventeen lodge-
centres and a large number of recreatio-
nal centres. Our people overseas have
twelve Slovene radio-stations and the Slo-
vene emigrant publishing-houses have
published 1,400 books since Wiorld War II.

Nobody Can Be a Prophet at Home

For the last few years we quite often
hear or read about the affirmation of Slo-
venes abroad. While most of us know
that two members of the Congress in the
United States are of Slovene descent, we
usually forget that among the architects
working on the most complicated projects,
among the prominent scientists, even the
Nobel prize winners, university profes-
sors, international functionaries there are
many Slovenes. One of our country men
in the United States (and not a Slovene
publishing-house!!) has decided to collect
the particulars about the well-known Slo-
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venes all over the world and publish a
book about them. But when he wrote to
the »Delo« to mnotify people in the
old country about his plans, he found
deaf ears.

Among their emigrants the Swiss, French
or English would find a number of im-
portant business-men as well as members
of Academies and other prominent insti-
tutions, consuls e.t.c. t

Unfortunately, most Slovenes still see in
their countrymen from abroad nothing
but tourists or relatives who bring or send
a few dollars to their relations in Slovenia.
Yet there are thousands prominent Slo-
vene scientists working in highly-develo-
ped countries. As our representative
they could have worked at different agen-
cies which would have been much cheaper
and efficient than the agencies with per-
sonel from Slovenia.

The more flexible our legislature will be,
mostly with regards to investment to fo-
reign capital, the wider prospects will be
opened to our countrymen who have ob-
tained some capital abroad.

A Look At the Whole Nation

We discuss the problems of our people
temporarily working abroad quite often
and with all those problems we remember
our emigrants only when they themselves
rouse our attention.

In our newspapers the readers cannot
learn about, say, two Slovene dailies
being published in the United States if
this is unknown even to most of our
journalists and there is no co-operation on
this field and nor on the others. For in-
stance, only seven books of the above
mentioned 1,400 have been published in
Slovenia and even those have been main-
ly published by the authors themselves.
Also, none of the activities of our coun-
trymen abroad have been throughly dis-
cussed in our country.

The Slovene associations of doctors, en-
gineers, architects, writers and other in-
telectuals should be asked the following
questions: »Do you know successful in
their work your countrymen abroad are?
Why don’t you co-operate with them? Do
you think thot only those foreign scien-
tists who have foreign names are pro-
minent? !«

Their answer would probably be some-
thing like: »Slovenska Izseljenska Matica«
should be concerned with these problems.«
Also, within political and social organi-
zations there are many committees deal-
ing with problems of our emigrants and
Slovenes only temporarily working ab-
road. At the Slovene Academy of Arts
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and Science we even have a centre for the
history of Slovene emigrants, but the
work of all those organizations hasn’t
been effective and we must face the real
situation at present. We don’t intend to
discover: the immense wealth our coun-
trymen abroad, prominent and less pro-
minenf, rich and poor, could represent.
This is not necessary, for they are of our
blood and in difficulties a countrymen
and his native country always recognize
each other.

Three New Factories
at Kozjansko

In the county Smarje pri Jel§ah which is
considered to be one of the most under-
developed counties in Slovenia, the con-
struction of three new factories will be
soon started. In the new factories some
700 workers will be employed. The fac-
tory of metallic equipment, »Primat« in
Maribor will open a new plant where
the parts for mobile warehouses and light
constructions will be manufactured. In
its first phase the plant will employ 370
workers. At Kozje the Institute of Elec-
tronics and Vacuum Tehnics in Ljubljana
will built a plant for production of herme-
tic contacts where 40 workers, mostly
women, will be employed. Latter the
plant is to be enlarged and by 1976 more
than 400 workers will find work there. In
the third factory which is to be built at
Smarje, the household equipment will be
manufactured. The investitor of that large
project is not known yet. The construc-
tion of the new factories is expected to
solve the problem of unemployment in
the area of Kozjansko.

Second Year of Integrated
Slovene Iron-works

After several long discussions all Slovene
iron-works were integrated into one firm,
»The Slovene Iron-works«. (»Slovenske Ze-
lezarne«) about 11/2 years ago. The new
integration represents a great contribu-
tion to the appropriate regulation and
formation of prices at the Slovene mar-
ket, which has considerably improved the
economic situation of iron-works in our
republic. The uniformity of Slovene iron-
works has also facilitated the financing
of management. Being integrated, the
iron-works will be able to appear at the
market as one firm, which is expected
to be of- considerable commercial benefit
to each individual iron-works.

The integration has opened some wide
economic prospects to all of the integrated
iron-works (in Jesenice, Ravne at Ko-
ro$ko and Store at Celje) which could be
realized mainly with better management
and larger production of steel.

Modernization of Southern
Railroad

The Republic Executive Council of Slo-
venia has passed an Act which guarantees
the modernization of the rail-roads Zi-
dani most—Sentilj and Koper—Presnica—
Diva¢a. The modernization of those two
rail-roads is of great economic impor-
tance to our republic. The modernized
rail-roads with help to increase the traf-
fic at the harbor of Koper as well as the
international transit through Slovenia. At
the section Zidani most—Sentilj 200 kilo-
meters of rail-road will have to be mo-
dernized and electrified while the section
from Zidani most to Celje has already
been modernized.

Tractors from Crnomelj

Having joined the foreign-trade firm
»Cosmos« in Ljubljana, the factory »Belt«
in Crnomelj has been given many possi-
bilities for new production. »Cosmos« has
been interested mostly in production of
farm machinery. The first tractors were
manufactured in Crnomelj already in
June. The tractors are being manufac-
tured in the cooperation with the Italian
firm »Same« in Treviglio. They are of
Delfino 32 make, with 30 HP and with
two or four driving-wheels. In three years
50 % of parts for those tractors are to be
manufactured in Crnomelj.

Slovene from Germany —
European Champion In Boxing

At present the only professional boxer in
West Germany who holds the title of
European Champion is a Slovene, Koni
Valensek. He has won the first place in
bantam category.

Koni Valensek, 28, was born in Slovenia
but is now a citizen of West Germany.
He is an inn-keeper by profession and
has his inn »Bei Koni« in Schoningen
near Helmstedt. His father is a miner
and he used to work in different Euro-
pean mines until he finally settled in Ger-
many. He has ten children, five sons and
five daughters. Koni likes to tell every-
body that he considers himself a Slo-
vene and that at home they always speak
Slovene.



Slovene Export and Import

Only a short while ago we got the par-
ticulars about the foreign-trade exchange
of Slovenia in 1970. According to those
particulars, the export from our republic
increased for 7.8 % while the production
was increased for 4 %. We could say the
past year's foreign-trade was quite suec-
cessfull. However, the import still con-
siderably exceedes the export in value so
that the deficit reached the amount of
3,131 million dinars which is for 1,219 mil-
lion dinars (63.7 %) more than in 1969.
The products of electro-industry, metal-
lurgy, textile, chemical and leather in-
dustries represent the main part of our
export. The share of other branches of
industry is much smaller.

The import increased for 1,486 million
dinars (27.8 %) compared to the import
in 1969. In 1970 Slovenia imported mostly
the industrial products but also the im-
port of agricultural and wood products
increased considerably.

Dollars for Slovene Roads

In April the Yugoslav dellegation, in
which the representative of Slovenia was
Marjan Dolane, had several talks with
the representatives of the International
Bank in Wiashington, D.C, They were
discussing the fifth loan for the construc-
tion of roads in Yugoslavia. The talks
were successful; an agreement about the
fifth loan of the International Bank in
the amount of 35 million dollars was
reached. The main part of the loan (32.1
million dollars) will be spend on the con-
struction of roads, the rest will be used
for equipment, technical @ advisers and
scholarships for specialists. Slovenia will
get the biggest share in that loan because
the roads to be constructed in other re-
public will be much shorter and of lo-
wer category.

In Slovenia two section of the road Sen-
tilj—Nova Gorica will be built by means
of that loan: the section Postojna—Raz-
drto (8.8 km) and the section Hode—Levec
(49.4 km). The first section will be built
as a four-lane road already in the first
phase of construction. The second one will
be first built as a two-lane road. How-
ever, some phases of the construction of
a four-lane road will be considered from
the very beginning. The dead-lines given
by the International Bank are July 1,
1974 for the construction of the section
Postojna—Razdrto, and September 1, 1975
for the section Hode—Levec.

The representatives of the International
Bank in Washington, D.C. have shown
great understanding also for further con-
struction of the road Sentilj—Nova Go-
rica and they have promised to give a
loan for the construction of the section
Levec—Loéica and Vrhnika—Dolgi most
—Crnuce.

With the loan of the International Bank
38 % of building and supervising expen-
ses for our roads will be covered.

Income of Yugoslav Mercantile
Marine

In 1970 the income of Yugoslav mercan-
tile marine reached the amount of 99.2
million dollars, which is for 9.3 % more
than in 1969, The entire income of fo-
reign currencies amounted to 193.7 mil-
lion dollars, which is even for 16.2 % more
than in the year before last. However,
the expenses of management abroad also
increased considerably and thus the in-
crease in the income of foreign curren-
cies was actually somewhat smaller,

Jenko’s »Naprej zastava slave« —
Slovene National Anthem?

For quite some time the Yugoslavs have
been trying to find an appropriate tune
and words for a mew national anthem
which could replace the old one »Hej
Slovani« (»Hey, Slavs«). At the contest or-
ganized for this purpose the composition
of a professor from Bitolj, Taki Hrisik,
has won the first place. Thus we have the
tune now. As far as the words are con-
cerned, it has been suggested that each
republic should have its own. The tune
will be broad-casted by all our radio-sta-
tions, so that as many Yugoslavs as pos-
sible will be able to hear-it and express
their opinion of it. At present all these
things are still being discussed.

In Slovenia Jenko’s »Naprej zastava slave
(»Go on, the Flag of Glory«) has been
the most popular anthem for years. There-
fore it has been suggested that in the
new Slovene constitution »Naprej zastava
slave« should be also officialy accepted
as the national anthem of our republic.
Thus the Socialistic Republic of Slovenia
will have, apart from its. own national
emblem and flag, also its own national
anthem.

The poem »Naprej zastava slave« was
written by the poet Simon Jenko in 1860
and was set to music by the composer Da-
vorin Jenko in the same year. The song

was first sung in public at the »Sloven-
ska beseda« in Vienna, in October 1860.
It was soon well-known among the Slo-
venes and it became a popular anthem,
usually sung at the national meetings.
During World Wiar I. »Naprej zastava
slave« was sung as an anthem along with
»Lepa naSa domovina« (»Our Beautiful
Country«) which had been translated from
Croatian. In the time between the two
wars »Naprej zastava slave« used to be a
part of the Yugoslav national anthem.
During our National War of Liberation
the illegal radio-station of »Osvobodilna
Fronta« (»The Front for Liberation«),
»Kridaé«, broadcasted »Naprej zastava sla-
ve« on PreSern’s Day in February 1942
for the first time. Besides »Naprej«, »Kri-
d¢ad« broadcasted also the anthem »Hej
Slovani«. Afterwards Jenko’s song was
sung at numerous partisan- meetings and
the people always listened to it, standing.
During the discussion about the Slovene
national anthem the vice-president of the
Ljubljana Town-Council, Sergej Vosnjak,
has pointed out that by taking Jenko’s
song for the Slovene anthem we wouldn’t
actually get a new anthem, we would
only revive a song which has been some-
how forgotten for the past few years. For
Jenko’s »Naprej« was the Slovene natio-
nal anthem throughtout the National War
of Liberation. Upon foundation of the
first Slovene proletarian brigade in July
1942 both anthems »Naprej« and »Inter-
nacionala« were sung and afterwards the
partisans used to sing both songs every
day when the national and proletarian
flags were being raised or lowered.

At the celebration of the 30th anniver-
sary of »Osvobodilna Fronta« which was
held on April, 27 in the Tivoli Hall as
well as at the solemn meeting of the So-
cialistic Association of Slovenia (SZDL),
the military band played the Slovene
anthem »Naprej« which has been spe-
cially arranged for brass winds by the
composer Bojan Adamic.

100 Years of Reading-Club

This year the reading-club of Kobarid
is celebrating the 100th anniversary of
its foundation. The club was founded on
the initiative of a young Slovene priest,
poet and national enlightener, Simon Gre-
goré¢ié. In the past the reading-club of
Kobarid used to organize special perfor-
maneces, the so called »besede« where the
poems of Simon Gregor¢i¢ and two other
poets from Kobarid, Josip Pagliaruzzi —
Krlan (1859—1885) and Hrabroslav Vo-
lari¢ (1863—1895), were being read.
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You will get a friend from your native
country: powerful, efficient and always
ready to do a favour, if you contact the
LJUBLJANA BANKA.

As a bank we are most consistent when
we have to protect the interest of our cli-
ents, yet we are ready to do all kinds
of things for our friends even if this
matter is not strictly connected with mo-
ney questions.

Our friendship is free of charge.

You can always make your choice, but
if you are planning to return to your na-
tive country, or visit it, if you have re-
latives, friends, or anything that is a
link between you and this country, in that
case we suggest that you should secure
the friendship with Ljubljana bank: open
vour dollar account there.

Dollar accounts at our bank:

We pay interests in two ways:

dollar accounts payable... 6% (55% in
dollars; 0,5 % in dinars)

dollar accounts time — limited above 13
months... 7,5% (all in dollars).

How to open a dollar account:

A simple letter is enough and we shall
mail you immediately the number of your
account together with all necessary in-
formation.

The beginning deposit is not necessary.

Payments:

Payments can be made by any bank or
post-office,

Repayments:

At your order we pay any requested cur-
rency to the indicated address. You can
take cash from your account yourself, or
this can be done by an authorized per-
son. For your security’s sake the autho-
rized persons are restricted to your fami-
ly circle.

Warrant:

Ljubljana bank guarantees the immunity
of your accounts. The state warrants form
the funds on your account and for your
free disposal.

The mailing of money in letters is not
recommended :

Instead, we suggest at dollar account which
you can use for sending gifts, monthly
support to your relatives, subscribtions to
newspapers, magazines, etc.

If you decide to return to your native
country

yvou can profit from our excellent know-
ledge of circumstances characteristic for
this place. We are familiar with all ne-
cessary information and we can secure
you, on the abowe mentioned conditions,
the best investment of your money. Who
collaborates with us, cannot lose. We offer
you advice in your monetary questions.

\

Sometimes you need a friend. ..

If you possess a business mind,

we suggest you should take special loans
based on savings or time — limited resour-
ces of foreign currency. The possibilities
of such arrangements are so broad, that we
can, on your request, work out a special
program just for your specific case, but in
general,. the principle is as following:
according to the mutual agreement, you
take upon yourself to pay the whole sum
on your dollar account at once or in in-
stalments and to bind it to a limited time.
After the term has expired, the bank will
grant you the agreed loan in dinars and
pay it together with your dollar savings.
If you need your dinar loan at once, the
bank will approve it on basis of time —
limited savings of foreign curency. In
such a case your dollar account remains
blocked as the warranty for the loan and
you can freely dispose of your dollars
along with the paying off your dinar loan.
In both cases the principle remains the
same. On the basis of your dollar ac-
count you receive the dinar loan and
count you receive the dinar loan and
then, when the agreed term has expired
or the dinar loan has been paid off, you

dispose again with your dollars without
restriction,
If you need larger dinar amounts and

you do not count with your dollars any
more, we can offer you a dinar loan
based on the sale of your dollars,

Allow us to give you some advice:

Upon. your return to the native country,
it is advisable that you should enter a
dinar loan arrangement if you take this
loan for business activities which will
secure you the dinars for paying off the
loan. In this case we can offer you a
loan for purchase of means and equip-
ment for handicraft, catering, agriculture
and other activities. Besides, we possess a
special system of loans for ‘agricultural
improvements.

If you wish to buy a house, a bungalow,
or similar objects for your pleasure, by
means of dinar loans it is advisable to take
a dinar loan while you are still employed,
or if you possess secured funds like pen-
sion, rent, etc. It is very likely that you
could afford a house or similar luxury
without a loan, but why not be practical?
If you take a dinar loan, your dollars re-
main untouched and while paying off
from your fluent incomes, you can pay
off according to the momentary rate of
exchange which is in favor of your dollar.
Even it you haven't worked out the plan
for your future yet, please, do write to us
any way. It is never superfluous to have
many friends and many business contacts.

It is always possible that a good deal
comes out as a result of our correspon-
dence.

LJUBLJANA BANK
The proper adress for financial questions.

N
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The Seventh Continent —
Settlement of Children of the
World

At last year’s Yugoslav Festival of Chil-
dren at Sibenik, when the Presidency of
the International Organisation for Chil-
dren and Youth Theatres (ASSITEJ) also
met, an idea was put forward about orga-
nising a children’s settlement on one of
the islands of the Sibenik archipelago was
also put forward. The settlement would
be given the name of »The Seventh Con-
tinent«. This name was inspired by the
Yugoslav film »The Seventh Continent«,
directed by Dusan Vukoti¢, winner of the
Oscar award for cartoon films. For this
purpose the Sibenik commune, presented
the United Nations with land on the
Island of Kakan. According to the idea,
the United Nations should share out
this land to all its members, to build
settlements in their national style, while
communal structures: like studios, work-
shops, laboratories, museums, librairies, re-
staurants, sports grounds etc., would be
built with the joint-funds of all the
countries.

The aim of building »the seventh conti-
nent« is to enable children from all over
the world to stay in one locality which
belongs only to them, and which, at the
same time symbolises a continent without
frontiers, without race discrimination,
where nationality and private property
do not exist, and where, from child-hood,
a feeling for peace and well-being in the
vorld is nurtured.

In addition to all possible languages which
would be equal in importance, the chil-
dren of the whole world would be able
to attend courses in esperanto so that they
may communicate more easily. Laborato-
ries, work shops, studios ete.,, would have
the most up-to-date equipment, In order
to make the achievements of humanity
accessible to talented children, it is plan-
ned for Nobel award winners, writers of
children’s literature and great scientists
of the modern world to be honorary citi-
zens of »the seventh continent«, where
they would have accommodation at the
»castle«, and, under their control, scien-
tific work would be carried out.

In Yugoslavia, a Yugoslav Committee for
the realization of the »Seventh Continent«
idea has been formed. Among its mem-
bers there are many mprominent public
and cultural workers of our country.
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NIKO GRAFENAUER, born in 1940, has published two books of poetry: Veéer
pred praznikom (On the Eve of a Holiday) in 1962 and Stiska jezika in 1965,
as well as a book of children’s verse entitled Pedenjped in 1966. A holder
of an »A« diploma in World Literature and Literary Theory, he works in Ljub-
ljana as a freelance writer and is among the leading young Slovene poets
and critics. A selection of his hatest poetry, entitled Condition, translated
by JoZe Lazar, is awaiting publication in English.

JOZE LAZAR is a Slovene who has lived in Canada since 1953. He holds
a B. A. degree in English and an M. A. degree in Comparative Literature
from the University of British Columbia. As part of his doctoral studies he
plans to compile and translate an anthology of contemporary Slovene poet-
ry and to write an extensive study on it.

Niko Grafenauer
The Walk

Slowly,
as if veiled
by a dying urge,

I walk among sombre winds
that bar my way.

Sometimes fatigue illumines me
like a dark flame,

Tree-roots
clench a handful of oarth.

Owls shudder in their sleep
like heavy clocks
and their wailing cries

flail into the night.

Summer
is a vigorous stir of light.

Phantoms bloom in a long beam.

The House

The house where you think things over
is growing tense like a darkening day.

Memories close in
as if you were dying with gloomy
dignity.

Silence shines upon the immobility
you take from the dead.

Loneliness gnaws you like wverdigris.

In the narrow crack of permitted
consciousness

projecting itself like a beam into dusk,
moths quiver.

Love throws your enlarged shadow
against the wall.

With a clammy key I step towards the
threshold.

I call from the verge of black
forebodings

into emptiness.

Silence is your language.

I grow quiet,
but within me, as in late autumn,
sounds flutter, almost tears.

The house where you think things over
is like the beginning of all that goes
away.

Drawings

\'%
The evening chars you into a memory
that time gnaws to the bone.

Shadows cleave to your motions,
the cold shoots like cracks in a dark
painting.

You are nailed, weight is the form
relentlessly poured into bronze.

Limits lattice the sky
and the sword lurks deeply like an
urge.

In swarms the senses blacken things
from which each licks its meaning.

Night is pressed into your eye,
a gloomy immobility weighs you down.

Elohim

With a single thrust he rips the world’s
paralysis, dim he stands before you.

Everything around him scabs over like
a sore.

He approaches streaked with blood

and cool shadows.
On the ground a tuft of weeds

twitches like a beetle turned upside
down.
His eyes stare at you like the heads
of two snakes,
silence entangles you, you draw closer
to one another.

It grows dark behind the windows,
your home erumbles into a cloud of
dust.
Like a little forked tongue, anger flashes
in his eyes.

Drought

The country where I walk rots under
the feet of strangers.

Sharp winds seize the bristling grass.

Claws clutch at me from behind,
I walk in a trap.

The landscape is like a blanked drawn
over the dead.

Summer pours black thunder on the
heavy seals.

Dryness floods my mouth and slowly
chokes me.

The sickle pauses high in my
consciousness.

I halt in flight, cast in a flash of
lightning.

Time opens like the avid teeth of a
wolf
bitten into the quivering world with
the rapacity of cold.

Thirst swells slowly in my mouth like
a poisoned fruit.

At the table when memories dusk over
I read ruin from the palm of my hand.

Translated by
JoZze Lazar

J
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»En avant, drapeau de la gloire!«
de Jenko de nouveau hymne
national slovéne

Depuis quelques années déja nous cher-
chons — en remplacement de l'’hymne
national yougoslave «Hej Slovani» — une
composition et un texte pour un nouvel
hymne national yougoslave. On a publié
aussi un concours spécial, ou la composi-
tion du professeur Taki Hrisik de Bitola
I'a emporté, Mais c'est la seulement la
composition. En ce qui concerne le texte,
certains ont pensé que chaque république
pourrait avoir le sien. On a dit aussi que
la composition devrait étre reproduite par
toutes les stations de radio yougoslaves,
pour que le plus grand nombre possible
de citoyens puisse l'entendre et dire son
opinion, De tout cela on parle encore.

Chez nous en Slovénie, depuis des décen-
nies déja est tré populaire lors des fétes
la chanson de Jenko «En avant, drapeau
de la gloire!» C’est pourquoi, certains pen-
sent qu'on devrait maintenant officielle-
ment aussi ratifier cet hymne en tant qu’
hymne national slovéne dans la nouvelle
constitution slovéne. De la sorte, & coté
de ses armoiries et de son drapeau, la
R. S. de Slovénie aurait aussi son hymne
national. La chanson «Naprej» (En avant)
a été composée par le poéte Simon Jenko
en 1860 et elle a été chantée pour la pre-
miére fois en octobre 1860 & Vienne a
une «réunion slave». Puis elle s'est ra-
pidement étendue chez nous parmi les
Slovénes et elle est devenue le réveil
national et bientét aussi ’hymne, chanté
4 diverses manifestations nationales. Au
cours de la premiére guerre mondiale et
les années qui suivirent, od chanta «Na-
prej» en tant qu’hymne, ainsi que «Lepa
nasa domovina» (Notre belle patrie), tra-
duite du croate. Dans le royaume de
Yougoslavie, le «Naprej» de Jenko fut
une partie de I’'hymne national. Au cours
de la lutte de libération nationale, on 1’
exécuta pour la premiére fois publique-
ment en tant qu’hymne le Jour de Pre-
Seren, le 8 février 1942, & la station de
radio clandestine du Front de libération.
A cboté de ce chant fut présenté aussi I’
hymne «Hej Slovani» Puis on chanta
«Naprej» trés souvent aux meetings par-
tisans et toujours les gens I’écoutaient
debout.

A la proposition de faire du «Naprej» de
Jenko I'hymne national slovéne, le vice-
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président de l’Assemblée municipale de
Ljubljana, Sergej Voinjak, a dit que de
ce fait on n’introduirait pas un nouvel
hymne, mais qu'on renouvellerait quel-
que chose que dans les derniéres décen-
nies nous avons oublié et négligé. En
effet, le «Naprej» de Jenko a été tout le
temps, au cours de la lutte de libération
nationale, notre hymmne slovéne. Lorsqu’
en juillet 1942 on fonda la premiére bri-
gade prolétarienne slovéne de Tone Tom-
§i¢, on chanta les deux hymnes — En
avant, drapeau de la gloire et l'Interna-
tionale.

Janko Smole aux U.S.A.

Le Secrétaire fédéral aux finances, Janko
Smole, a fait récomment une visite offi-
cielle de dix jours aux U.S.A. A son re-
tour en Yougoslavie il a dit que dans ses
entretiens avec les représentants améri-
cains officiels et les carcles d'affaires on
a établi l'intérét commun pour le déve-
loppement d’affaires sur les marchés tiers,
en dehors des systémes socio-économiques
dans les deux pays. La Yougoslavie re-
cevra aussi de nouveaux préts étrangers
a4 des conditions favorables et plus d'in-
vestissements des partenaires étrangers en
Yougoslavie,

Des recherches scientifiques

En Yougoslavie a séjourné récemment le
dr. en physique Rolf Sinclair, représen-
tant de la National Science Foundation,
la plus grande institution pour le finan-
cement des sciences aux U.S.A. A Ljub-
ljana, il a visité I'Institut JoZef Stefan et
1'Université de Ljubljana, ou il a parlé
de la coopération scientifique entre la
Slovénie et les U.S.A. Avant son départ,
M. Sinclair a affirmé que les sciences en
Slovénie étaient au méme niveau quali-
tatif qu’aux U.S.A. et qu’il y avait encore
de grandes possibilités pour la coopéra-
tion réciproque.

L’AUSTIN slovene meilleur que
I'anglais

C'est avec des titres de ce genre que les
journaux yougoslaves ont informé le pu-
blic du début du fonctionnement des nou-
veaux ateliers de 1'Industrie des véhicules

a moteur & Novo mesto, ou 1'on fabrique-
ra cette année 12.000 voitures «IMV 1300
spécial»., La capacité annuelle de la nou-
velle usine est de 50.000 automobiles.
Jusqu'ici, cette usine ne faisait que le
montage des voitures de la marque an-
glaise «Austin», mais a la fois elle prépa-
rait la production de piéces particuliéres.
L’année prochaine, dans les voitures IMV
1300 on n’incorporera plus qu’environ
30 % de piéces importées, en sorte qu'on
pourrait nommer cette voiture «la voi-
ture nationale slovéne». A l'usine de No-
vo mesto, on a ajouté a la voiture anglaise
quelques suppléments, 'auto sera laquée
selon un procédé spécial, ete. ;
A l'usine IMV a Novo mesto, on fabrique
aussi des véhicules de livraison connus,
des camionnettes entiérement construites
dans 1'usine du pays. Ce fut aussi la pre-
miére voiture tout a fait yougoslave. Une
partie importante de la production de
cette usine est aussi la fabrication de ca-
ravanes d’habitation pour camping, & rai-
son de 12.000 par an. Ces caravanes sont
presque en entier exportées dans les pays
de I’Europe de 1’Quest: Suéde, RFA, Hol-
lande, ete,

Mille dollars pour une école
a Radgona

Le directeur de 1'école élémentaire de
Radgona a recu des U.S.A. une lettre,
dans laquelle notre compatriote américain
John Senekovié, originaire de Didem sur
Séavnica, lui communique qu'il a l'inten-
tion de faire don de mille dollars pour
la construction d’'une nouvelle école a
Radgona. Il va de soi que la nouvelle a
réjoui les habitants de cette ville. Ils ont
décidé de donner au compatriote Sene-
kovi¢ — quand 1'école sera terminée —
le titre de citoyen d’honneur de Gornja
Radgona. ;

A Gradisce dans les Slovenske gorice,
le Syndicat d’initiative a fait aménager
I’'an dernier des bains sur le lac que les
experts touristiques comptent parmi les
plus beaux lacs de la Slovénie du nord-
est., Maintenant il y manque encore une
bonne auberge. Les chasseurs de Gradi-
S¢e pensent faire construire au bord du
lac une maison de chasse avec une auber-
ge. Pour cela ils devront se mettre d’
accord avec la famille des chasseurs de
Dobrova, qui a son siége a Gradiice et
avec les chasseurs de Lenart.



Le village de Cirkovce prés de Ptuj, cé-
lebre par son folklore original Du Drav-
sko polje, fétera en aott le 40 anniver-
saire de son groupe folklorique. Les fétes
auront lieu a l'occasion de la féte com-
munale de Cirkovce et on s’y prépare déja
trés activement.

A Vipavski kriz, agréable village, com-
ptant aujourd’hui quelques centaines d’
habitants, avec une école -primaire, deux
églises et deux bistrots, oeuvre depuis
dix ans déja un groupe culturel du nom
de «Caven». Le groupe culturel de Caven
se compose en majeure partie des lycéens
et des écoliers de Vipavski kriz et des
villages environnants et il est dirigé par
linstituteur JoZe Novak. Il y a dix ans,
ils ont joué pour la premiére fois la
piece de Linhart «Zupanova Micka»,
Aprés un beau succés chez eux, ils l'ont
présentée aussi en d’autres lieux. Aujourd’
hui, «Caven» est 'unique groupe culturel
actif dans la Vallée de la Vipava. Elle a
encore quelques acteurs des premiéres
années, alors que les autres sont nouve-
aux. En font partie les lycéens, les étudi-
ants et les travailleurs d’Ajdovséina, de
Vipavski kriz, d'Ustje, de Dobravlje, Za-
puZe, Branica et Cesta. Dans les derni-
éres années ils ont joué encore quatre
comédies: «Deux jeunes mariées» et «Le
mari puni» de Golar, «Miss Agathe» de
George Dudain et «Je me marie avec ma
femme» de Marjan Marine. La premiére
de la comédie de Marinc a eu lieu cette
année le 12 avril & Dobravlje. La visite a
été belle et les spectateurs enthousiasmés.
Maintenant, le groupe fera une tournée
encore & Ajdovséina, Vipava, Doberdob,
Standrez en Italie, etc. La travail persé-
verant et efficace de ce groupe d’ama-
teurs a gagné la sympathie générale. La
commune d’Ajdovi¢ina lui a donné une
subvention et lui a promis de couvrir les
frais de transport pour toutes ses tour-
nées.

A Ajdoviéina eut lieu le 5 mai dernier
une séance solennelle de 1'Assemblée
communale pour le 26° anniversaire de la
fondtaion 4 Ajdov8éina du premier gou-
vernement populaire slovéne. A la séance,
on nomma citoyen d’honneur d’Ajdovsdi-
na le compatriote connu dr. Danilo Lokar,
écrivain et ancien partisan, qui par ses
nombreuses oeuvres littéraires contribua
grandement & la culture slovéne et & la
fois aussi illustra sa ville natale et ses
habitants.

A Brnik se déroula fin avril une ren-
contre des chorales, préparée par la so-
ciété culturelle du pays «Frane Zgonik»

en l’honneur du 30° anniversaire de la
fondation du Front de libération du peu-
ple slovéne. Les chanteurs de Branik ont
invité chez eux les chorales de BriZz prés
de Trieste, de Trbovlje, des Vipavske
Brje et le Briski octette. La chorale de
Branik célébrait 4 la fois aussi le dixiéme
anniversaire de son activité sous la di-
rection de son chef Gvido Filipéié.

A Kobarid, on se souvient cette année de
la fondation du cercle de lecture, fondé
il y a cent ans par le catéchiste, poéte et
réveilleur national Simon Gregordéié. Le
cercle de lecture de Kobarid organisa
plus tard les représentations culturelles
de «Beseda» (la parole), durant lesquel-
les les gens du pays récitaient les poémes
de Gregordié, ainsi que les poémes des
compatriotes Josip ~ Pagliaruzzi - Krilan
(1859—1885) et Hrabroslav Volari¢ (1863
—1895).

Neuf décennies se sont passées le 3 mai
de cette année depuis la mort de 1'écri-
vain slovéne connu Josip Jurdié, Cet écri-
vain n'est pas seulement connu et aimé
chez nous, mais encore par le monde par-
mi les Slovenes; rares sont les foyers
slovénes ol l'on ne trouve pas l'une ou
l'autre de ses oeuvres. On le connait aus-
si ailleurs, car son récit de «Georges
Koziak» a été traduit en cinquante lan-
gues. C’est la certainement un record
particulier, intéressant et important, dont
nous pouvons étre fiers. Les traductions
ont été faites ou fournies par un grand
amateur de Juréi¢, le dr. Ferdinand Ko-
lednik.

Le poht”aéwl-’émitié et de l'unité

A Metlika on a inauguré le 9 mai un
nouveau pont sur la Kolpa. Le pont a
été construit pendant deux ans avec les
ressources des deux républiques: de la
Slovénie et de la Croatie. C’est pourquoi
on l’'a appelé «le pont de l'amitié et de
T'unité». Lors de l'inauguration il y eut
une solennité & Metlika, puis encore a
Jurovski brod du coté croate, oi 'on a
ouvert aussi la route asphaltée de Jurov-
ski brod—Ozalj—Karlovac.

La modernisation de la voie
ferrée «méridionale»

Le Conseil Exécutif Slovéne a adopté le
projet de loi, par lequel il accepte de ga-
rantir la modernisation définitive des
lignes Zidani most—Sentilj et Koper—
Prefnica—Divaéa. Pour toute notre répu-
blique, la modernisation de ces voies fer-

rées est d’'une grande importance écono-
mique, car elles augmenteront les capa-
cités du port de Koper et a la fois elles
emprécheront le trafic de transit inter-
national de contourner la Slovénie. Sur
la section de la ligne Zidani most—
Sentilj il faudra électrifier et moderniser
environ 200 km de voie ferrée. De Zidani
most a Celje, la voie ferrée est déja ré-
novée,

La deuxieme année de travail en
commun des aciéries slovenes

I y a un peu plus d'un an et demi,
aprées de longs entretiens, toutes les
aciéries slovénes se sont réunies dans I
entreprise unique des «Aciéries Slovénes».
Cette fusion a grandement contribué a
la formation des prix sur le marché du
pays, ce qui a sensiblement amélioré la
situation économique des aciéries sloveé-
nes. La fusion a créé aussi les conditions
d'une manifestation unitaire sur la mar-
ché. Aux aciéries slovénes réunies de Je-
senice, Ravne na Koroskem et Store prés
de Celje s'ouvrent de plus larges perspec-
tives économiques, surtout dans les con-
ditions d'un meilleur fonctionnement et
avec une plus grande production d’acier
brut.

Les revenus de la marine
marchande yougoslave

La marine marchande yougoslave a eu en
1970 un revenu net en devises de 99,2
millions de dollars, ce qui fait 9,3% de
plus qu’en 1969, tandis que les revenus
en devises enfiers étaient I’an dernier de
193,7 millions de dollars, ce qui fait
16,2% de plus que lannée précédente,
Les frais d’affaires a l'étranger se sont
fortement accrus et, de ce fait, 1’'accrois-
sement du revenu net est un peu plus
bas.

-

La télévision a Murska Sobota

La Teélévision slovéne a récemment com-
mencé & transmettre une partie de son
programme d’essai en couleurs; cependant
il se passera encore quelques années
avant que la majeure partie du program-
me télévisé slovéne soit en couleurs. In-
teressante est toutefois la nouvelle qu'une
émission de la TV a été instituée & Murska
Sobota, ville d'a peine 15.000 habitants.
Cette idée a été d’abord réalisée par les
amateurs qui ont acheté quelques camé-
ras at autres accessoires. Leur program-
me commencera le 1°F mai.
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»NAPREJ ZASTAVA SLAVE«
la cancion de Jenko, nuevamente
el himno nacional esloveno

El himno nacional yugoslavo »Hej Slova-
ni« ya hace anos que estd querido ser
reemplazado por otro, es decir, por otra
musica y letra para el nuevo himno mna-
cional yugoslavo. También se abrié un
concurso especial, en el mismo fue ven-
cedora la musica del profesor de Bitola
Taki Hrisik. Esto es sdlo la misica. En
cuanto a la letra, algunos han opinado,
que cada republica tenga la suya propia.
También fue dicho, que la musica sea
radiada por todas las cadenas de emisién
yugoslavas, para que asi sea escuchado por
el mayor numero posible de ciudadanos
quienes luego darian su parecer. Sobre
todo ésto se sigue solo hablando.

De nosotros, en Eslovenia, ya hace dece-
nas de afios que es popular la célebre can-
cion de Jenko »Naprej zastava slave«. Es
por ello que algunos opinan que este him-
no sea oficialmente reconocido en la nueva
constitucién eslovena, es decir como himno
nacional esloveno. Asi la Republica Soci-
alista Eslovena, ademéds de su escudo y
bandera tendria también su himno nacio-
nal. La cancién Naprej la ha compuesto
el poeta Simon Jenko en el afio 1860,
la musicalizé el mismo afio el compositor
Davorin Jenko. Fue editada por vez pri-
mera en octubre del 1860 en Viena en
»Slovanski besedi«. Después se conocié en
Eslovenia resultando asi la inspiradora
nacional y poco tiempo después el himno
nacional, la cual fue cantada en todas las
fiestas nacionales. Durante la segunda gu-
erra mundial y afios después del término
de la misma se cantaba la cancién »Na-
prej«, pero se cantaba como himno tam-
bién, traducida del croato, Lepa nafa do-
movina. Durante el reinado de Jugoslavi-
ja la cancién de Jenko, Naprej, fue parte
del himno nacional. En la lucha de libe-
racion nacional la cantaron publicamente
por primera vez como himno el dia 8 de
febrero de 1942. Dia de Preseren, durante
la audicién que trasmitia la radio ilegal,
mejor dicho la estacién del frente de libe-
racién nacional »Kri¢aé«, Ademéas de esta
cancién transmitieron también el himmo
Hej Slovani. Después se canté la cancién
Naprej de Jenko durante las reuniones y
concentraciones de los guerrilleros y ésto
durante infinidad de ocasiones. Y siempre
el publico la escuché de pie’.
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En la proposiciéon si la cancién de Jenko
Naprej, resultaria el himno nacional eslo-
veno, el vicepresidente de la asamblea de
la ciudad de Ljubljana, Sergej VoSnjak,
ha dicho: que con ello no introduciriamos
un nuevo himno, sino que renovariamos
algo que en estos ultimos afios hemos olvi-
dado y dejado de lado. Si fue la cancién
de Jenko, agregd, durante todo el trans-
curso de la lucha por la libaracién na-
cional, nuestro himno esloveno. Cuando
se formo, en julio del 1942, la primera
brigada eslovena de trabajadores »Tone
TomSi¢«, se cantaron ambos himmos: Na-
prej zastava slave y la Internacional. To-
dos los dias al izarse y al arriarse las
banderas nacional y proletaria, se canta-
ban ambos himnos.

En la gran concentracién que tuvo lugar
durante la celebracién del 30 Aniversario
de la fundacién del Frente de Liberaciéon
del pueblo esloveno, la cual tuvo lugar el
27 de abril en la gran sala Tivoli, y el
dia anterior en la solemne reunién de la
conferencia republicana de la Unién So-
cialista de Eslovenia, la banda militar eje-
cuté en ambas ocasiones el himno eslo-
veno — Naprej, de Jenko —, la cual fue
orquestada ultimamente para orquesta de
viento por el compositor Bojan Adamié.

El gobierno esloveno ha aceptado el pro-
yvecto-ley por el cual se recibe la garantia
para la modernizacion total de las wvias
ferrocarriles Zidani most—Sentilj y Ko-
per—Pre8nica—Divaéa. La modernizacion
de estas vias férreas es para nuestro pais
un gran logro econémico. Pues aumen-
tardn la penetracién del puerto Koper y
al mismo tiempo impedirdn que el tran-
sito intermacional desaparezca de Eslo-
venia./

En el trayecto de la via férrea Zidani
most—Sentilj habrd que electrificar y mo-
dernizar alrededor de 200 km. Desde Zi-
dani most hasta Celje la via ya estd re-
novada. '

Segundo aniversario del trabajo
conjunto de la siderurgia eslovena

Hace un afo y medio de ésto que se han
unido todas las empresas siderurgicas, de-
spués de muchos afios de intento, en una
empresa madre: »SIDERURGICAS ESLO-
VENAS«.

El paso efectuado por éstas ha ayudado a
la gran ordenacién y forma de los precios
en el mercado interno, con lo cual se ha
arreglado muchisimo la situacién econé-
mica de las fabricas eslovenas de siderur-
gia.

La union de las empresas también dismi-
nuye de gran manera la financiacién de
las operaciones. La unidad ha creado’ade-
mas las condiciones para una presentacion
uniforme en el mercado, con lo cual cada
siderurgica tendra en el futuro excelentes
negocios favorables. Justamente esta uni-
6n les abre a »Sidertrgicas Eslovenas«,
grandes perspectivas economicas, en espe-
cial por las condiciones inmejorables de
trabajo y por la capacidad de produccién,
cada vez mayor, de acero crudo.

Ciudadano honorable de
Ajdovséina

En Ajdovééina, durante la celebracién
del 26 aniversario de la formacion del
primer gobierno esloveno, el cual fuera
instituido en esta ciudad, han honrado al
conocido connacional de Ajdoviéina, Dr.
Danilo Lokar con el titulo »Ciudadano
Honorable«, Este ciudadano es reconocido
hoy dia como uno de los escritores eslo-
venos mas fecundos. El Dr. Danilo Lokar,
a quién ya hemos presentado el afio pa-
sado a nuestros lectores con infinidad
de detalles, ha contribuido con sus nu-
merosos trabajos literarios al mejor co-
nocimiento de la literatura eslovena.

Josip Jurci¢ en cincuenta idiomas

El 3 de mayo del afio en curso han pasado
ya noventa afos de la muerte del cono-
cido escritor esloveno Josip JURCIC. Este,
no sélo es conocido y querido por los
eslovenos, sino ademdis por los extranje-
ros. Seguramente mo hay hogar esloveno
que no tenga alguno de sus trabajos li-
terarios. El cuento del »Janiéar« esloveno
Jurij Kozjak lo conocen en otros paises,
pues estd traducido nada menos que a
cincuenta idiomas. Esto es de todas ma-
neras ‘'muy interesante y representa un
especial asi sea dicho de paso, record.
Las traducciones las ha provisto, mejor
dicho las hemos conseguido por interme-
dio de un gran admirador de Jurdi¢ y
especialmente de sus cuentos, Dr. Ferdi-
nand Kolednik.



Belgija

Iz nasih drustev

Na obénem zboru drustva Slomsek so iz-
volili nov odbor, ki ga letos sestavljajo:
predsednik JoZe Globevnik, podpredsed-
nik Jurij Jakelj, tajnik Berto Virant, drugi
tajnik JoZefa Globevnikova, blagajnik
Joze Mraki¢ in drugi blagajnik Polde
Cvrle; Stanko Revinsek in Ivan Mrak pa
bosta pregledovala radune. Sklenili so, da
bo odbor organiziral pomo¢ slovenski Soli.

Kulturno-prosvetno drustvo Jugoslavija v
Seraingu pa ima letos naslednji odbor:
predsednik Mitar Zajkovski, podpredsed-
nik Ante Kurevié, tajnik Stipe Kurevid,
blagajnik Marko Susilovié. Sociolosko
sekcijo bo vodil Alojz Znidarsi¢, kulturno
zabavno sekcijo Vojislav Mandusi¢, za
druzabne prireditve in izlete je prevzel
skrb Tomo Kostenjak, za predstavnika
mladinske sekcije pa je bila izvoljena Li-
ljana Mamic.

ZDA

Razstava o ameriskih
Slovencih

Etnografski oddelek Smithsonian Institu-
ta v Washingtonu, enega izmed najvecjih
in svetovno znanih muzejev, namerava
prirediti v okviru proslav ob dvestoletnici
deklaracije neodvisnosti ZDA vrsto raz-
stav o razliénih etniénih skupinah, ki se-
stavljajo prebivalstvo Amerike in o pri-
spevku posameznih skupin ameriski kul-
turi in nadinu Zivljenja, Med prvimi so se
prireditelji odloé¢ili za razstavo o ameri-
Skih Slovencih, katero nameravajo odpre-
ti letos 1. avgusta. Oddelek muzeja, v ka-
terem bo razstava, ima vedno zelo veliko
obiskovalcev, ki se bodo na ta nacin tudi
seznanili z etni¢nimi posebnostmi Slove-
nije in njenih ljudi. AmeriSki Slovenci
vneto zbirajo razstavne predmete, ki mo-
rajo biti seveda predvsem pristno sloven-
ski. Najbolj so zaZelene tiste stvari, katere
s0 s seboj v Ameriko prinesli na8i prvi
izseljenci: stare pesmarice, molitvenike in
druge knjige, ure, pipci, vezeni robé¢ki in
prticki, slike in sploh vse, kar je pristen,
nepotvorjen spomin na staro domovino.

Vv nadeljo. 2. ma]a so ¢lani krozka 72 SNPJ v Herminieju na slavnostnem banketu zazgall hi-
poteko (zadolznico), ki je pomenila dokonéno odplaéilo dolga za slovensko dvorano. Dolg 70

tisoé dolarjev so vrnili eno leto pred rokom! Na sliki so z leve proti desni:

tajnica Zenskega

oddelka Jennie Serro, blagajnicarka Mary Urana, €lanica finanénega odbora Ann Perkacs, uprav-
nik kluba Joseph A. Batis, predsednik kluba in krozka Martin Serro in financni tajnik kluba Ro-
bert McCollam. V pocastitev tega dogodka bo prislo na izlet v Slovenijo v avgustu prek 170

clanov tega krozka.

Vse te predmete, ki jih bodo razstavili,
bodo lastniki dobili nazaj. Se bolj zaZele-
na so pa seveda darila, s katerimi bo lah-
ko muzej obogatil svoje stalne zbirke.

Odsla sta dva pionirja

Spet sta odsla dva pionirja med sloven-
skimi izseljenci na ameriskih tleh, ki sta
zavzeto orala naSo drustveno ledino skozi
dolga desetletja. Dne 6. aprila je v Sha-
ronu v Pensylvaniji umrl po daljSem bo-
lehanju na3 dolgoletni naroénik in sode-
lavec na$ih publikacij, znan drustvenik
Anton Valentiné¢i¢. Bil je dolenjska kore-
nina — pred 88 leti se je rodil v Pecjem

pri Ponovi vasi. Zavzet maprednjak in
drustveni delavec je wveliko pripomogel
pri zadetkih in razvoju drustvenega Zziv-
ljenja v Sharonu; pri drustvih SNPJ in
pri tamkaj$njem Slovenskem domu.
Kakor marsikomu, tudi njemu Zzivljenje
ni prizanasalo, a je vse mozato prenesel.
Od njegove velike druZine zdaj Zalujeta
za njim dva sinova in S&tiri héerke ter
stevilni drugi sorodniki.

V Collinwoodu je 12. aprila podlegel dalj-
81 bolezni 85-letni Matt Petrovich. Po
rodu je bil Notranjec — iz Orehka pri
Rakeku. Pred leti se je Zivahno udejstvo-
val v delavskem gibanju in v klubih Ju-
goslovanske socialisti¢ne zveze. Bil je ¢lan
drustva V boj 5t. 53 SNPJ, dolgoletni
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¢lan glavnega odbora SNPJ in predsednik
gospodarskega odbora SNPJ. Vecékrat je
bil na konvencijah Jednote izvoljen za
predsednika. Oba moza bomo ohranili v
¢astnem spominu.

PetinSestdeset let Slovenske
citalnice

Slovenska ¢italnica v Clevelandu praznu-
je letos 65-letnico ustanovitve. V teh de-
setletjih ja zaorala zares globoke brazde
na poljani slovenske kulture med cleve-
landskimi Slovenci. Zamisel o njeni usta-
novitvi se je sprozila poleti leta 1906, Ta-
krat je bilo v Clevelandu Ze veliko Slo-
vencev, ki so v prostem ¢asu zelo pogre-
Sali duSevno razvedrilo. Slovenskih na-
rodnih domov to ameriSko mesto takrat
Se ni imelo in rojaki so bili navezani sa-
mo na nekatere gostinske in cerkvene
dvorane, kjer so se sestajali v prostem
¢asu. Konec avgusta leta 1906 se je sesta-
la v Knausovi dvorani skupina slovenskih
naprednjakov. Po veéini so bili ¢lani Slo-
venskega sokola, pevskega drustva »Tri-
glav« in drustva §t. 5 Slovenske narodne
podporne jednote »Naprej«. Na tem se-
stanku so z odobravanjem sprejeli pred-
log urednika takratnega slovenskega éaso-
pisa »Nova domovina« Rajka Feigla, da
ustanove Slovensko narodno ditalnico.
Zamisel so tudi uresniéili. Prve prostore
za novo ¢italnico je dal brezplaéno na raz-
polago odbornik George Travnikar. Ste-
vilo ¢lanstva je kmalu doseglo sto.
Najbolj Zivahno je é&talnica delovala v
prvih dvajsetih letih. Clani so imeli na
razpolago 44 listov, tako slovenskih iz
Amerike in iz stare domovine ter tudi
nekaj angleskih in mnems&kih ¢&asnikov.
Stalno so se vefale tudi njene knjiZne
zbirke, ki so si jih ljudje pridno sposojali.
Ob svoji 20-letnici je imela é&talnica 425
¢lanov. Njena knjiznica je razpolagala s
1500 knjigami. Poleg tega je imela veliko
letnikov slovenskega &asopisja.

Ob 35-letnici in 40-letnici je Slovenska
¢italnica izdala posebna spominska spisa.
Praznovanja njenih obletnic so se udele-
7ili predstavniki vseh clevelandskih na-
prednih slovenskih drustev.

Casi se seveda spreminjajo. Cleveland ima
danes devet slovenskih kulturnih Zarisé
— svojih narodnih domov, katerih dejav-
nost pa tudi polagoma vse bolj zamira.
Mnogo nasih pionirjev je Ze odZlo, njiho-
vi potomei pa so paé¢ vse bolj Amerikan-
ci. Tako je paé. Tudi dejavnost Slovenske
¢italnice je sicer uplahnila, a zamrla ni.
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Posebej radi rojaki obiskujejo razna pre-
davanja. Prav prijetno je bilo tudi letos
17. aprila, ko sta v prostorih é&talnice za-
konca Tony in Ann Mrakova pripovedo-
vala in kazala slike s svojih zanimivih
popotovanj, na katerih sta obiskala Jugo-
slavijo, Rusijo in Japonsko. Sestanek so
zakljuéili z druzabno zabavo.

Se vedno v slovenskem
jeziku

»Zveza detroitskih Slovencev, §t. 121 SNPJ,
je stara ze prek Zestdeset let. Posluje pa
e vedno v slovenskem jeziku. Clanstvo
je tudi ze bolj v letih. Vsako leto ima vecd
50-letnih ¢lanov drustva. Letos jih bo men-
da kar devet, ki so Ze dopolnili zlati ju-
bilej drustvenega ¢lanstva, Tudi letos so
njim na c¢ast priredili posebno slavnostno
kosilo. Pred kratkim je umrla ¢lanica Jo-
sephine Butala, stara 90 let. Bila je menda
najstarejSa Slovenka v Detroitu. Sploh
nas slovenski narod tod okrog izumira,
ker za stare ni ve¢ nadomestila. Nekaj je
Se aktivne mladine iz tukaj rojene druge
generacije, ki je vélanjena v nasih dru-
stvih in prihaja v Slovenski narodni dom.
Tem vsa Cast.« Te vrstice povzemamo iz
dopisa predsednika Zveze detroitskih Slo-
vencev Rudija Potoénika, objavljene v
Prosveti konec januarja. Slovesno poéa-
stitev 50-letnih ¢élanov Zveze so imeli 21.
februarja. NajstarejSe ¢lane je predstavil
predsednik Poto¢énik. Med njimi je pred-
stavil tudi ¢lana Franka Nagela, ki je
obenem praznoval 80-letnico. Na slaviju je
bila navzoéa vsa njegova druzina, ki Steje
kar osemindvajset ¢lanov,

Svica

Izlet v Holandijo

Vsem rojakom, ki so se udelezili prvo-
majskega izleta z avtobusom v Holandijo,
Belgijo, Luksemburg in ZR Neméijo, bo
le-ta ostal Se dolgo v spominu. Na§ znani
organizator Bruno Dugar iz Gommiswal-
da pri Zirichu je poskrbel za zelo bogat
program, posebej pa $e za veselo druzbo.
Slovenski fantje in dekleta iz vseh koncev
Svice so se zma$li skupaj, seveda pa so
bile med njimi tudi cele druZine.

Preve¢ bi bilo, ¢e bi nadtevali, kaj vse
smo videli. Morda je poleg holandskih
tulipanov najlepSe ravno doZivetje slo-
venske druzbe in povedati velja vsem, ki

se taksSnim akcijam Se niso pridruzili, da
so ob edinstveno dozivetje. V tujem oko-
Iju se pa¢ dovolj dolgofasimo in ¢e se za
nekaj dni najdemo skupaj, se zblizamo za
vedno — tako si sami obogatimo svojo
druzbo.

Pri izletu je sodeloval tudi Jugoslovanski
klub v Ziirichu, kateremu pa bi bilo sve-
tovati, naj se le veékrat posluzi — poleg
uspelih plesnih, zabavnih, Sportnih in dru-
gih prireditev — tudi izletov po Svici ali
pa drugam.

-nk

Avstralija

Dobili smo svoj drustveni
dom

Na kratko vam sporoéamo nekaj novic iz
nafega kluba v Balcatti, ki se imenuje
Jugoslovanski klub za zahodno Awvstralijo
(West Australian Yugoslav Club). Klub
je bil ustanovljen leta 1967 na Zeljo é&la-
nov izseljenskega drustva Jadran iz Per-
tha in drustva Sloga iz Osborne Parka.
Ti dve drustvi sta se zdruzili. Glavna Ze-
lja in cilj, da bi novi klub polno zaZivel,
pa so bili primerni drustveni prostori, v
katerih bi na§ klub lahko prirejal kultur-
ne in zabavne prireditve. Sklenjeno je
bilo, da se imetje obeh drustev proda ter
se nato iz teh sredstev kupi primerno
zemljid¢e za novi drudtveni dom in Sport-
ne objekte.

Priprave za vse to so seveda terjale pre-
cej dela in tudi ¢asa. Medtem pa se je
delo v klubu Ze zivahno razvijalo. Redno
je prirejal druzabne zabave, izlete, Sport-
na tekmovanja in druge prireditve za ¢la-
ne in prijatelje kluba. Vsa s tem pridob-
ljena sredstva pa je dal v sklad za grad-
njo novih drustvenih prostorov.

Pri pripravah za gradnjo drustvenega do-
ma je dlanstvo sodelovalo s prizadevno
pozrtvovalnostjo.

Dne 2. maja je bil sveéan dan za klub in
vse ¢lanstvo. Saj so bila skupna prizade-
vanja nagrajena z vidnim uspehom. Ta
dan je namre¢ g. John Tonkin, premier
za zahodno Avstralijo, svedano odkril spo-
minsko plo$¢o in izroc¢il mamenu nas no-
vozgrajeni drustveni dom.

Naj povemo le nekaj stvarnih podatkov
o0 nasem novem domu, ki bo postal sredi-
S¢e naSega drustvenega dela. Zemljiice,
na katerem je zgrajen, obsega 4 ha. Poleg
pisarn ima dom tudi plesno dvorano za
600 oseb, ¢&italnico, prostor za druZabne



igre, buffet, kuhinjo in vse potrebne po-
mozZne prostore. Poleg doma je urejeno
Sest igri8¢ za popularno druZabno igro
»bude«, ki je zlasti priljubljena med na-
§imi primorskimi rojaki iz Istre in Dal-
macije. Na asfaltiranem parkiri§¢u je pro-
stora za stopetdeset avtomobilov.

Klub ima v naértu Se nadaljnje gradnje.
Predvsem namerava urediti v domu kon-
certno dvorano za blizu 1500 obiskovalcev,
Sportna igriS¢éa za koSarko, odbojko, tenis,
nogomet in drugo. Dalje ima tudi v naér-
fu gradnjo doma =za ostarele rojake.
Skupna vrednost vsega projekta vkljuéno
z zemljis¢em znaSa do zdaj blizu dvesto
tiso¢ avstralskih dolarjev.

Klub ima zdaj 650 rednih élanov, pred-
vsem izseljencev hrvatske in dalmatinske
narodnosti, kateri so se Ze v prejsnjih
desetletjih najveé naseljevali v zahodni
Avstraliji. Klub pa vabi v svoje vrste vse
jugoslovanske rojake, ki so naseljeni v
tem predelu avstralske deZele, ne glede
na njihovo narodnost. Zdaj, ko je dobil
svoje drustvene prostore, ima vse mozno-
sti za svojo druzabno in kulturno dejav-
nost, katero bo tudi izkoristil. Za svoje
¢lane in prijatelje bo Se v veéji meri ka-
kor doslej organiziral kulturne in zabav-
ne prireditve, pri katerih se bo zavedal
odgovornosti do mnasih lepih narodnih obi-
¢ajev in kulturne tradicije jugoslovanskih
narodov,

Dubravka Tomsic v Avstraliji
Z lepim uspehom je zakljuéila svojo dvo-
meseéno turnejo po Avstraliji svetovno
znana slovenska pianistka Dubravka Tom-
Sideva. Gostovala je v Perthu Adelaidi,
Broken Hillu, Hamiltonu, Harshamu, Sale,
Hobartu, Sydneyu, Golbournu, Wolongon-
gu, Melbournu, Wagga Waggi, Oranngeu
in Dubbu.

Igralnica za bil]érd

\

Umetnica je bila povsod toplo sprejeta.
Kritika je njene nastope odliéno ocenila.
V Sydneyu je imela Tomsiceva devet kon-
certnih mastopov. Dvorana Townhall, ki
ima nad dva tiso¢ sedeZev, je bila vedno
polna. Pianistko je v Sydneyu spremljal
sydneyski simfoniéni orkester. Med odlié-
nimi gosti, ki so se udelezili prvega kon-
certa v tem mestu, je bil tudi guverner
New South Walesa g. Cuttler z druZino.
Dva koncerta je v Sydneyu posnela tudi
teelvizija za svoj drugi program.

Posebej toplo so Dubravko Tomsic¢evo v
Sydneyu sprejeli tudi tamkajSnji sloven-
ski naseljenci. Clani novoustanovljenega
slovenskega drustva »Triglav« so organi-
zirali poseben sprejem. Mala Miriam Bav-
¢arjeva je na tem sprejemu obledena v
slovensko narodno nof§o umetnico pozdra-
vila, zatem pa ji je zazelel dobrodoSlico z
daljsim nagovorom predsednik drustva
Triglav Joze Cujes.

Srecanje s pianistko Dubravko Toms§icevo
je bil nad vse pomemben kulturni dogo-
dek za nasSe ljudi v Avstraliji, obenem jim
je pa pomenil tudi toplo sreéanje z rojst-
no dezelo. Taksnih sreanj pa si Zele Se
ved.

| —

Klubska soba v Jugoslovanskem klubu za zahodno

Srane e
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Avstralijo

Prireditve drustva Triglav

Slovensko drustvo »Triglav« v Sydneyu
je pripravilo 9. maja lepo pocdastitev za
matere. V kulturnem programu so na-
stopili otroci, sledila je ¢ajanka. Za za-
kljudek so predvajali film Mati Slovenija.
Prav gotovo je tudi prav dobro uspela
naslednja prireditev Triglava v maju, ki
so ji dali naslov »koline kot doma« Na
kolinah so se zbrali ¢lani in prijatelji tega
drustva zadnjo majsko nedeljo na farmi
pri Klemencéi¢evih. Prireditev sta pripra-
vila odbornika Lojze Kudan in Janez
Skrban. Janez Skrban je mesarski moj-
ster, zato ne dvomimo, da so bile koline
— krvavice in pedenice res odliéne. Pre-
priéani pa smo tudi, da so te specialitete
tudi primerno »plavale« kar je razpolo-
zenje $e dvignilo. Tisti, ki so plac¢ali pose-
ben prispevek, namenjen za makup opre-
me za ureditev klubskih prostorov, pa so
si lahko na ta raéun neomejeno postregli
s kolinami in tudi s pijaéo.

Drustvo Triglav ima za letos v naértu Se
Stevilna druZabna sredanja in kulturne
prireditve.

Rodna gruda — 35



Mladinski pevski zbor SDD v Colinwoodu
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Za semenj so zenske pripravile pristna doma- Prikupni trio Glasbene matice: Ivanka Majer,

ca jedila

Prejeli smo nekaj zanimivih slik iz
zivljenja nasih Cleveland¢anov. Posnet-
ke je naredila in nam jih poslala zna-
na drustvena in kulturna delavka Jo
MiSic¢eva. Iskrena hvala za lepe posnet-
ke. Tudi v prihodnje se toplo priporo-
¢amo za sodelovanje. Obenem pa pro-
simo tudi rojake od drugod, da nas
razvesele s podobnimi poSiljkami. Saj
bodo tako nasi naro¢niki in prijatelji
Rodne grude iz slik Se bolje spoznavali
zivljenje in delo Sovencev v posamez-
nih deZelah po svetu.

Jo Misi¢eva nam je poslala fotografijo
Boza Pusta in Cilke Valenéiceve, ki vo-
dita polurni slovenski program na ra-
dijski postaji VZAK — FM vsak ¢etrtek
ob desetih zvecer. Cilko Valenci¢evo bo-
mo letos pozdravili v starem kraju,
kamor bo konec julija pripeljala iz

Med nasimi v Clevelandu

Clevelanda veliko skupino 175 sloven-
skih rojakov. Prihodnje poletje pa bosta
baje Bozo Pust in Cilka Valenéiteva
pripeljala v Slovenijo turnejo poslu-
Salcev njune radijske oddaje, ki je med
Slovenci zelo priljubljena. Zelo smo
tega seveda veseli. Jo MiSi¢eva, avto-
rica fotografije, ki nam to vest spo-
roca, pa je pripisala zraven: »Kdaj pa
bosta BoZo in Cilka pripeljala v Slo-
venijo prvo amerisko slovensko smu-
¢arsko skupino?«

No, Cilka in BoZo, kdaj bo pa to?
Ostale slike, ki jih objavljamo, so s
semnja, ki ga je federacija cleveland-
skih drustev SNPJ priredila 3. aprila
v Slovenskem narodnem domu na St.
Clair v korist izletniskih prostorov v
Chardonu, Ohio.

Mladinski pevski zbor SNPJ

Na semnju je bil tudi slovenski »Strudel« i

krofi

Joanne Stwan in Linda Shaver
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Glasbenik Frank Vadnal z Zeno

Cilka Valenéi¢ in Bozo Pust vodita slovensko
oddajo na radiu WZAK v Clevelandu vsak ée-
trtek od 22. do 22.30 wre.




MRS ODGOVOR

Francoska pokojnina

Rad bi uveljavil francosko pokojnino in
se vimil v domovino. Zato me zanima, ko-
liko let mora biti stara oseba v Franciji,
da lahko pridobi francosko pokojnino in
koliko let zaposlitve mora imeti. Hkrati
mi, prosim, sporoéite, katere listine rabim
za uveljavitev pokojnine v Franciji. Se-
veda me pa tudi zanima, ali bom lahko
prejemal pokojnino v Jugoslavijo in kako
se mi bo ta pokojnina izpladevala. Ali
bom spriéo tega, ker bom prejemal po-
kojnino iz Francije, tudi zdravstveno za-
varovan v Jugoslaviji?

Kuto5s Aleksander, Sallaumines

Za odgovor na vaSe vpraSanje smo se
obrnili ma republiski zavod za socialno
zavarovanje v Ljubljani, ki nam je poslal
naslednji odgovor:
Francoske rudarsko zavarovanje prizna
pravico do starostne pokojnine zavaro-
vancu-rudarju, ki je imel najmanj 15 let
delovne dobe v francoskih rudnikih in je
dopolnil vsaj 55 let starosti. Drugi zava-
rovanci, ki niso delali toliko ¢asa v rud-
niku, pridobijo starostno pokojnino obi-
¢ajno Sele z dopolnitvijo 65 let starosti
in prav tako 15 leti pokojninske dobe.
Ce pa so postalinezmozni za delo med 60.
in 65. letom starosti, dobijo prav tako
pokojnino, vendar mora nezmoznosi za
delo ugotoviti zdravniski pregled.
V primeru, kadar ima zavarovanec manj
kot 15 let pokojninske dobe, pridobi v
Franciji rento kot protiodmero za place-
vanje prispevkov za pokojninsko zavaro-
vanje. Medtem ko se redna pokojnina
izplaéduje vsake tri mesece, se izplacuje
renta pri manj kot 15 letih pokojninske
dobe samo enkrat letno.

Da bi pridobil zavarovanec v Franciji pra-

vico do starostne pokojnine ali rente, mo-

ra predloziti pokojninski blagajni, kjer
je bil zavarovan, naslednje listine:

— rojstmi list,

— poro¢ni list,

— ¢e ima wveé kot tri otroke, Se njihove
rojstne liste s potrdilom ob¢ine, da je
zavarovanec te otroke vzdrzeval vsaj
od 9. leta do 16. leta starosti;

— za %eno mora zavarovanec prav tako
predloziti potrdilo, da Zivi z zavaro-
vancem v skupnem gospodinjstvu in
da jo zavarovanec vazdrzuje.

Zavarovanec, ki je bil zaposlen v Fran-

ciji in tudi v Jugoslaviji, mora navesti

zaposlitve v obeh drzavah, ker potem od-
meri vsaka od drZzav sorazmerni del po-
kojnine po dobi, ki jo je zavarovanec pre-
bil v njenem zavarovanju. Ce zivi zava-
rovanec po uveljavitvi pokojnine v
Jugoslaviji, bo prejemal francoski del po-
kojnine wvsake tri mesece v Jugoslavijo
naravnost ma svoj naslov preko medna-
rodne postne nakaznice. V Jugoslaviji bo
imel zase in za svojo druzZino tudi pravico
do zdravstvenega varstva kakor jugoslo-
vanski zavarovanci.

Izselitev v Avstralijo

Prijateljica, ki se je jeseni leta 1970 iz-
selila v Avstralijo, se zanima, ali lahko
platuje v Jugoslaviji Se naprej predpisane
prispevke za svojo pokojnino, da bi jo
lahko uveljavila potem, ko se vrne v
domovino. Do izselitve je bila namreé
zaposlena v Jugoslaviji in ne bi rada iz-
gubila dobe, ko bo zivela v Avstraliji. Ker
to vprasanje zanima Se druge naSe rojake
v Avstraliji, prosi, ¢e bi odgovor na to
vprasanje objavili tudi v Rodni grudi.

L. M., Ljubljana

Jugoslovanski temeljni zakon o pokojnin-
skem zavarovanju dopusfa v d¢lenu 130,
da lahko pladujejo v t.i. podaljSano jugo-
slovansko invalidsko-pokojninsko zavaro-
vanje prispevke tudi tisti jugoslovanski
drzavljani, ki so odsli v tujino in so tam
Se naprej zaposleni. Pogoj je, da se je
jugoslovanski drzavljan zaposlil najkas-
neje v roku Sestih mesecev po tem, ko
mu je v Jugoslaviji prenehalo obvezno
invalidsko-pokojninsko zavarovanje. Pri-
speviki znagajo priblizno 18 % od popredja
osebnih dohodkov zavarovanca v zadnjem
koledarskem letu pred izselitvijo v tujino,
pri demer pa se to poprecje vsako leto
poveda za odstotek, kakor so se povedcali
osebni dohodki v Sloveniji.

Pogoj za podalj$anje jugoslovanskega in-
validsko-pokojninskega zavarovanja je, da
se je jugoslovanski drzavljan zaposlil vsaj
v roku 6 mesecev po izselitvi v tujino.
Izjema pa so pri tem Zene jugoslovamskih
diplomatskih in konzularnih predstav-
nikov, ki so bili premeséeni na delo k
nekemu jugoslovanskemu diplomatsko-
konzularnemu predstavnistvu v tujino,
jugoslovanski drzavljani, ki so bili pre-
mesceni v tujino k nekemu jugoslovan-
skemu drZzavnemu organu, delovni ali dru-
gi jugoslovanski organizaciji, ali pa v

neko sluzbo na podlagi mednarodne po-
godbe.

V vseh nastetih primerih gre torej za pla-
cevanje prispevkov v jugoslovansko inva-
lidsko-pokojninsko zavarovanje, ki je po-
trebno zaradi tega, ker med Jugoslavijo
in Awstralijo nimamo sklenjene pogodbe
o socialnem zavarovanju. Ce pa bi prislo
neko¢ do sklenitve taksne meddrzavne
pogodbe (konvencije), bi Stela doba, pre-
bita v avstralskem zavarovanju, tudi za
pravice iz jugoslovanskega socialnega za-
varovanja in obratno: v tem primeru
torej jugoslovanskim drzavljanom v Av-
straliji ne bi bilo potrebno placevati Se
posebej prispevkov v jugoslovansko za-
varovanje. Mlajsim izseljencem torej sve-
fujemo, da z vpladevanjem v jugoslovan-
sko invalidsko-pokojninsko zavarovanje
e podakajo, starejS$im pa =zaenkrat ne
preostane nié¢ drugega, kakor da dokupijo
dobo, prebito na delu v Awvstraliji, za
ohranitev pravic v jugoslovanskem zava-
rovanju,

Pred vrnitvijo
iz Argentine

V zadnjem dasu se javlja vedno ve¢ na-
s§ih rojakov, ki so dolga leta Ziveli v Ar-
gentini (pa tudi v Urugvaju in drugod v
Juzni Ameriki), z novicami, da bi se vrnili
v domovino (Jugoslavijo). Skoraj vse za-
nima, ali jim bo Jugoslavija priznala de-
lovmo dobo, ki so jo prebili v Argentini
0z, drugod v JuZzni Ameriki. Ali bodo
lahko prejemali v Jugoslavijo Ze zasluZe-
no pokojnino? Ali lahko dopladajo ¢as, ko
so bili v tujini in podobno? Vsem tem
naj veljajo naslednja pojasnila:
Jugoslavija Se z nobeno juzno-amerisko
drzavo ni sklenila pogodbe o socialnem
zavarovanju tako, da se delovna doba,
prebita v teh drzavah, ne more sama po
sebi &teti za pravice iz jugoslovanskega
zavarovanja. To bi bilo mogoce le v pri-
meru, ko bi med Jugoslavijo in temi dr-
zavami obstajal dvostranski sporazum, po
katerem bi se vitela delovna doba v obeh
drzavah za pravice iz socialnega zavaro-
vanja obeh drzav. Dokler pa taksnih spo-
razumov ni (v kratkem jih tudi ni prica-
kovati), je mozen le dokup dobe, prebite
na delu v teh drzavah Juine Amerike, za
pridobitev pravic iz jugoslovanskega po-
kojninskega in invalidskega zavarovanja.
Mnogo na$ih rojakov, ki so se po vojni
izselili v Argentino, ima namreé¢ Ze veé
let dela v Jugoslaviji tako, da bi z doku-
pom dobe, prebite na delu v Juini Ame-
riki in z dopolnitvijo dolodene starosti
Nadaljevanje na strani 38
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Med Slovenci v Hamiltonu — Janez Hocevar,
Janez Sustarsic, oba prizadevna slovenska od-
bornika

A sk

Nepozabne vtise smo odnesli tudi iz Montreala

24 5 S
Med Slovenci in Kanadcani v Vancouvru je

dobro znan Slovenec Franc Tusek, ki je po po-
klicu zobotehnik, udejstvuje pa se tudi v Sportu.

38 —

Rodna gruda

Hamilton

V Hamiltonu v Kanadi Zivi okrog stiristo
slovenskih druZin, v okolikih krajih &e
okrog tisoé, pa %e nekaj tisoé¢ v oddalje-
nejsih krajih, saj so na$i rojaki razkrop-
ljeni prav tja do meje ZdruZenih drzav
Amerike. Slovenci v Hamiltonu imajo dru-
§tvo Vzjamena podporna zveza Bled, ki
ima okrog devetsto ¢lanov, svoje odseke
pa po vsej Kanadi.

Skrb za naSe gostovanje je prevzel odsek
»Planica 13« navedenega drustva. Pred-
sednik organizacijskega odbora Janez Ho-
¢evar je s svojimi sodelavei naredil vse
za uspeSen potek prireditve in za naSe
prijetno bivanje med njimi. Dvorana je
bila skoraj premajhna za tolikSen obisk.
In Se drugo presenefenje: tamkajinji slo-
venski moski oktet »Majolka«, ki ga vodi
Nace Krizman, je ob zadetku prav lepo
zapel nekaj slovenskih pesmi. Melodija iz
rodnega kraja, pesem v materinem jezi-
ku podira vse pregrade in daljave. Vsi
smo eno, vsi smo slovenske krvi in vse
tesnej§i prijatelji postajamo.

Povsod smo prisréno sprejeti, rojaki nas
zelijo na domove, pa utegnemo obiskati
le gostoljubni druzini Sustarfié¢ in Saje v
njunih lepih hiSah. In spet pot pod noge.
Prireditveni odbor nam izpolni vrodo Ze-
ljo slehernega turista, popelje nas na ogled
Niagarskih slapov. Nepozaben dan je to,
voznja med nepreglednimi nasadi sad-
nega drevja in vinske trte, v pozni jeseni;
nasi rojaki nam iz vsega srca Zelijo po-
kazati biser svoje nove domovine.
Tezko se poslavljamo od veli¢astnega kra-
ja, tezko od nasih dobrih rojakov. Hva-
lezni smo jim za lepe ure, oni pa nas
vabijo, da spet pridemo, po moZnosti po-
leti, da bi lahko imeli prireditev na nji-
hovi drustveni farmi, kjer je prostora
dovolj.

Montreal

Montreal je za Parizom drugo najvedje
francosko govoreée mesto na svetu. Obe-
nem je eno najveéjih reénih pristanisc,
Pripovedujejo nam, da se je pred pri-
¢etkom svetovne razstave Expo 67 izred-
no razcvetelo, zdaj pa zaradi zapletene
politi¢ne situacije ekonomski razvoj Mont-
reala nekoliko pesa.

Zapiski iz Kanade

V Montrealu smo prav v dneh politiéne
krize in pridakujemo, da bo obisk nage
prireditve zaradi sploSne napetosti mini-
malen. Zacudo, dozivljamo preseneéenje.
Na koncertu in plesu je preko tisoé Slo-
vencev, kar je doslej enkratno za Mont-
real. Ce radunamo, da je v tem mestu in
§irsi okolici le okrog dva tiso¢ Slovencev,
je to velik uspeh. Pripisati ga je prire-
ditelju Vladimirju Urbancu, lastniku po-
tovalne agencije Adria Travel Service,
njegovemu glavnemu pomoéniku Martinu
Janezi¢u, tajniku Slovenskega Baragove-
ga drustva, v katerem se zdruzuje vecina
Slovencev, in drugim sodelavcem.
»Pri8li ste, zaigrali in osvojilil« nam je
ob odhodu dejal Vladimir Urbanc.

Vera Valenci
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(60 let za moske in 55 let za Zenske) v Ju-
goslaviji Ze pridobili pravico do starostne
pokojnine, V ta namen naj si tisti, zlasti
mlajsi jugoslovanski drzavljani, ki se na-
meravajo vmiti v Jugoslavijo, oskrbijo
pri juZnoameriskih delodajalcih potrdilo
o teh zaposlitvah in dajo ta potrdila ove-
riti pri pristojnem jugoslovanskem kon-
zularnem predstavni§tvu. Ker je s koncem
leta 1966 potekel po jugoslovanskih pred-
pisih rok za dokup tuje dobe za jugo-
slovansko pokojnino, naj ti interesenti
dobijo pri jugoslovanskem predstavnistvu
Se potrdilo, da so se vsaj do konca leta
1966 zanimali za svoje pravice iz dela v
tujini pri tem predstavnistvu: tako potr-
dilo namreé¢ jugoslovanskim organom so-
cialnega zavarovanja zadostuje kot dokaz
o pravocasnosti zahtevka za dokup tuje
zavarovalne dobe.
Starejsi jugoslovanski izseljenci, ki se na
veler svojega zivljenja vradajo v svojo
domovino Jugoslavijo, naj pred odhodom
na vsak naé¢in uredijo vpraSanje svoje
pokojnine v tisti drzavi, iz katere se vra-
¢ajo. Veéina juznoameri8kih drZav namrec
ne dovoljuje izpla¢evanja (transferja) svo-
jih pokojnin v Jugoslavijo, zato naj nasi
rojaki dobijo pri pristojnem tujem organu
socialnega zavarovanja vsaj potrdilo, da
so pridobili pravico do pokojnine v tisti
tuji drzavi, da pa se jim ta pokojnina ne
more izpladevati v Jugoslavijo. Na pod-
lagi takega potrdila jim bo namreé jugo-
slovansko pokojninsko zavarovanje pri-
znalo zacasno jugoslovansko pokojnino.
D. Lev Svetek



'Koliko »vrstu Slovencev j je v Avstraliji?

Pred nekaj meseci smo na kratko prikazali delo Slovenskega
drustva v Sydneyu v Awstraliji in zaéetek izhajanja drustve-
nega glasila »Slovenska kronika« V drustvu, ki je tako obe-
tajoce delovalo, pa je letoSnjo pomlad pris§lo do razcepa —
poleg starega Slovenskega drustva je nastalo Se novo drustvo
»Slovenski klub Triglav«, ki namerava slovensko drustveno
zivljenje osnovati na povsem novih temeljih.

Delu Slovencev v Sydneyu je Ze prikaz »Slovenske kronike«
v ljubljanskem »Delu« zadostoval za trditev: »V preteklosti
so bili realizirani uspesni poskusi uporabiti nase drustvo
in njegovo glasilo »Slovenska kronika« kot bazo za Sirjenje
idej in vidikov komunistiénega rezima«. Tako torej — do-
movina naj o naprednih gibanjih v slovenskem izseljenstvu
preprosto moléi, ker jim v nasprotnem primeru Ze daje mo-
ralno podporo?

Razcep v Slovenskem drustvu v Sydneyu je izzvalo pismo, ki
ga je odbornikom in é¢lanom poslal DuSan Lajovie. Angledki
prevod pisma je poslal tudi zveznemu ministrstvu za imigra-
cijo v Canberri. V uvodu pisma Lajovic slovenske izseljence
v Avstraliji razdeli na tri skupine: politiécne emigrante (»med
katere se tudi jaz s ponosom priftevam«), na ekonomske in
na narodne emigrante (»ki so rezultat neuspeha rezima, da
zdruzi slovensko ozemlje«). Iz obrazlozitve teh pojmov povze-
mamo, da iz te »kategorizacije« izpade vsakdo, ki potuje na
obisk v Slovenijo in je tudi sicer lojalen do Jugoslavije.
Lojalnost do nove domovine, Avstralije, je po njegovem
mnenju nezdruZljiva z lojalnostjo do Jugoslavije. V nada-
ljevanju svojega pisma pa predlaga »v sladu z zahtevami nase
nove domovine« (ali z Lajovéevimi zahtevami!?), da se dodajo
obstoje¢im drudtvenim pravilom tocéke: 1. Noben élan Komu-
nistiéne partije Slovenije ne more postati ¢lan tega drudtva,
2. drudtvo ne sme dobivati nobene materialne ali moralne
pomoéi iz domovine (tu je kot primer naveden Ze prej ome-
njeni ¢lanek v »Delu«), 3. nihée, ki je bil kdajkoli kaznovan,
ne more kandidirati ali biti odbornik.

Nato Lajovic dodaja: »Predlagam zgoraj navedene tocke pra-
vil, ker mislim, da moramo postaviti temelj, ki je sprejemljiv
vec¢ini slovenskih emigrantov in s tem povecéati mo¢ naSega
drustva in uspesno &iriti njegove ideale in dilje.« In nadaljuje:
»Z glasovanjem za ta predlog boste obsodili komunisti¢ne
voditelje slovenskega naroda. Pokazali boste svojo neodvisnost
od tiranije in odobrili tukajinjo vlado in njeno ekonomijo,
katera nam je vsem v prid.«

Kaken temelj je Dudan Lajovic s svojimi predlogi, je znano.
Njegova zelja po obsodbi voditeljev SR Slovenije je dozivela
neuspeh, zanima pa nas tudi, kaks$no »odobritev« s strani
peSdice najkonzervativnejSega dela priseljencev v svojo de-
zelo si zeli avstralska vlada...

Obéni zbor Slovenskega drustva Sydney je Lajovéeve pred-
loge zavrnil v pribliZnem razmerju 75 :25. Skupina okrog
»Slovenske kronike« je menila, da na ta nacin drustvo nikoli
ne bo krenilo naprej, zato je iz druStva izstopila. Vedno je
namre¢ obstajal del élanov, podobnih DusSanu Lajovcu, ki je
delo na vse nacdine zaviral. Brez dvoma ima reakcija moéno
podporo tudi v listu »Misli«, ki ga izdaja duhovnik Bernard
AmbroZié. Iz tega kroga pa moramo izvzeti duhovnika Vale-

rijana Jenka, ki je po mmnenju veéine sidnejskih Slovencev
naprednega misljenja in prav zato tudi med njimi splosno
priljubljen.

Skupina najprizadevnejsih odbornikov v starem Slovenskem
drustvu, skupaj z urednikom »Slovenske kronike«, je iz dru-
stva izstopila in takoj zacela pripravljati temelje novemu slo-
venskemu drustvu, ki so mu dali ime »Slovenski klub
Triglav«. Ze v nekaj dneh po razcepu so poslali med Slo-
vence v Sydneyu »Obvestilo rojakom«, kjer med drugim
pravijo:

»Ustanovili smo novo slovensko drustvo, ki bo registrirano
kot delniska druzba (Pty. Limited). Nevzdrino stanje, ki je
ze leta in leta vladalo v SDS, je dokonéno privedlo do raz-
delitve sil. Temelji, ki morejo zagotoviti razvoj drustva v po-
zitivni smeri, sprejemljivi za wvsakega zavednega Slovenca,
so bili minirani z jasnim namenom onemogociti tak razvoj,
preprec¢iti slehern stik z domowino in Se veé: zapreti vrata
novim slovenskim emigrantom, ker so ti paé drustvu Ziv-
ljenjsko nevarni, nevarni enostavno =zato, ker okuZujejo
zatohlost s sveZimi pogledi na Zivljenje in ljudi...
Dvajsetletni prepiri so vsakomur dovolj jasno zagotovilo, da
s temi »ljubljanskimi purgarskimi politikanti«, ni mogoé ni-
kakrSen kompromis, kajti jasno je kot na dlani, da je VECINA
SLOVENCEV NEPOLITICNO ORIENTIRANA in v NAROD-
NOSTNEM SMISLU ZDRAVA ter kot taka porok za uspeh
novega, nepolitiénega slovenskega drustva.

Novo drustvo se bo »pokorilo« le delni¢arjem, saj bodo le-ti

moralni in ‘materialni nosilei vsega ustvarjalnega Zivljenja

v drustvu.

Namen novega drustva je torej:

1. gojiti kulturno-druZabno Zivljenje med Slovenci na zdravih,
nepolitiénih osnovah ter

2. organizirati oziroma postaviti slovenski klub, v katerega
delokrog bo spadalo vse, kar bodo delnidarji druzbe sma-
trali svojim élanom v korist:

a) organizirati poceni izlete v domovino,

b) turneje slovenskih ansamblov v Avstraliji,

¢) kulturne prireditve, debatni in literarni veceri,

d) plesi, izleti, $portne dejavnosti itd.

Kapital druzbe ($50.000) je razdeljen na 25.000 enakih delnic
(vsaka $ 2.00). Vse premozenje je last delnidarjev in se mora
v primeru razida drustva med nje razdeliti.«

Kako je uspela akcija za ustanovitev novega slovenskega
drustva, nam Se ni znano, dogodki v Sydneyu pa nam vseeno
povedo marsikaj: tudi med Slovenci v svetu Se deluje »ek-
stremna politiéna emigracija«, ki Zeli onemogoéiti vsako po-
vezovanje z domovino, ki se sklicuje na patriotizem, obenem
pa razbija enotnost nacionalnih organizacij. Veéina Slovencev,
ki so se iz Slovenije izselili v zadnjih dvajsetih letih, bo
znala sama obracunati s temi svojimi rojaki in ne bo prisluh-
nila »purgarskim politikantom«. Veéina je prifla v tujino
zaradi boljSega zasluzka in nikakor ne zato, da bi s tem
prekinili vse stike z deZelo, ki jim pomeni rojstno domovino.
Najmanj pa bojo prisluhnili tistim, ki so iz te domovine
morali odifi. JoZe Preseren
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POMENKI

O dusevnem in telesnem zdravju

V vsakdanjem zivljenju
opazamo in ugotavljamo,
da je naSe notranje-psi-
hi¢éno Zivljenje razgibano;
da nismo vedno enako
razpolozeni, da se Custva
ugodja, zadovoljstva iz-
menjujejo s c¢ustvi neu-
godja, nezadovoljstva. Te
s s £ spremembe ¢&ustvovanja
Azra Kristanci¢ so lahko &asovno tako
dipl. psiholog blizu, da se pri nekaterih

Lodr oot

osebah jutranje nezado-
voljstvo »s celim svetom«, ali kot
temu retemo, da je nekdo wvstal =z

levo nogo, spremeni Ze do dopoldneva v
razposajenost in Zivljenjsko veselje. Vzro-
ki za spreminjanje razpoloZenja in &u-
stvenih stanj so razliéni in mnogi. Véasih
so to malenkosti in drobnarije, véasih pa
vedji konflikti v nas samih ali z osebami
iz okolja. Mo¢ ¢ustvenega reagiranja je
odvisna od pomena, katerega posameznik
daje dolo¢enim pojavom in dogodkom.
Spremembe razpoloZenja kot sestavni del
nasega zivljenja normalen posameznik
sprejema kot »nujno zlo« in jih skusa za-
vestno zajeziti in omiliti, da ob tem ne trpi
sam, pa tudi okolje. Saj je ena od osnov-
nih zahtev oziroma pogojev dusevnega
zdravja in osebnostme zrelosti — sposob-
nost nadzorovati, tako ¢ustvena stanja kot
tudi c¢ustvene reakcije. Hkrati pa kaze
¢lovek svojo zrelost s tem, da povzroditelje
negativnih ¢ustvenih stanj pravilno oceni.
To pa lahko opravi le ob upostevanju svo-
jih osebnostnih znaédilnosti in razmer, v
katerih se pojavljajo ¢ustva neugodja, ne-
zadovoljstva.  Sposobnost ugotavljanja
vzrokov in posledic nerazpoloZenja je naj-
boljsa obramba pred pretiranim poudar-
janjem (»napihovanjem«) negativnih ¢&u-
stev. Brez boja ni zmage, navadno retemo,
kadar zelimo poudariti potrebo po boje-
vanju na katerem koli Zivljenjskem pod-
ro¢ju. Toda, prav ta zahteva po bojevi-
tosti najbolj velja na podroé¢ju psihi¢nega
zivljenja, ki mu pravimo — éustvovanje.
Posameznik, ki se pasivno prepusti ¢u-
stvom neugodja, krepi podzavestno sam
pri sebi nerazpoloZenje in neguje Zalost
ali depresivno stanje.
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Res pa je, da niso le drobni vsakodnevni
dogodki tisti, ki pri nekaterih povzroéajo
¢ustveno stanje zalosti ali depresije; le-to
povzroéajo prav tako moéni aktualni kon-
flikti, Nagnjenost k depresivnemu razpo-
lozenju lahko povzroéa neustrezen in ne-
pravilen osebnostni razvoj, neugodne Ziv-
ljenjske razmere Ze v otroski dobi; kasne-
je v dobi dozorevanja, pa se depresivna
stanja kazejo kot spreminjajo¢i pojavi po
pomembnih odlo¢itvah ali dogodkih. Ven-
dar c¢e svoje zelje in potrebe uresni¢imo,
¢e odpravimo ovire in spremenimo raz-
mere, potem depresivno, Zalostno ¢ustveno
stanje mine,

Depresivno stanje se za¢ne kazati v blazjih
oblikah, Opazamo razdrazenost, izérpa-
nost, nespec¢nost, poslab$anje koncentraci-
je, pa tudi druge telesne nevseénosti. Ose-
be, katere prevzame potrtost in Zalost,
tega niti ne obéutijo kot depresijo, ampak
bolj kot reakcijo na slabo telesno poéutje,
ki se kaZe v zmanjSani delavnosti in pe-
Sanju zivljenjskih moc¢i. Kolikokrat sli-
§imo »nekaj se je spremenilo«, »delo me
ne veseli«, »nimam nobene volje«, »nobe-
nega veselja ne ¢utim« itd., torej so pri-
tozbe &tevilne in razliéne! Ce é&lovek do-
voli, da ga tak$na stanja malodusja »za-
suznijo«, €e sam ne iS¢e in ne najde
nacina za spremembo svojega pocutja, se
lahko zgodi, da pod ¢edalje mocnejsim
vplivom melanholiénega razpoloZenja za-
pade v pravo bolezen-melanholijo ali de-
presijo. Tisti, ki jih Ze »naéenja« depre-
sija, se niti ne zavedajo, koliko pomaga
pravocasna in ustrezna pomoé strokovnja-
ka-kliniénega psihologa ali nevropsihiatra.
Nasprotno! Nekateri zaradi neznanja, sra-
mu ali Stevilnih drugih nepomembnih
vzrokov z neustreznimi ali povsem napaé-
nimi ravnanji zadetek bolezenskega stanja
prav negujejo in poglabljajo. Tako kot
nas rojak A. Z. iz Nemdije, ki piSe: Imam
tezave, ker sem zelo Zivcen in obdutljiv na
vsako besedo. Podutim se tako in mislim,
da nisem veé¢ za med ljudi in drubo. Ob
taksnem premidljevanju pogosto pomislim
na samomor,

Ze pred osmimi leti sem se zdravil zaradi
Zivénosti in vendar se mi zdi, da je moje
stanje cedalje slabde. V upanju, da se bo

kaj zboljialo in da bodo doma moje zdrav-
ljenje pozabili, sem sklenil, da grem delat
v Neméijo. Vse zaman! Se isto leto sem
imel smolo. Zaradi obéutka osamljenosti
sem zacel malo veé piti. V pijanosti sem
hotel ubiti sebe, ne da bi se zavedal. Re-
§il me je kolega. Po tem dogodku sem bil
v bolnis$nici dva meseca. Ponovno sem za-
menjal delovno mesto, ker me je bilo
sram. Upal sem, da bo boljse! Tukaj pa
sem edini Jugoslovan, Zato mi je tem bolj
dolg ¢as in se pocutim cdedalje slabse. Naj-
veckrat pomislim, da bi se kar v asfaltu
utopil in izginil brez sledu! Tudi od poli-
cije sem dobil opomin in pogojno kazen.
Ce se mi bo §e kdaj kaj podobnega pripe-
tilo, me bodo poslali takoj domov, so mi
dejali.

Ze 32 let sem star in nisem poroden. Tudi
nikakrinega veselja do deklet nimam. Da
bi premisljeval o zakonskem ZzZivljenju,
me je sram., Ce bi se porodil, bi mogoce
bilo boljse?! Sploh ne wvem, kak$no pot
naj izberem v zZivljenju.!«

V blazjih oblikah nezadovoljstva véasih
pomaga, da posameznik zamenja okolje.
Zlasti, ¢e je okolje tisto, ki poraja negativ-
na c¢ustva potrtosti, nezadovoljstva in po-
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dobno. Toda, ¢e stanje nezadovoljstva in
malodusja traja dalj in ée je éustvo Za-
losti tako moéno, da si posameznik Zeli
»vzeti zivljenje«, potem nobena potovanja
in nobena sprememba okolja ne pomaga.
Posebno, ¢e si posameznik izbere delo v
tujini kot obliko zdravljenja ali beZanja
pred narascajo¢im bolezenskim stanjem.
Tisti, ki kaZe zmake bolezenske depresije,
potrebuje nenehen nadzor in zdravljenje
pri zdravniku prav zaradi tega, ker lahko
v dolocenem trenutku zmanjSanja Zivljenj-
skih moé¢i posku$a samomor kot edini od-
resilni poseg.

Zivljenje v tujini je pogosto za povsem
dusevno wuravnoveSenega c¢loveka precej

tezko in iluzorna so pri¢akovanja, da bo
prilagajanje novim razmeram potekalo
brez vec¢jih tezav. Kaj 8Sele naj recemo
o tistih z »labilnimi Zivci«? Odhod v tujino
jim naposled dokonéno pomaga zboleti!
Podobnih primerov, kot ga opisuje rojak
iz Nemdéije, je Se precej in se kazZejo v
razliénih ina¢icah. Dovolj jih je za opo-
zorilo: za odhod v tujino ne potrebujemo
le =zdravniSkega spri¢evala o telesnem
zdravju. Prav toliko, ¢e ne e bolj po-
membno je spri¢evalo o psihi¢nem zdraviju
in relativni sposobnosti za vsaj minimalno
usped$no prilagajanje zahtevam in razme-
ram v novem okolju,

Ste tudi vi med zhiralci?

Kar precej je med nami raznih zbirate-
ljev. Lahko, da ste tudi vi med njimi.
Zbira staro in mlado. Nekateri to poéno
za kratek d¢as, drugi zato, da paé¢ Se nekaj
pocno, tretji zaradi prave zbirateljske vne-
me, Otroci zacéno obicajno z zbiranjem
raznih slikie, ki jih dobe v zavojékih ¢o-
kolade ali Zvedilnega gumija. Ko malo
odrasejo, zbirajo slike &portnikov, film-
skih igralcev, pevcev itd. Nekateri zbirajo
serviete, drugi spet Skatlice od wvzigalic,
tretji star denar, veliko jih zbira znamke
in podobno. Kar naprej bi lahko nastevali.
Mnoge njihov zbirateljski »konjicek« kar
precej stane. Moja znanka je na primer
med tistimi, ki zadnje ¢ase z veliko vnemo
zbirajo majhne, razliéno oblikovane ste-
kleni¢ke z likerji in Zganimi pijadami. Ze
nekaj stotin teh stekleni¢k ima lepo raz-
porejenih na policah na sobni steni. Go-
spodinja to svojo zbirko vsakomur s po-

i 2

Svojemu ocku

Iz naroéja maminega pohitel zato sem,
da $e oc¢ka bi objel.
Pa bom, pa bom, pa bom
prav dober sin,
ceprav sem zdaj Se nebogljen
Martin.

Martinu teta Vida Brest

Vse rozice naj ti cveto,

vse pticice naj ti pojo,

vse zvezde naj ti svetijo,

ves svet naj bo dober in zlat
za tvojo prvo pomlad!

nosom pokaze. Tako je tudi mene povabila
na ogled.

Res imenitno je vse izgledalo. Nisem skri-
vala navdu$enja in znanka je kar Zzarela,
ko mi je pripovedovala, od kje povsod
ima steklenidke in kako &e namerava
zbirko v prihodnje dopolniti. Ko pa sem
zatem vzela nekaj steklenick v roke, da
si jih od blizu ogledam, je zadelo moje
navdusenje plahneti. Opazila sem namredé,
da so nekatere pijace, ki veljajo za pravo
nacionalno posebnost za neke deZele, pri-
sle ¢isto od drugod, to se pravi, da so
prav za prav ponaredki.

Znanki se je vsebolj daljsal obraz, ko sem
zacela stekleni¢ke jemati s polic ter sem
nato nekatere izlo¢ila. Kar precej je bilo
izlo¢enih in wveliko fruda me je stalo, da
sem znanko prepric¢ala, kako je bila ta
selakcija nujna in da ima zato zdaj njena
res sicer nekoliko manjs$a zbirka tem vec-
jo vrednost.

Ce ste med zbiralei, ne pozabite, da je ta
prikupni in tudi tako mmogostranski »ko-
njitek« tudi precej zahteven. Predvsem
terja od vas, da ste vsaj malo podkovani
v stroki, s katerega podro¢ja zbirate. Biti
morate tudi kritiéni in sistematiéni. Ra-
zumljivo pa je tudi, da je treba precej
potrpljenja in me nazadnje denarja. Vsak
»konji¢ek« nekaj velja, nekateri veé, drugi
manj. Vsako gzbirko dopolnjujmo polago-
ma, vse, kar novega dodamo, sproti kritic-
no ocenimo, da ugotovimo, €e zares sodi
v zbirko. Tako nam bo zbirka res v ve-
selje in upraviceno se bomo lahko pred
znanci z njo pobahali. Sicer se pa kaj
lahko zgodi, da ni takina zbirka ni¢ dru-
gega kakor veéji ali manjsi kup brezvred-
ne sare. Ina

Jutri za kosilo

Ogrska golaZeva juha
Stroéji fizol po Stajersko
Pedéen krompiréek

Cesnjevi zlikrofi

Ogrska golazeva juha

Srednje veliko ¢ebulo drobno sesekljamo
in praZzimo na segreti ma3dobi. Se preden
zarumeni, dodamo 30 dkg na majhne ko-
Sdke narezanega govejega mesa ter nekaj
listov prav drobno narezanega sveZega ze-
lja, posolimo in praZzimo nekaj minut.
Dodamo strok strtega cesna, S¢ep kumine
in majarona, Zlico paradiznikove mezge
ali svez paradiznik in wse mnekoliko pre-
prazimo, nazadnje dodamo 8e Zlico sladke
paprike, zalijemo z juho ali vodo in ku-
hamo, da se meso napol zmehéa. Potem
vme$amo pol kg olupljenega na kocke
narezanega krompirja, lovorjev list ter
kuhamo, dokler se krompir ne skuha. Po
zelji juho lahko zgostimo s podmetom.
Nazadnje ji okus izboljSamo z nekaj #lica-
mi belega vina in Zlico kisle smetane.

Stroéji fizol po Stajersko

Stro¢ji fizol odcistimo, operemo in celega
skuhamo. Zatem ga odcedimo in &e vro-
¢ega zabelimo s precvrtimi kockami pre-
kajene slanine, prelijemo vse skupaj s
kislo smetano in fiZzol Se prav malo po-
kuhamo.

Cesnjevi zlikrofi

Iz moke, jajeca in curka mlaéne vode za-
mesimo bolj mehko testo in pustimo, da
pol ure pociva. Medtem pripravimo ¢es-
njev nadev. CeSnjam izlo¢imo peske ter
jih sesekljamo. Na maslu preprazimo drob-
tine, ki jih vmeSamo v ¢eSnje, nato nadev
osladkamo in odisavimo s cimetom. Testo
razvaljamo in polagamo nanj za oreh ve-
like kupéke nadeva, ki jih razvrstimo po
testu po tri prste narazen. Za tem nadev
zagrnemo s testom, ki ga ob nadevu pri-
tisnemo, da se obe plasti testa dobro spri-
meta. Z obodcem za rezanje krapov izre-
zemo zlikrofe in jih skuhamo v osoljenem
kropu. Odcejene zabelimo z drobtinami,
ki smo jih preprazile na maslu.
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l Stane Lenardic

Pisati sem zacel kot izseljenec

~Kar tja pod lipo pojdiva«, me je po-
vabil pisatelj Matevz Hace, ko sem ga
obiskal na njegovem domu v vasi Pod-
cerkev pri Starem trgu. »Ve§, takih
lip, kot je ta, in Se lepsih je bilo na
Ulaki nad sto, pa so jih med wvojno
posekali Italijani«, je dejal z o¢itno
prizadetostjo, ko sva §la mimo njegove
domacéije proti lipi za hiSo, od koder
je ¢udovit razgled po dolini.

Vas je skrita v pomladnem zelenju in
cvetju, sivi koniéasti zvonik cerkvice
se dviga nad vasjo, da ga vidi§ Ze od
daleé¢, ¢e pride$ po strmi poti od Sta-
rega trga. Vasica lezi pod cerkvijo in
je zato tudi dobila ime Podcerkev. V
daljavi gledam Sneznik, ki je Se pokrit
z zadnjimi krpami snega, medtem ko
se je povsod po dolini razcvetela po-
mlad. Nedale¢ od Podcerkve je vas
Dane, za hribom Devinom pa se skri-
va Cerknisko jezero. Kamor seze oko,
sami gozdovi.

»Cerkvica sv. Martina je bila zgrajena
1647. leta in ima znamenit baroéni ol-
tar, cerkovniki in kljuéarji pa so bili
okoli 300 let Haceti«, mi je dejal Ma-
tevz, ko sva se zacela pogovarjati o
vasi in zivljenju v tej dolini ter o lju-
deh, ki so v glavnem drvarili v teh
gozdovih, vozili les in, ¢ée ni bilo doma
dovolj dela, hodili drugam.

Pripovedoval mi je, da so od njegove-
ga deda naprej bili pri hi§i vozniki in
gozdni delavei, njegovi dedje in pra-
dedje pa so Ze hodili delat v tujino.
Eden mjegovih sorodnikov je odSel v
Ameriko 1892. leta in je takrat dejal:
»Vrnil se bom, ko bom zasluzil toliko
dolarjev, da bom kupil pol vasi... Ni-
koli veé¢ ga ni bilo nazaj.«

V Ameriki je umrl tudi njegov ded, ki
je zivel v Minnesotti, ima pa Se sorod-
nike v Clevelandu, ki se mu pa nié ne
oglasijo. »Tako sem zgubil stike z ro-
dom v Ameriki,« se mi je potozil.

Nasploh je zgodovina Hacetovih zelo
burna in zanimiva. »Naj omenim 3e
usodo mojega ofeta,« je pripomnil
Matevz. »Med drugo vojno je prislo v
vas 20 Italijanov, ki so iskali mojega
oceta. Prinesli so mu smrtno obsodbo.
Nameravali so ga ustreliti skupaj z
nekim partizanom. Ko so prisli na his-
ni prag, so nasli ofeta na mrtvaskem
odru. Umrl je za kapjo.«

Matevz Hace je po osvoboditvi zaslo-
vel kot pisatelj - samorastnik, ne samo
Sirom nasSe domovine, temve¢ tudi po
svetu; znan je tudi med naSimi izse-
ljenci. Med drugim je tudi dnevmik
»Prosveta« v Chicagu objavil vrsto del
Matevza Haceta. MatevZz je doslej na-
pisal 14 knjig: Partizanske slike, Ko-
misarjevi zapiski, Gozdne steze, Nasi
obrazi, Tihotapci, Ljudje na prelomni-
ci, Ljubezen in orozje, Korenine se
trgajo...

Letos je iz8la njegova knjiga Vaska
kronika, v kateri opisuje dogajanja v
loski dolini po vojni. Sedaj pa priprav-
lja drugi del Kronike Streharjeve dru-
zine. To je obdobje 40 let, od 1889 do
1929, ter opisuje izseljevanje v Ameri-
ko, zadolZenost, Zenitve in prvo svetov-
no vojno.

% A
Srecanje
s pisateljem
Matevzem
Hacetom

. J

»Zanima me zgodovina teh krajev. To
je moj konji¢ek,« mi je dejal in pri-
pomnil, da je temeljito prestudiral
zgodovino slovenskega naroda nasploh.
Na vprasanje, kaj mu je ostalo najbolj
v spominu, mi je dejal, da se rad spo-

minja na mlada leta in partizanstvo.
Na tista leta, ko je Se kot pastir pasel
v javorniskih gmajnah in ko so fantje
v cerkniskem jezeru tekmovali, kdo bo
dlje plaval.

Z desetimi leti je bil Ze samostojen.
Sprva je bil pastir, potem je wved let
zgal opeko, s Sestnajstim letom pa je
zacel delati kot gozdni delavec in na
zagah. Navzlic trdemu delu pa je Ma-
tevz vedno nasel éas za izobraZevanje.
Ves prosti ¢as je posvetil branju. »Lju-
bezen do domacih pisateljev, predvsem
klasikov, mi je wvzgojila moja mati,«
mi je dejal Matevz, »Zelo veliko je bra-
la in imela je nevrjeten spomin. Na
pamet je znala PreSernove pesmi, Gre-
gorcéi¢eve in druge. Obcudoval sem jo,
kako je znala na pamet cele strani iz
knjig.«

»Pifem od srede novembra do konca
aprila,« mi je pripovedoval, ko sva se
zacela pogovarjati o njegovem pisatelj-
skem ustvarjanju. »Poleti ne pisem, ker
je takrat delo na kmetiji. Zelo rad ho-
dim tudi po gozdovih. Ne maram pa
prepirljiveev. Zelo rad imam mir ter
prirodno, domace okolje. Dovolj je bi-
lo hudega in razburjenja med wvojno,
pa tudi po vojni sem bil nekaj let zelo
zaposlen. V miru in naravi pa najde
élovek tisto ravnovesje, ki je potrebno
za ustvarjanje.«

Nato sva se pogovarjala Se o partizan-
stvu, ki se mu je zelo globoko vtisnilo
v duso. Poudaril je, da je vse, kar je
pisal o zivljenju v partizanih, resnica
in si ni ni¢esar izmislil. Pravi pa, da
bo Se pisal in da Ze tudi razmislja, ka-
ko bo obdelal neko obdobje iz Notranj-
ske.

Matevz zdaj sicer §e kmetuje, toda ne
more ve¢ delati po 12 ali veé ur kot
pred leti. Sedaj ima Ze Sest krizev. Ure
in ure pa presedi ali prelezi pred lipo,
kjer bere in premisljuje.
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Pogovor se je pocasi zasukal na izse-
ljevanje pred vojno in povedal je, da
je zacel pisati kot izseljenec v Franciji.
Leta 1937 je prve ¢&lanke objavil v
»Glasu izseljencev«, ki ga je urejeval
pokojni Tomo Breje. Casopis je bil dvo-
jezicen fter je izhajal v slovenséini in
srbohrva§éini. Clanke je podpisoval s
pseudonimom Notranjec.

Iz Francije se je vrnil 1938. leta in ta-
krat je napisal prvo daljso povest. To
je bila povest o nasih delaveih, v glav-
nem Notranjcih, v Franciji od leta
1924 do 1938. Notranjci so takrat de-
lali v glavnem v gozdovih in na Zagah,
ker so bili tega dela najbolj vajeni. V
rudnike niso hoteli. Prekmurci so naj-
ve¢ delali na kmetih, ljudje iz Zasavja
pa v rudnikih.

»Znadilno je bilo,« pravi Matevz, »da
so bili nasi delavei po 10 in veé let v
Franciji, pa si niso ogledali nobenih
muzejev in drugih znamenitosti v Pa-
rizu; jaz pa sem si ogledal vse, kar je
bilo zanimivega.«

Francoski delavei so Ziveli ze takrat
mnogo bolje kot nasi. MatevZz se spo-
minja, kako so mu francoski delavci
govorili: »Mi smo naredili Ze tri re-
volucije, vi pa Se nobene.«

Na vprasanje, kaj misli o sedanjem iz-
seljevanju nasih ljudi, mi je odgovoril:
»Pla¢e je treba urediti in delo preskr-
beti. Pred vojno sem moral delati za
eno kolo tri mesece na Zagi, v Franciji
pa sem ga zasluzil v desetih ali 12
dneh. Zato sem Sel takrat tudi jaz v
Francijo.« S posebnim poudarkom pa
je pripomnil: »Iz moje doline jih je te-
daj zelo malo od§lo na delo v Nem-
¢ijo. Mladina iz teh krajev je skoraj
vsa zaposlena l«

Iz pogovora je videti, kako je Mateviu
notranjska zemlja pri srcu in kako
spremlja z wveliko prizadetostjo Zivlje-
nje v tej dolini.

»Ali so se Notranjei kaj spremenili,«
sem ga Se posebej vprasal. »Da, mar-
sikaj se je spremenilo. Notranjec po-
staja drug ¢lovek. Pred petimi deset-
letji so se stalno prepirali za zemljo,
zdaj pa so vsi zaposleni in tega ni veé.
Mnogo zemlje je celo neobdelane in kar
50 nasi pradedje kultivirali, bo ponekod
spet zarasla trava. Tudi tiste kmedke
baharije ni veéd, kot sem jo videl pred
tremi desetletji. Se posebej velike spre-
membe pa je opaziti v teh povojnih

Matevz Hace v domaéi vasi Podcerkev

letih. Moé¢no se ¢uti, da so ljudje zapo-
sleni in na splosno se je spremenil na-
¢in zivljenja. Tega sem zelo vesel. Ve-
ste, Notranjci so bili vedno bolj trdi
ljudje, v tem povojnem obdobju pa so
se zaceli spreminjati.«

Dolgo sva se Se pogovarjala z Matev-
zem pod lipo o preteklosti Notranjske
o Notranjcih, pa o lovu in polharjih.
Vmes sva pila most in pristno domace
zganje, kakrSnega so pili na kmetih
tudi v starih ¢asih.

oo sicne —— Rodna gruda -
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Del pohistva visoskih Kalanov v Loskem muzeju

‘ Stane Jesenovec ‘

Muzej v skofjelotkem gradu je pravza-
prav muzej v muzeju, saj je Skofja Loka
s svojim starinskim licem, ki ga je do-
bila po strahovitem potresu v drugem
desetletju 16. stoletja, kot celota muzej.
Portali, okna, arkadna dvoriséa kaZejo 3e
gotske oblike, cerkve na loSkem ozemlju
govorijo o Zivahnem razvoju od roman-
ske dobe do baroka, stevilne freske v
njih priéajo o Zvljenju srednjega veka.
V Skofji Loki so se do leta 1936 ohranile
obrtniske cehovske organizacije v obliki
cerkvenih bratovsé¢in, z znadilno srednje-
veSko tradicijo. Z ozemlja Selske in Po-
ljanske doline ter dela Sor3kega polja je
iz§lo mnogo kulturnih delavecev, med nji-
mi cela vrsta odliénih slikarjev od Jer-
neja iz Loke (16. st.) do impresionista
Ivana Groharja. Zelo Ziva je bila ljudska
umetnost — od vezenja okrasij na ko-
zuhih, malega kruhka do slikarij na panj-
skih konénicah in slikarij na steklo. O
vsem tem in Se mnogodéem pri¢ajo zbirke
32 let starega loskega muzeja.

V prvih treh sobah muzeja je prikazana
narava Skofjeloskega ozemlja oz. njegova
kameninska sestava, podzemeljski svet in
zivalstvo, ki plemeniti gozdove, polja,
travnike in reke Poljanske in Selske
doline ter Sorskega polja.
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gprehod skoz Loski muzej

Grb freisinskih skofov je vezni ¢len med
naravno zbirko in zgodovinsko zbirko

muzeja.
Soba loskega mesta je zanimiva pred-
vsem zaradi razstavljenih upodobitev

Skofje Loke. Posebno mi¢ni so predmeti,
ki so bili nekdaj last pisatelja Ivana Tav-

¢arja; dragocena je predvsem njegova
knjiZznica.
V grajskii kapelici je najpomembnejsi

Poslikana skrinja je v okras celo muzeju

spomenik rezbarstva in podobarstva 17,
stoletja v Sloveniji — S&tirje baroé¢ni »zla-
ti« oltarji iz drazgoske cerkve.
Skofjelosko ozemlje je imelo bogato obrt-
nisko tradicijo, saj so bili na njem tkalei,
klobucarji, sitarji, glavnikarji, streharji,
kovaci, kljucéavnicarji, ¢evljarji in Se Ste-
vilni drugi rokodelei. Marljivi zbiralei so
ze pred vojno in po njej z vso vnemo
zbrali in ohranjali predmete, ki so sedaj
na ogled v obrtniskem oddelku.

V malokaterem kraju so imeli cehi tako
moéno organizacijo kot v Skofji Loki.
Predmete, ki so razstavljeni v cehovski
sobi, so zbrali na obrini razstavi 1936.
leta v Skofji Loki.

Izdelki ljudske umetnosti pri¢ajo o boga-
tem ustvarjalnem duhu prebivalcev. Po-
dobe na steklo, éipke, umetne koZe, logki
in drazgoski mali medeni kruhek, vezeni-
ne, rezbarije so prava poslastica za obi-
skovalce,

Kmetijstvo je bilo dolga stoletja vodilna
gospodarska panoga na SkofjeloSkem oze-
mlju. Skoda bi bilo, & bi se izgubilo
kmed&ko orodje, ki ga danes vse manj upo-
rabljajo, ki pa bo vsekakor nazorno pri-
¢alo zanamcem o napornem delu nasega
kmeta, ki pa mu kljub temu ni bil tuj
copi¢ in dleto, saj je ustvaril toliko obéu-
dovanih panjskih koné¢nic, poslikanih
skrinj, lesenih znamenj in &tevilnih plastik
svetnikov iz lesa.

VisoSka soba, ki zakljuéuje zgodovinski del
Skofjeloskega muzeja, prikazuje svojevrst-
no spalnico premoznih Kalanov z Visoke-
ga, ki jih opisuje Tavéar v Visoski kro-
niki.

Loski muzej obisée iz leta v leto veé ljudi,
saj jih je bilo lani Ze skoro 25 tiso¢. Mor-
da bo tudi vas spodbudil ta =zapis, da
se boste sprehodili po njegovih sobanah
in spoznali éloveka na Skofjeloskem.



Jenkova
nNaprej zastava slave«
slovenska himna

Jugoslovanski drzavni himni »Hej, Slova-
ni« ze nekaj let i§¢emo zamenjavo, oziro-
ma iS¢emo primerno skladbo in besedilo
za novo jugoslovansko drZzavno himno.
Razpisan je bil tudi poseben nateéaj, kjer
je zmagala skladba profesorja iz Bitolja
Taki Hrisika. To pa je samo skladba.
Glede besedila pa so nekateri menili, naj
bi imela vsaka republika svojega.

Pri nas v Sloveniji je Ze desetletja pri-
ljubljena na slavjih Jenkova pesem »Na-
prej zastava slave«. Zato so nekateri za
to, da bi to himno zdaj tudi uradno v
novi slovenski ustavi potrdili za sloven-
sko drZzavno himno. Tako bi Socialisti¢na
republika Slovenija poleg svojega grba in
zastave imela tudi svojo drzavno himno.
Pesem Naprej je spesnil pesnik Simon
Jenko leta 1860, uglasbil pa jo je istega
leta Davorin Jenko. Prvikrat so jo peli v
oktobru 1860 na Dunaju na »Slovanski
besedi«. Zatem se je hitro Sirila doma
med Slovenci in postala nacionalna bud-
nica in kmalu tudi himna, ki so jo peli na
raznih narodnih prireditvah. V kraljevini
Jugoslaviji je bila Jenkova Naprej zasta-
va slave del drzavme himne. Med narod-
noosvobodilnim bojem so jo prvikrat
javno izvajali kot himno na PreSernov
dan 8. februarja 1942 po ilegalni radijski
postaji Osvobodilne fronte »Kri¢ad« Po-
leg te pesmi so predvajali tudi himno
Hej Slovani. Zatem so Jenkovo Naprej ne-
Stetokrat peli na partizanskih mitingih in
vselej so jo ljudje stoje poslusali.

K predlogu ali naj bi Jenkova Naprej
postala slovenska drzavna himna, je pod-
predsednik mestne skup$éine Ljubljana
Sergej Vosnjak dejal, da s tem pac¢ ne bi
uvedli nove himne, temveé¢ le obnovili
nekaj, kar smo v zadnjih desetletjih po-
zabili in zanemarili. Saj je bila Jenkova
Naprej ves ¢éas med narodnoosvobodilnim
bojem nasa slovenska himna. Ko je bila
julija 1942 ustanovljena prva slovenska
proletarska brigada Toneta Tom§ica, so za-
peli obe himni — Naprej zastava slave in
Internacionalo.

Na mmnoziéni proslavi tridesete obletnice
ustanovitve Osvobodilne fronte sloven-
skega naroda, ki je bila 27. aprila v ti-
volski dvorani in dan predtem na slav-
nostni seji republiske konference Sociali-
stitne zveze Slovenije je wvojaska godba
igrala slovensko himno — Jenkovo Na-
prej, ki jo je za pihalni orkester na novo
priredil skladatelj Bojan Adamié.

Slovenski
kratki filmi

V aprilu je bil kot zadnja predstava »ju-
goslovanskega filmskega petka« prikazan
izbor slovenskega kratkega filma. Pred
tem smo videli tudi izbor celotne jugoslo-
vanske produkcije kratkometraznih fil-
mov, kjer sta bila zastopana tudi dva slo-
venska ustvarjaleca, Milan Ljubi¢ in Kar-
po Godina - A¢imovié. Godina - A¢imovic
je posnel svoj film za Neoplanto iz Nove-
ga Sada, Ljubi¢ pa za ljubljanski Viba
film. V celotnem izboru smo bili Slovenci
predstavljeni le z enim delom, ki je pre-
jelo srebrno medaljo mesta Beograda.

Slovenci nimamo filmov, ki naj bi bili
tako imenovano politiéno aktualni, revo-
lucionarni in negatorski, imamo torej teh-
niéno bravurna dela, odliéne posnetke,
tonsko opremo, dinami¢no in domiselno
montaZo, ki pa vendar obdelanega, fabu-
lativnega ali idejnega problema dovolj
celovito ne fizpelje. Najlepdi primer te tr-
ditve je vsekakor film Franceta Kosmaca
»NA JAKOPICEVIH VRTOVIH« Film,
ki naj bi pripovedoval o Jakopicevi ust-
varjalnosti in njegovem umetniSskem pro-
cesu, pa je izpadel nedeljsko idilicen, kon-
vencionalen in nepripoveden. Ostalo je
pri reproduciranju Jakopic¢evih platen.
Podobno je tudi z Ljubicevim PORTRE-

TOM MENIHA, Povedati hodem, da je
film slikovno sicer estetski in dovrsen, le
preve¢ nedomiseln je. Hvalevredno pa je,
da se je tudi film spomnil na priorja ple-
terskega kartuzijanskega samostana patra
Edgarja Leopolda.

Med boljse filme lahko Stejemo reportaz-
ni zapis Maka Sajka REJENCKI. Avtor
je znan po filmih Samomorilei in podob-
nih, ki obravnavajo aktualen, predvsem
pa socialni problem slovenstva. Film je
pravzaprav filmana S$tudija slovenske na-
talitete in to zlasti nezaZelene. NezaZelene
pri materah, je $tudija o prostituciji, élo-
veski bedi in primitivnosti, po drugi strani
pa pripoveduje o ljudeh, ki te sirote spre-
jemajo in jih vzgajajo.

Pozivitev vedéera je bil wvsekakor Sportni
film JoZeta Pogaénika ZLATI FANTJE,
zapis z lanskoletnega svetovnega koSar-
kaskega prvenstva. Naj hkrati omenim,
da je posnel prav tako izvrsten Sportni
film mariborske Motonaume 70, kar je
dokaz, da ta mladi reZiser, izvrsten zlasti
v zanru §portnih filmov.

Dogodek veéera je bil Bevéev POSLED-
NJI - PESEC. Film je iz serije njegovih
humoristiénih del o obéanu Urbanu in je
tako tehniéno kot idejno-umetnisko do-
sleden v konceptu ter v izvedbi. Narejen
je v maniri nemega filma, vendar ne pre-
vladuje situacijska komika, paé pa je vse
rezultat skrbno premisljene humorno za-
stavljene ideje, kaj bo v ¢asu avtomobi-
lizma s poslednjim peScem? Vsak odpor
bo zaman, avtomobilist pa tudi ne bo ho-
tel postati. Ostalo mu bo, da si nadene
lepenkasto karoserijo in z njo tede v vrsti
avtomobilov.

Preostala dela so bila vedji del le skon-
struirano eksperimentiranje, vendar &e
vedno ne toliko Sokantna in zanimiva, da
bi lahko konkurirala Pogac¢niku ali Beveu.
Vsem namreé primanjkuje umetniske tve-
ganosti, in to je pravzaprav lahko tudi
oznaka za ves slovenski kratkometrazni
film. Kljub temu bi bil marsikateri film
vreden, da bi odsel tudi na tuje.

Janez Postrak

DOPISUJ
\
RODNO GRUDO
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Leposlovje je prav gotovo ena najprivlac-
nejsih in zato tudi najpogostejsih zvrsti,
ki jih izdajajo naSe zalozbe. Ob velikem
Stevilu vsemogoénih besedil, pa se veé-
krat upraviéeno wvprasamo, kako je s
slovensko izvimo sodobno literaturo in
njenim izdajanjem. Za marsikatero zaloz-
bo pomeni, pa naj se slii Se tako ab-
surdno, izdajanje domace literature wveli-
ko breme, da me govorimo o previsokih
cenah zanje. Nasprotno, pa se nobena od
zalozniSkih hi§ ne odreka deleza pri izda-
janju slovenskih izvirnih besedil. Poglej-
mo, kaj so nam pred kratkim pripravile
nekatere zaloZbe:

Matevz Hace se v zelo kratkem obdobju
predstavlja z dvema deloma, ki imata ne-
kaj podobnosti, Obe sta namreé »kroniki«.
»Kronika Stare Streharjeve druZine« sicer
ni dokonc¢ano delo, izSel je Sele njen prvi
del, v katerem nam pisatelj, za razliko
od dosedanjih, ko se je v glavmem ukvar-

jal s sodobnostjo, ozZivlja 19. stoletje.
Osrednja osebnost je Smrekarjev Luka,
kmecki obrtnik, razgledan in pameten

clovek, ob katerem se spletajo usode nje-
govih bliznjih; prav tako pa nam delo
daje prerez zivljenja, ki se ne more veé
obdrzati v starih okvirih, ampak ga pre-
tresajo tako francoska revolucija kot pro-
diranje novih kapitalistiécnih odnosov, ki
seveda krojijo Zivljenjske poti posamez-
nikov. Privlaénost knjige je v izrisanosti
zivljenja in oseb, v klenem preprostem
jeziku, in resniénost; kronika je namreé
po dokumentih, ki jih je zapustil pisa-
teljev prednik.

»Vaska kronika« je sodobnej$a. V raz-
ponu med zemljo in tovarno se izkristali-
zirajo posamezne osebe vasi, ki pravza-
prav zivi nekaksno dvojno zivljenje: na
eni strani je zajeta v zemljo, z Zeljo, da
jo ohrani in obdrzi, na drugi pa jo obvla-
duje moé¢ mesta, vabljivost tovarn in
osemurnega delavnika; prav gotovo je v
tem delu zanimiv odnos med starimi in
mladimi. Veéina mladih se je sicer nav-
dusila za lazje Zivljenje in odsla v to-
varne in drugam. Edini, ki vziraja na
zemlji, je kmet Matija, in se na vsak na-
¢in skuSa iztrgati iz pozabljenosti. Na-
sprotno se starej§i vdajo v usodo in kot
kaZe, nimajo moé¢i, da bi otroke zadrzali
doma. Ziva problematika danasnjega sta-
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na upodabljajo¢i umetnosti,

nja na vasi je v tem delu Se posebej
prisotna.

»Potres« Bena Zupandi¢a nas soofa z me-
stom. Za pisatelja bi lahko rekli, da se
vztrajno oklepa zivljenja malih ljudi. Ro-
man temelji na tragiénem dogodku, pro-
metni nesre¢i mladega dekleta, ki na svoj
nac¢in zgane vso sosesko, v kateri je zivela.
Ob tem dogodku se nam razkrije plastika
usod; delo je pisano na prvi pogled ne-
urejeno, velkrat hoteno negotovo, ljudje
in njihove usode se prepletajo v ¢&asu, ko
dekle obiskuje gimmnazijo in po nesredi,
kljub temu pa vladata v delu nekak stro-
gi red in urejenost. Gre pravzaprav za
pretres zivljenja, mesta, za razmisljanje
o smislu in nesmislu bivanja, gre za pri-
¢evanje in poroéilo o élovekovi usodi.

Prav gotovo zasluzi posebno pozornost
delo, ki ne sodi v okvir leposlovja. To
je »Nosa na Slovenskem« Amngelosa Basa,
in sicer njen prvi del: ta zajema obdobje
v poznem srednjem veku in 16. stoletje.
Druga knjiga bo zajela 17., 18. in prvo
polovico 19. stoletja, tretja pa naslednja
desetletja do prve svetovne vojne. Knjiga
nam daje zgodovinski in etnoloski pre-
gled razvoja noSe na Slovenskem. Raz-
prava, delo bi lahko tako imenovali, ker
je predelana doktorska disertacija, sloni
slikarstvu in
kiparstvu, ter na pisanih wvirih, ker ohra-
njenih no§ iz tistega ¢asa ni. Znadilno za
to obdobje je precejsnja stilna enotnost.
Knjiga je prva te vrste na Slovenskem
in je pisana privla¢no in poljudno. Uvaja
jo obsezen uvod, ki nas spoznava z delom,

Fotomonografija Tito

Te dni bo prifla na knjizni trg tudi
bogata fotomonografija »Tito«, ki
je tiskana v vseh jugoslovanskih in
vseh svetovnih jezikih. V knjigi je
objavljenih krog 300 barvnih foto-
grafij o Titu, o mjegovih sredanjih
s Stevilnimi drzavniki v Jugoslaviji
in med potovanji po svetu. Razen
barvnih je v knjigi Se 80 ¢rnobelih
fotografij. Ta izredno bogata knjiga
je bila =zaradi velikega =zanimanja
tiskana v visoki nakladi 100.000 iz-
vodov. V Sloveniji sprejema zanjo
naro¢ila zalozba Partizanska knjiga,
Ljubljana, Vodnikova 43, cena v
prednaroé&ilu pa znaSa 220 din.

S J

ki utegne zanimati ne samo strokovnjake,
ampak tudi tiste, ki se zanimajo za naso
zapuséino.

Pred kratkim je izSla zbirka novel Mar-
jana Rozanca »Zratna pufka« Tudi Ro-
zancu so poglavitni mali ljudje, pravza-
prav nafa vsakdanjost. Zbirko uvaja no-
vela »Popoldne in zveler«, ki izpoveduje
tesnobo dorad¢ajodega mestnega otroka,
v drugih pa se sretujemo z moralnimi
in psiholoskimi stiskami nekdanjih parti-
zanov in revolucionarjev ter intelektual-
cev, ki se v sedanjem ¢asu ne morejo
znajti. Vzrokov za tako stanje je veé, prav
gotovo pa je poglavitni osamljenost, tuj-
stvo ter da hodimo drug mimo drugega
kakor »mimo zidu« V knjigi je zbranih
Sest novel, ki so izpovedno vezane na na$o
vsakdanjost, ki prav s svojim nepomemb-
nim videzom odkriva wvéasih groteskne
situacije, ki pa so mnogokrat tragiéne.

Vse knjige, ki izhajajo v Sloveniji lahko naroéite s posredovanjem Slovenske izseljenske matice

oziroma naSega urednistva.

Prav tako vam na Zeljo lahko posljemo diafilme,

divo.

Pisite nam na naslov:

gramofonske plosée, kulturnoinformativno gra-

Slovenska izseljenska matica

Ljubljana, Cankarjeva 1
Jugoslavija




-

| France Novak

Besede v casu

Stilne razlike v besednem zakladu knjiznega jezika

Besedni zaklad se s ¢asom spreminja;
danes je precej drugaden, kot je bil
recimo pred petdesetimi leti. Glavne
spremembe so: odmiranje besed, pri-
hajanje novih besed in stilno premika-
nje.

Ze veckrat smo slifali trditev, da se
besede rode, Zive in odmirajo. Ne bi
mogli re¢i, da v knjiZznem besednem
zakladu dozivijo tako usodo vse bese-
de. Miza je na primer v njem od za-
¢etka, pa ni verjetno, da bi §la kaj
kmalu v pozabo. Beseda kislec, ki jo je
naredil Vrtovec sredi prejsnjega sto-
letja za pojem, ki ga danes oznacuje-
mo s kisikom, je pa Ze zdavnaj mrtva.
Starosti, ki jih doéakajo posamezne
besede, so torej zelo razliéne.

Vzrokov za odmiranje besed je veé.
Najvaznejsa bi bila tale dva:

1. Velikokrat izpodrine kako besedo
bolj konkuren¢éno poimenovanje. Be-
leznika iz prej$njega stoletja je popol-
noma izpodrinila tujka notar.

2. Ce je odsel iz rabe pojem, odide z
njim lahko tudi beseda; tako se je zgo-
dilo, kolikor se 8e ne dogaja, z dolzin-
sko mero éevelj. Velikokrat se taka be-
seda preseli na predmet, ki je zamenjal
prejinjega; tako pomeni danes korec,
ki je bil véasih samo iz skorje nare-
jena posoda, tudi kovinsko posodo, ki
Je ono zamenjala,

Besede, ki so pogosto rabljene in ki
navadno oznacujejo pomembne pojme
iz vsakdanjega Zivljenja, navadno ne
zastarevajo. Najpogosteje odhajajo v
pozabo bolj obrobne besede, ki jih ne
pozna veliko ljudi in se v vsakdanjem
zivljenju ne uporabljajo pogosto, npr.
strokovni izrazi.

Nove besede prihajajo v jezik nepre-
stano, Vzroki za to so predvsem zunaj
jezika, v druzbenem zivljenju. Tu se
stalno porajajo novi pojmi, zlasti v hi-
tro se razvijajo¢ih strokah. Ti pojmi
morajo dobiti tudi imena.

Vendar ¢lovek ne potrebuje novih iz-
razov samo za nove, ampak tudi za
stare in Ze poimenovane pojme. Z nji-
mi imenuje svoja nova razmerja do
teh pojmov. Tako nastajajo vedno novi

ekspresivni izrazi za ¢loveka, moskega,
zensko. Tudi terminologije imajo wvéa-
sih soznaéna poimenovanja; ta oznacu-
jejo pojme z razliénih strani (barvne,
barvaste, pisane, neZelezne kovine).
Virov, iz katerih prihajajo nove besede
v knjizni besedni zaklad, je veé. Véa-
sih so prihajale zlasti iz neknjiznih
jezikovnih sistemov (iz narecij in po-
govornega jezika). Danes je najbolj na-
vadno ustvarjanje novih besed z naj-
razliénejsimi besedotvornimi sredstvi,
kot so izpeljava, sestava, zlaganje, z
opisnimi poimenovanji iz ve¢ besed in
z dajanjem novih pomenov Ze znanim
besedam. Poleg tega je zelo zivahno
tudi izposojanje besed iz drugih jezi-
kov.

Od raznih okolid¢in je odvisno, kateri
izmed teh virov v posameznih obdob-
jih in na posameznih podroc¢jih pre-
vlada., Jezikosloveci lahko pri usmerja-
nju in izboljievanju tega dela veliko
store. Vsaka nova beseda se v jeziku
ne utrdi. Vzrokov za to je ved. Naj-
vaznejsi so tile: lahko, da se ne prilega
dovolj besedotvornemu sistemu; zato
je ostalo v pozabi veliko zloZenk, ki
so bile narejene po tujih zgledih. Ne-
sistemsko narejene izraze izpodrinjajo
navadno bolj pravilni konkurenéni iz-
razi, npr. usoda je izpodrinila manj pri-
merne poskuse, kot so osoda idr. Do-
gaja se, zlasti v terminologijah, da no-
ve besede mima kdo raz§iriti. Zato je
zelo pomembno, da se ustvarjajo novi
izrazi organizirano in po potrebi.

Ce se nova beseda v jeziku utrdi, se
uvrsti v eno izmed stilnih skupin. V
sedanjem ¢asu se move besede najpo-
gosteje uvritajo v terminolosko izrazje
posameznih strok in med ekspresivne
izraze, S staliiéa stila je vaZzno, da se
beseda ne umakne iz jezika na hitro.
Ko zastareva, dobiva stilne znadéilnosti,
ki v uporabniku wvzbujajo spomin na
stare ¢ase. Glede na veéjo ali manjso
odmaknjenost se ravna tudi uporab-
nost teh izrazov v knjiZnem jeziku.
Kot primer lahko navedemo veznik
ako. PreSeren ga je moéno uporabljal.
Danes se v takih zvezah rabi vecino-

¥
Nasa beseda 7

ma ¢e, vendar ako ni neznan. Bilo bi
pa manj nenavadno, ¢e bi élovek v
vsem besedilu uporabljal samo ée, kot
pa da bi uporabljal samo ako. Veliko
ve¢ starinske patine wvnaSa v jezik
t.im. starinska beseda, kot so npr.
bukve. Medtem ko spadata ako in buk-
ve Se v zivi besedni zaklad, gredo za-
starele besede, kot sta na primer aka-
demicen in filozofié¢en za akademski in
filozofski, Ze¢ med mrtve besede. Te
besede se uporabljajo za karakterizi-
ranje ljudi in okolja, za oblikovanje
osebnega stila, prvi tip pa tudi za iz-
razno raznolikost. Kadar ne gre za
karakteriziranje ljudi in okolja, rabo
starinskih in zastarelih besed odsvetu-
jemo, ker bi njihovo preveliko &tevilo
otezilo razumevanje in pospesilo za-
starevanje besedila.
Za uporabo jezika je zelo vaZno spo-
znanje, da se leksikalne enote s¢asoma
lahko preselijo iz ene stilne skupine v
drugo, kot smo v tretjem poglavju zZe
omenili, Zastarevanje, o katerem smo
govorili v prejénjih odstavkih, spada
ze v to dogajanje. Nobena stilna sku-
pina ni popolnoma zavarovana proti
tem procesom. Nekoé¢ nevtralna beseda
bukve je postala zastarela. Nekoé pri-
morska nareéna beseda gneca je posta-
la v knjiZfnem besednem zakladu nev-
tralna., V sedanjem ¢&asu se pomikajo
proti nevtralni plasti zlasti pogovorni
izrazi za pojme iz vsakdanjega Zzivlje-
nja. Ta proces spodbujajo tudi pisatelji,
ki v svojih delih uporabljajo veliko po-
govornih izraznih sredstev. Najbolj Zi-
vo pa je prehajanje izrazov iz termi-
noloske v nevtralno stilno plast. To se
dogaja toliko hitreje, kolikor bolj se
razne stroke uveljavljajo v druzbenem
zivljenju.
Ce analiziramo spremembe, ki so se
zgodile v wveéjih ¢asovnih razponih,
opazimo velike razlike. Na sreco jih
v celoti opazi samo raziskovalec. Upo-
rabnika, ki se z jezikom sreduje pri
delu in v Zivljenju vsak dan, pa fte
spremembe ne motijo. Obdutek ima,
da se danes izraza z istimi besedami,
kot se je pred desetimi leti.

7,
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Jana Miléinski

Vesela ladja

VEasih je Maticek slabe volje. Mama
ga takrat zaskrbljeno pogleduje in
sprasSuje: »Kaj je s tabo? Si bolan?«
Ocka pa pravi: »Dez bo! Otroci so si-
tnile«

Maticek ne rece nic, brez besede odi-
de v kot in sede na svojo prucko. Ta
prucka pa ni navadna, ampak je Cu-
dezna prucka. Ce Maticek, kadar je
slabe volje, sede nanjo, se prucka
spremeni v svetlo ladjo. Tako ladjo je
bil Mati¢ek videl poleti, ko je bil z
ockom in mamo na morju in je nekega
vecera priplula v njihovo pristanisce.
Vsa je bila v luckah in vesela pesem
je zvenela z nje. Maticek bi se bil zelo
rad peljal z njo, toda mama je rekla,
da morajo otroci zveéer v posteljo in
ne na ladjo.

Nocoj pa je ta ladja pripeljala prav
k Maticku. Mornarji so vrgli vrv na
breg, potem so potisnili brv in Ma-
ticek je sedel na krov. Z njim je od-
potovala tudi sosedova muca, okrog
jambora pa je zakrozil bel galeb. Po-
tem je zapiskala ladijska sirena in od-
pluli so.

Urno in tiho je ladja rezala mehke va-
love. Obala se je kmalu izgubila v te-
mi, le svetilniki so svetili na rticih in
jim kazali varno pot. Nebesni svod z
zvezdami vred se je sklonil nizko nad
zemljo, in mesec je potoval pred nji-
mi kot debel, rumen balon, ki je z dol-
go, nevidno vrvico privezan na kljun
ladje.

Ob boku ladje so se premetavali ve-
seli delfini. Vcasih jih je kateri pre-
hitel, skocil je visoko v zrak in jim
pomeziknil, ¢es: »Ali me vidite? Ce
hocem, sem lahko tudi hitrejSil«

Za njimi pa je brzela trikotna plavut
morskega psa. Vsi so se ga bali. Le
muca je najezila dlako in jezno prhala
vanj.

Zdaj je na mosti¢ stopil kapitan in na-
govoril vse zbrane:

»Nocoj imamo ljubega gosta. Zato naj-
prej trikrat hura za nasSega Matic-
ka!l«

Takoj so vsi zaklicali, zapiskali, zami-
javkali, zavrescali in zaskrabljali »Hu-
ra! Hura! Hural« in to tako glasno, da
je morje vzvalovilo in se rumeni ba-
lon-mesec veselo zagugal na nebu.
»nZdaj pa,« je nadaljeval kapitan, »bo-
mo zaceli s sporedom. Kot veste, je
naSa ladja vesela ladja, zato mora
vsak od vas nastopiti z veleso toéko.
Za zaCetek bo ladijska sirena zaigrala
naso veselo himno.«

Kapitan se je postavil v pozor in sa-
lutiral. Med tem je sirena ze zapiskala
pozdravno pesem, zvezde so ob nje-
nih zvokih zaplesale svoj veseli ringa-
raja, svetilniki so mezikali v taktu in
muca je od samega navduSenja predla
in predla, dokler ni napredla debelega
klopCica pisanega nistrca.

Galeb se je pognal v globino in s pod-
vodne Ceri odtrgal biserno 8koljko in
jo polozil Maticku pred noge. Delfin
pa je sko€il visoko, visoko pod nebo,
mimogrede snel zvezdo in jo pripel na
jambor velese ladje.

Tudi Maticek je moral nastopiti. Sto-

Matej Bor
LUNA

To je luna,
nasa luna,
vecna potnica,
gre po sveti
in vsem sveti,
tu je pa doma.

In tej luni,
nasi luni,
ni¢ ne branimo —

naj po sveti
gre in sveti,
vendar hoéemo,

naj se vrne
spet iz ¢rne,
zalostne noci *
v nase kraje,
kjer najraje

luna se drzi.

pil je na mosti¢ zraven kapitana in
glasno in pogumno zapel tisto lepo
pesem:

»Zaplula, zaplula, zaplula je barcica
MO Jaaé g

zaplula, zaplula, zaplula je sredi mor-
’a -

Se morski pes mu je pritegnil, ¢eprav
nima najboljSega posluha in bi bilo
zaradi ubranosti petja boljse, ¢e bi bil
molcal.

Tedaj je od nekod privrsal veter. Tudi
on je hotel nastopiti in pokazati, kaj
zna. Zapihal in zapiskal je na ves glas.
Njegova sapa je razburkala morje, lad-
ja se je zagugala in se zibala z vala na
val. Zdaj je zdrknila v globino, kot bi
drveli morskemu psu naravnost v zre-
lo, zdaj spet se je dvignila visoko v
nebo.

»Ej, to pa ni vec veselo,« je rekel Ma-
ticek in najbrz so tudi drugi mislili ta-
ko. Najprej je izginil delfin, za njim
je odfrcal galeb, zvezde so se skrile
za oblake. Le muca je vztrajala ob Ma-
ticku in odganjala morskega psa, ki
je pozeljivo prezal na plen.

»Ce je tako, pa pojdiva §e midva,« je
rekel Maticek, vzel muco v narocje in
skoGil ¢ez krov naravnost na varna tla
svoje sobe. Tu si je Maticek oddahnil.
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Leopold Suhodoléan
KROJACEK HLACEK

Borko, Bine in Breda si niso upali sko-
zi gozd.

»V gozdu zivi bel strah,« je rekel Bor-
ko. »Ima belo glavo, bel trup in bele
noge ... Pojé vse, kar je belega.«

»V gozdu so globoke, ¢rne jame. V
njih zivi ¢rn strah. Ima érne lase, €rno
obleko in érne oCi ... Pojé vse, kar je
¢rnega.« Tako je govoril Bine.

A Breda je prestraseno pripovedova-
la: »Oh, nikoli ne bom §la skozi gozd.
V njem zivi strah z dolgimi lasmi, z
dolgo brado in z dolgimi rokami. Po-
jé vse, kar je dolgega.«

Krojacek Hlacek pa se je smehljal in
rekel:

»Ne verjamem vam!«

»Ne verjame§?« so se v en glas zacu-
dili Borko, Bine in Breda. »O, ¢e bi
Sel skozi gozd, bi Ze drugace govoril.«
»Pa pojdem!«

Joze Smit
UGANKA

Ptica noci,
ptica strahu,
ko vse ze spi,
poje: Uhu....

(enos)

Krojackovim prijateljem je zaprlo sa-
po. Krojacek Hlacek pa si je zmasil v
zepe nekaj gumbov, si zataknil za ov-
ratnik Sivanke, okrog pasu pa si je ovil
sukanec. Nato se je poslovil in odko-
rakal proti gozdu.

»Krojacek Hlacek, nikar!« so klicali za
njim.

V gozdu je digalo po zelenih smrekah,
po prijaznih gobah, zajci so si Cistili
dolge uhlje, veverice so stele lesnike,
en lesnik in en lesnik sta dva lesnika,
ptice so junaku nagajale z vej: »Kroja-
éek Hlagek, si nam prinesel kolacek?«
Krojacek Hlacek pa jim je odgovar-
jal: »Le cakajte, nagajivke, da se pri-
kazejo strahovi . . .«

Pa je zagledal starega pajka, ki mu je
veter raztrgal mrezo. Krojacek Hlacek
je brz potegnil dolgo nit in Sivanko
ter pajku zasil raztrgano mrezo. Pajek
se mu je zahvalil: »Star sem, tezko
si sam naredim mrezo.« Krojacek Hla-
éek pa se je Zze odpravil dalje.
»Strahovi, kje ste?« je klical.

Povedala mu je sraka: »Strahovi so
danes pri zobozdravniku, hihi ...« Po-
tem je krojacek Hlacek zaslisal, kako
na drevesu Zzalostno 2zvizga kos. Brz
je videl, da mu je nekdo razdrl gne-
zdo. Krojacek Hlacek je zasukal Sivan-
ko in — ena, dve — popravil gnezdo.
Kosu je pustil Se nekaj svetlih gum-
bov za mladice.

Spet je krojacek Hlacek =zaklical:
»Strahovi, kje ste?«

RazloZila mu je sraka »Gospodje stra-
hovi 8e zdaj cakajo v ¢cakalnici pri
zobozdravniku, hihi ...« Nato se spu-
stila v kosovo gnezdo in ukradla naj-
svetlejsi gumb.

Ko pa je Krojacek Hlacek stopil dalje,
je bilo gozda Ze konec. Zagledal je
Borka, Bineta in Bredo. Cakali so ga.
Niso mogli verjeti, da ga Se vidijo Zi-
vega in zdravega.

Krojacek Hlacek pa se je zasmejal in
rekel: »Gospodov strahov danes ni bi-
lo doma ... So pri zobozdravniku . . .«

Tone Pavéek:

POGUMNA LENKA

To je pa nekaj! To pa ni malo!
K babici sla je prvikrat sama,
ker ni hotela iti $e mama,
tista Alenka s Cepico zalo.

Sla je pogumno prek glavnega trga,
mimo vseh stojnic, mimo trgovcev
(zal ni imela kdovekaj novcev!)
preckala cesto eno, Se eno

in potlej $e eno, a €ez nobeno,

to kajpak se ve,

vliekel je ni kak stric za roké!

Pri tem pa je Stela, kot je pac Stela,
Lenka po poti ¢uda nastela:

Sto avtobusov,

sto trolejbusov,

sto tovornjakov,

trideset vlakov,

sedem tramvajev,

pet policajev,

povrh pa ljudi

kar tiso¢ in tri.

To pa je nekaj, to pa ni malo
niti z Lenko, deklico zalo,

ki je §la prvic skoz tak direndaj
k babici sama in sama nazaj.

Anica Cernej

POLZEK

Polzek je gospod.

Kadar gre na pot,

si kocijico napreze,

vanjo sam brez druzbe leze.
»Hi-jo, hi-jo, hil

Ni¢ se ne mudil«

llustrirala Zdenka Golob - Boréié
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Pisatelj Matevz Hace je izbral za vas zgodbo:

___Vas ob dezelni cesti

Ob dezelni cesti stoji vas, prav taksna
kot so vasi po Slovenskem. Tudi ime
ima prav navadno — Podgorska vas.
Pred petdesetimi leti so bile njene
hise kriti s Skopo, le nekaj veljavnih
kmetov in trije gostilni¢arji so imeli
hise krite z rdeco opeko. S tem so
hoteli povedati, da nekaj pomenijo in
da se loéujejo od tega, kar je bilo
nekdaj. Vendar pa so bili tudi po vojni
skednji kriti s slamo. Govorili so, da
je seno boljSe, ¢e je spravljeno pod
slamnato streho.

V sto letih se je vas pocasi spremi-
njala. Dokler se niso selili v Ameri-
ko, cez luzo, kakor so takrat govorili,
so kmetovali, obdelali vse njive in
njivice. Pozimi so izdelovali sode in
brente, zZlice in kuhalnice, doge in do-

zice. Mlajsi so pa v jeseni lovili polhe
v pasti in skrinjice po debelih bukvah
in leskovih grmih. Pozimi so v veli-
kem snegu lovili kune zlatice in kune
belice. Kadar so fantje in moZje utru-
jeni prinesli domov kuno ali dve, je
bil pri hisi praznik. Zenske so tekale
k Urhu po vino. Ce je mozakar ali fant
ujel ez zimo tri kune, mu ni bilo tre-
ba iti na Hrvasko tesat doge ali se-
kat hraste za pet ali Sest mesecev.
Ce je imel sreco, je to prisluzil v te-
dnu dni.

Tudi zavisti ni manjkalo. Ob pol§jih
lovih se je tu in tam izgubila kaka
polsja skrinjica. Polharji sosednje va-
si so radi nagajali. Pobirali so polhe
iz pasti in skrinjic, drugi pa pasti in
skrinjice. Podgorci so bili premeteni.

_\
Na pasti so vzgali hisna znamenja.
Polhe so jedli stari in mladi, zenske
in otroci. Polhovke so nosili od no-
vembra do aprila; stare, oguljene za
vsak dan, nove pa v nedeljo za k ma-
8i ali v gostilno, na vasovanje k dek-
letom ali za na pot. Ce si v zimskem
casu ob nedeljah pogledal po vasi, si
videl lepa siva okrogla pokrivala na
glavah moz in fantov s ponosno hojo
in drzo. Stari moZje nad sedemdeset
let so Se poleti nosili polhovke, to
starodavno notranjsko pokrivalo, ki je
bilo stoletja pri hisah, Se od casa
kmeckih puntov. Polj§ji lov in polhov-
ke pa so povecini opustili med zadnjo
svetovno vojno, ki je tudi sicer odpra-
vila marsikateri stari obic¢aj, pa naj je
bil lep, romantic¢en in kreposten.

Dokler niso zadnja leta pred prvo sve-
tovno vojno moski odhajali v Ameriko,
so hodili éez zimo v hrvaske, bosan-
ske in romunske gozdove. Zbralo se
je osem ali dvanajst moskih, ki jih je
vodil najbolj izkuSen vodja (o¢a). Do-
locili so petnajstletnega kuharja, pri-
pravili Zage, sekire in plenkace in le-
sene posode za vodo. Na vecer pred

odhodom so zapeli na Vidmu ali pri
Urhu in v zgodnjem oktobrskem jutru
jih je Urh ali Rihtar odpeljal na vozu
na zeleznisko postajo.

V hrvaskih in drugih gozdovih so vsta-
jali zgodaj zjutraj. Ker je bilo temno
so delali ob gorecem ognju. Podirali
so stoletne hraste, delali hlode in te-
sali doge. Kuhar je medtem skuhal ko-
ruzne zgance in jih kar v kotlu zabelil
z debelimi ocvirki. Opoldne je skuhal
Struklje ali mesanico iz fizola in testa,
zvecer pa zopet Zgance.

Kadar so hrastarji v hrastu odkrili ce-
belji panj, so pobrali med in ga shra-
nili, da ga je kuhar vlagal v Struklje,
da so bili potem okusnejsi. Ob ne-
deljah so kvartali, pocivali, pisali pi-
sma, Sivali in pili vino in Zganje, ki
so si ga dali prinesti iz bliznje vasi
ali trga. Tako Zivljenje so imeli do
pomladi prihodnjega leta, do aprila ali
maja.

Vcasih je ponoéi, ne da bi dezevalo,
zacela iz tal pritekati voda, ker so bili
gozdovi v ravnini, v isti vi§ini kot Sa-
va. Hrvatje so godrnjali, ¢es, da so se
v gornjem delu kranjske dezele

»Kranjci poscali« in je zato povodenj
Dogodilo se je kdaj, da je voda tako
narasla, da so z opremo vred splezali
v rogovile stoletnih hrastov. Kaksen
dan so bili zaradi tega brez jedi ali
pa so ves dan jedli slanino.

Spomladi so se vracali. Ce so dobro
zasluzili, so vriskali. V domaci gostil-
ni na Vidmu ali pri Urhu so se bahali,
koliko so zasluzili — za par volov. Za
Veliko noé so obuli in oblekli druzino.
Placali so nekaj dolgov, zorali njihe in
njivice, posejali jari jemen in rz, po-
sadili krompir, peso, korenje in fizol
pa zopet §li do kosnje sekat jelke v
domace kmecke ali grascinske gozdo-
ve. Ob kosnji so pospravili sekire in
zage v skedenj, izvlekli klepalnik in
kupili nove kose, ki so bile vsako leto
drazje. Tik-tak, tik-tak so se oglasali
dan za dnem po vrtovih, travnikih, se-
nozetih in lazih. Ce jih je ob ko&nji
motil dez, so kleli in molili za lepo
vreme. Konéno so le pospravili seno,
kljub dezju, ceprav je bilo slabse in
bolj rjavo. Tako so prihajale jeseni,
Gas izkopa krompirja. Zetev je bila
obilna samo ob suznih letih. V Soli so

nam rekli: Mali kmetje za od velikega
Smarna do svetega Roka, vecji pa za
osem mesecev preuzitka.

Taki so bili obi¢aji, delo in veselje v
tej vasi, dokler se ni zaslisal glas, da
se v Ameriki - zasluzi desetkrat vec
kakor na Hrvaskem ali v Romuniji. To
je bil vabljiv klic za stare in zrele mo-
ze, za fante, ki so si zeleli dozivetij in
hitre obogatitve. To je bil krik in klic,
govorjenje o rajski dezeli, kjer je se
deviska zemlja. Ni treba juporabljati
gnoja. So tovarne in rudniki, lepi goz-
dovi v Minessoti in Ohiu. Place so le-
pe in delati ni treba tako kot doma v
gozdu ali na Hrvaskem. Ljudem so se
svetile ocCi od zelja in hrepenenja po
lepi, tuji neznani in bogati dezeli, de-
zeli dolarjev, dolarjev. Kaj Hrvaska in
tisti goldinarcki! Amerika! Ta beseda
je plavala po zraku kakor velikonocni
blagoslov, kakor disec¢e Smarnice ob
robu gozda. Vas se je zategadelj spre-
menila. Nekateri so bili za Ameriko,
drugi, kot na primer Tovlicev Jurce,
so bili proti temu, da bi se v velikem
stevilu zapuscala domaca zemlja, zem-
lja dedov in pradedov, zemlja, kjer so
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na stotine let Ziveli mirno in zadovolj-
no, skromno in varéno, bogabojece in
cesarju vdano. Mladi ljudje jih niso
poslusali. §li so vriskajo¢ in s pesmi-
jo na ustih ter z obljubami na vse
strani. Najstarej§i med njimi je bil 8ti-
ridesetletni Trudnov Matija, tisti, ki
se je vsak teden skregal s svojo trma-
sto in jeznorito Zeno, ki ga je ob po-
rodu desetega otroka za tri mesece
zapustila in 8la v Trst za dojiljo. Ko
se je vrnila, jo je pretepel, ker je med-
tem deseti otrok umrl brez materine
nege.

Matija je prodal vole, Zeni je pustil
kravico in devet majhnih otrok. Na
Vidmu se je pred odhodom opil in kri-
cal: »Vrnil se bom takrat, ko bom za-
sluzil toliko, da bom kupil Videm ali
Urhovo domacijo. Ce ne bom imel to-
liko, se ne bom vrnil in tudi za menoj
ne bo nihce jokal, najmanj nasa Mar-
jeta.« Tako se je tudi zgodilo. Ni pisal
ne poslal dolarjev in tudi vrnil se ni.
Ostal je v dezeli dolarjev, srece in
hrepenenja.

Tisti pa, ki so ostali doma, so redili
vet goveje zivine, se ukvarjali s pre-

vozni§tvom in prodajo lesa. A iz Ame-
rike so v zacetku prihajali glasovi, da
ni tiste velike srece, kot so jo prica-
kovali. Brezposelnost je trkala na vra-
ta tudi po ameriskih drzavah. Potovali
so iz kraja v kraj, i8Co¢ srece in za-
sluzka. Nekateri so pa govorili: Do-
kler bo Zivel cesar Franc Jozef bo do-
bro na svetu. Cesar so stari in dobro
vladajo.

Potem je tu in tam prisel kdo iz Ame-
rike, ker se mu je nasmehnila sreca
v zasluzku. Placal je dolgove, prekril
hiso, dokupil njivico ali gozd, narocil
mladi Zeni novega potomca in Cez le-
to dni zopet odrinil cez veliko luzo
iskat in nadaljevat sre¢o pri dolarjih.
Do prve svetovne vojne se nihce ni
vrnil suh in ni se hotel imenovati tako
kot cesar s praznim Zepom.

Tako je bilo v vasi vse po starem do
veliko vojske, Urh in Vidmar, oba ve-
ljavna kmeta in gostilni¢arja, sta bo-
gatela brez Amerike. Gostilna je bila
donosna. Urh je imel to strast, da je
zamenjaval z vascani parcele, travni-
ke in gozdove. Zidal je celo Zago ob
dezelni cesti, kjer so delali vasc¢ani.

Ce se je stari Urh postavih nad Zago
ob dezelni cesti, je s pogledom objel
Zago in parcele ob potoku Obrhu v §i-
rini nekoliko sto metrov. Vse je bilo
njegovo. Tudi onstran Obrha do Pod-
gore so bile njegove parcele in $e da-
lje v gozd proti Ogulju. Njegova edi-
na zelja in Zivljenjski cilj je bil biti
lastnik zemlje vse od vasi, deZelne
ceste in Obrha, tja do visokega Ogu-
lja, da bi lahko hodil tri ure samo po
svojem svetu. Sinovom ni pustil, da
bi se §li gospode. Delati so morali
kot navadni delavci v gozdu in na zagi,
na polju ali pri zivini v hlevu. Pri mizi
so jedli skupaj s hlapci in deklami.
Tak patriarhalen red je uvedel. Ce-
prav si posestnik in to e veleposest-
nik povrhu, moras delati. To je bilo
njegovo nacelo in zakon za vso dru-
zino. Vascani so mu bili nevoscljivi.
Vendar so ga zaradi delavnosti cenili
in spostovali. Bil je prvi v vasi po-
konci pri Zivini. Zvecer je racunal in
pisal o Zagi, Zivini, cenah in dohod-
kih. Bil je moz, izjema za tiste Case.
Ni zasel med jaro gospodo kakor dru-

&

gi imovitejsi in veljavnej§i mozje ti-
ste case.

Vse drugacen je bil Vidmar. Visok,
mocan, resnega pogleda, sivih o¢i. Ob-
lecen je bil vedno v lovsko obleko.
Bil je gostilni¢ar, trgovec in veljaven
kmet. Njegov rod je imel gostilno veé
kot dvesto let. Pradedi so se mu pri-
selili iz Istre. Imel je deset glav Zivi-
ne, dva hlapca, deklo in natakarico.
Njegova mati, ¢eprav ze v letih, je
bila tudi podjetna v gostilni. Ker je
tocil pristno vipavsko in istrsko vino,
so ga obiskali iz cele doline, mozje in
fantje, tudi uradniki z ob¢&ine, sodnije
in uradnega katastra. Ob sredah so
njegovo gostilno obiskovali ucitelji in
uciteljice trske Sole. Igrali so tarok,
premlevali tedensko politiko, zabav-
ljali ¢ez duhovséino, kot je bilo tiste
Case v navadi. Opravljali so skopu-
Skega zupnika Jurija, pozneje so pa
grajali zupnika Andreja Strleta, ker se
ni druzil niti z ucitelji in ni hotel biti ne
klerikalec ne liberalec. Pomilovali so
veselega kaplana Francija, ki je rad
pil in ljubil veselo druzbo, ali ga je na

priporoCilo Zupnika Jurija Skof Tone
Jegli¢ prestavil.

Nekaj let pred veliko vojno so se §li
ucitelji »preporodovce«. Kleli so ce-
sarja in vse Clane Habsburske rodo-
vine. O kralju Petru in dinastiji Ka-
radjodjevicev pa so pripovedovali le-
pe pravljice. Hvalili so junaske Srbe
in Crnogorce. Zeljno so prebirali vse
novice o balkanski vojni in jih razSir-
jali med kmeti. Peli so slovenske ro-
doljubne pesmi. Poleti so obiskovali
Sneznik ali pa presihajoce Cerknisko
jezero. Tepli so z leskovkami poredne
paglavce, ker se niso udili, da se da
uéenost vcepiti le s palico in ne samo
z besedo. Tak je bil tisti ¢as.

Vidmar se je udelezeval pomenkov o
svetovni politiki. Rad je poslusal za-
beljene Storije o ministrih in cesarju,
o ponavljajoéi se smrti cesarjevica
Rudolfa in njegove ljubice Vecere
Mayerlingu pri Dunaju. Bil je libera-
lec stare sorte, ki je, ¢e je le mogel,
zabavljal ¢ez duhovscino in klerikal-
ne poslance. Hvalil je modrost vodi-
telja liberalcev Tavcarja, da je bilo
kaj. Bil je ob&e spostovan tajnik libe-

ralne posojilnice in ugleden ¢lan
okrajnega Solskega sveta. Eno hcer je
dal Solati za uciteljico, drugo pa v pi-
sarno na bliznjo Zago v Markovcu.

Ko se je drugi¢ porocil, je vzel za ze-
no Urhovo héer, ki je opravljala vsa
kmecka in gostilnicarska dela. Urh mu
je obljubil veliko doto, katere pa Vid-
mar ni docakal; nastale so tezave z
Urhovo Zago in veleposestvom, kate-
rega je v trdni roki drzal vodja trske
klerikalne posojilnice — Zupnik Janez
Bibniski, ki je bil nevoséljiv gospodar-
skemu napredku vaskega veljaka Ur-
ha. Vidmar je rad streljal zajce in
vrane. Vsako tretje leto je ustrelil
srnjaka, kar je bilo za tiste case velik
hisni praznik. Srnjaka so jedli domaci
in ucitelji, uradniki in Se celo strogi
dacar. Stari kmetje in kmetice so Vid-
marju prinasali brat pisma, katera so
jim domaci bratje in sinovi, ocetje ali
hcere pisali iz obljubljene dezele, de-
Zele srece in dolarjev — Amerike.

(nadaljevanje prihodnjic)
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ni bila ve¢ sama. Zraven se je gnetlo $e nekaj his. Dve
nista bili ometani.

Vozil je poéasi mimo deklice, ki je pasla kravo in nehote
se mu je zbudilo vpraSanje, éigavo je to dekletce. Prav
gotovo od enega izmed njegovih nekdanjih prijateljev, s
katerimi je na travniku pred hiSo postavljal Sotfor.

Prav majhen travnik je bil, na katerem je vsak dan Iva-
nov stric kosil travo za prasice. Zato je bila gosta, nizka,
mehka kot puh, prijetno hladna v letni wvro€ini, da so
lezali tesno priZzeti na njej in ¢utili hlad zemlje, ki se jim
je pocasi zaziral v pregreta od igranja utrujena telesa.
Zdaj je gledal hiSo s sprednje strani. Tudi balkon je bil,
balkon od koder si kot na dlani videl na levi Triglav, na
desni Stol s Karavankami.

Hotel je ustaviti, pa ni, éeprav je zdaj vozil po sredi zasel-
ka mimo Sandrove hiSe, kjer so imeli v Supi ob cesti gle-
dalisce.

Zdaj je prisel na SirSo cesto in zagledal hiSo, v kateri so
stanovali takoj po doselitvi v mestece. Tu pred hifo ga
je ugriznil pes. Vedno se je bal tistega psa in nekoé v
opoldanski vroéini, ko je bilo vse tiho, ga je nenadoma
zagledal na cesti odvezanega. Bil je velik, ¢éuden, érn pes.
Kot neumen je stekel po bregu, pes pa za njim, ga popadel
po kolenom in potuhnjen zbeZal nazaj za hiSo. Od takrat
ni maral psov.

Zavil je na levo in vozil do kriziséa z veliko lipo. Na levo
je bila nekoé gostilna s kegljiS¢em, na desni mizar. In
spomnil se je mizarjeve male héerke, ki je priredila na
vrtu prave smucarske tekme. Bil je prvi in dobil knjigo.
Seveda iz njene knjiZnice, brez vednosti njenega oceta.
Nasmehnil se je.

Zdaj je videl mestece pred sabo in med njima je bil le
Voléji graben in staro grajsko obzidje. Zavozil je na glav-
no cesto, vozil mimo hotela, ki so ga gradili takrat, ko je
hodil v drugi razred, mimo urada, kjer je delal njegov
ofe, mimo gostilne, kjer je bil prvié¢ v kinu. Potem se je
ulica zozila in ko se je zarinil s svojim tezkim vozom vanjo,
je nenadoma zagledal pred sabo trg ves obsijan od sonca.
Zavozil je na desno in ustavil.

Zazdelo se mu je, da je bil $e véeraj tukaj. Graséina je
bila le nanovo prepleskana. Zadaj je bila cerkev, pred
katero so pred Veliko noéjo razbijali zaboje in na desni
je bila irharija. Gostilna pri graséini je bila zaprta, na
vratih pribit listek: »Zaprta zaradi smrti«. In spomnil
se je na staro gospo.

Spet je pogledal po trgu in se nasmehnil. Nekega popol-
dneva so se po njem lovili in zaletel se je z nosom narav-
nost v bicikel, da ga je §iviljin moZz prinesel vsega krva-
vega domov. Takrat so stanovali v stari hisi nasproti go-
stilne. Pogledal je proti tretjemu nadstropju. Iz oken so
viseli gorenjski nageljni. V tem stanovanju mu je umrl
brat, prav majhen je bil, tri leta star. Stopil je v mrak
stare veZe ter pogledal na dvoriSée, majhno, ozko in bilo
mu je skoraj nepojmljivo, kako so mogli narediti na tem
malem prostoru iz snega trdnjavo, ki je imela celo predor.
Vrnil se je pred hiSo in 3el mimo starih hi§ do najmanjse,
kjer je bila gostilna, v kateri je posedal njegov o¢e. Potem
se je spustil po klancu in zavil v star obokan hodnik, ki
se je vlekel globoko pod hiSami proti ZelezniSki postaji.
Bil je poln vonja po vlagi, po nefem starem, skoraj pozab-
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ljenem. Ko se je na drugi strani znaSel v soncu, se je
povzpel na vrh klanca in spet stopil na Glavni trg. Ustavil
se je pred spomenikom dobrotnice ter nehote pogledal v
kamenito 8koljko vodnjaka, kajti spomnil se je, da je bila
notri vedno umazana voda, po kateri so se vlekle zelene
alge.

Potem je stopil v gostilno vesel in utrujen hkrati in na-
ro¢il pivo. Ko je naredil poZirek, ki mu je podcasi hladil
telo, je pomislil: Tako kot nekoé, nié se ni spremenilo, le
majhno je vse, tako majhno, da se mi je zagozdilo rekje
v srcu in ne bo moglo najti nikoli veé¢ iz njega poti.

Smiljan Rozman

Vrnitev




Avto se je vzpenjal po ravni betonski cesti, obzorje spre-
daj se je ob vsakem metru S$irilo in tla so se izmikala po-
gledu ter tonila pod drvedi voz. Na vrhu klanca je zagle-
dal spredal na desni mestece z vitkim gotskim zvonikom

\.

a o\
in trak ravne ceste, katero so takrat pred dolgimi leti Sele
gradili, Stisnilo ga je v srcu in nehote je pritisnil na plin.
Motor je zarezgetal kot pobesnel konj, pa se je voz zagnal
ob beli prekinjeni ¢rti proti ravnini, ki se je vlekla do
hribov kopajoéih se v kobaltni meglici. Nad temi modri-
kastimi kulisami je ves bel &epel Triglav kot velika tezka
Zival,

Ne da bi razmisljal, je popustil plin. Motor je zacel Sepe-
tati in drevesa ob cesti in njive in kozolei so mu postali
vedji, bliZji.

To so bila Ze polja, po katerih se je kot otrok igral. In
hiSo, kjer je nazadnje stanoval, je tudi Ze videl, hiSo s
sivo streho in skednjem za njo. Le skedenj je bil takrat
lesen in najmlaj$i brat, ki se ni zavedal nevarnosti, je
skakal prav z vrha skednja na seno. Okorna, velika vila

lg pri Ljubljani. Foto: Janez Klemenéié
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Za razvedrilo

— Cementa, gradbenega zelexa, ploiéic in podobnega materiala
ne smele ved uvatati za prihranjene devize, ker imamo tega
doma dovolj. Lahko pa uvozite cigarete, slivovko, krompir, zelje

in kranjske klobase

— V¢eeraj me je hotel poljubiti, pa sem usla.

Kaj naj zdaj storim?
— Zdaj ga pa ti lovi!

QSIS R . ) e

VT euEE Y [+
TREEE
— Mi imamo zdaj drseco marko.

— Nic posebnega! Kdaj imamo mi ze drseci
dinar, le da drsi v drugo smer.

RiS]

— To je moj bratranec, jaz sem ga prva prepoznala!
— Moj je! Toéno tak je kot na fotografiji!

— Ampak, prosim, gospod! Jaz nisem praval
— Ni¢ ne de, pozdravljam vso domovino!

MANCEK: KAPLAN FELICIJAN
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V¢asih je dobro
imeti prijatelja...

Va§ prijatelj v stari domovini, modan,
uéinkovit in vedno pripravljen na uslu-
go, je lahko LJUBLJANSKA BANKA.
Ceprav smo kot banka strogo dosledni,
kadar gre za zaSCito interesov nasih
strank, smo sicer za naSe prijatelje pri-
pravljeni marsikaj narediti, tudi, ce
ne gre neposredno za denarna vprasa-
nja. Nase prijateljstvo vas ne stane nié.
Vi lahko seveda izbirate, toda, ¢e se
nameravate vrniti, ¢e prihajate na ob-
iske, ¢e imate sorodnike ali prijatelje,
¢e vas karkoli veZze na staro domovino,
ne bo odved nasvet: ODPRITE DEVIZ-
NI RACUN IN SI ZAGOTOVITE PRI-
JATELJSTVO LJUBLJANSKE BANKE.
Devizni ra¢uni pri nasi banki:
Cbrestujemo vse vrste deviznih racu-
nov.

Devizni raéuni na vpogled 6,0 % (5,6 %
v devizah in 0,0 % v dinarjih)

Devizni rac¢uni, vezani nad 13 mes.,
7,5 % (vse v devizah)

Naédin odpiranja deviznega racuna:
Zadostuje navadno pismo, Takoj vam
bomo poslali stevilko vaSega racuna z
vsemi potrebnimi informacijami.

Za odpiranje deviznega raduna vam ni
treba poloziti zacetnega pologa.

Vplaéila:

MoZne so vse vrste vplacil, prek kate-
rekoli banke ali poste.

Izplacila:

Po vasem nalogu izplacamo katerokoli
valuto na oznaceni naslov. Gotovino
z vaSega deviznega racuna lahko dvi-
gujete osebno ali pa lahko to stori od
vas pooblastena oseba. Zaradi zaidite
vasih interesov smo krog pooblas¢enih
oseb omejili na oZje sorodstvo.

Jamstvo:

Za tajnost deviznih rac¢unov jamci Lju-
bljanska banka.

Za sredstva na vasSem deviznem racunu
in za svobodno razpolaganje z njimi
jaméi drzava.

Posiljanje denarja v pismih

ni zanesljivo

Predlagamo vam uporabo deviznega ra-
¢una za razna darila, denarno pomo¢

NG

svojcem, razne naroénine za revije in
¢asopise in za podobne primere.

Ce se nameravate vrniti v staro
domovino,

boste imeli velike koristi od nasSega
znanja glede tukajsnjih razmer. Mi
smo na teko¢em z vsemi potrebnimi in-
formacijami in vam lahko zagotovimo,
da boste vas denar vloZili na najboljsi
mozZni naé¢in. Radi vam bomo posredo-
vali vse nasvete o denarnih vprasanjih.

Ce imate poslovnega duha,

vam predlagamo kreditne aranzmaje
na podlagi varcéevanja ali vezave tuje
valute. Moznosti teh aranzmajev so Si-
roke in lahko vam na vaSo zahtevo
izdelamo va§ program »po meri«.
Splosni princip je naslednji: Dogovo-
rimo se, da boste naenkrat ali v ob-
rokih wvplacdali doloéeno vsoto na vad
devizni raéun in da boste to vsoto ve-
zali na dogovorjeni rok. Po poteku te-
ga roka vam bomo odobrili dinarsko
posojilo, obenem pa vam bomo izpla-
¢ali vage prihranke v devizah. Ce ra-
bite dinarsko posojilo takoj, vam ga
pomo odobrili na podlagi vezave tuje
valute. V tem primeru bodo vaSa de-
vizna sredstva vezana kot garancija in
bosta lahko razpolagali z njimi po od-
piac¢ilu dinarskega kredita.

V obeh primerih gre za enak princip.
Posojilo dobite na podlagi sredstev na
deviznem rac¢unu, VaSe devize ostanejo
pri tem nedotaknjene in vam jih izpla-
¢camo ob zakljucku wvarcevalne dobe,
oziroma ob odplacilu dinarskega poso-

jila.

Ce rabite vedje vsote dinarjev in ne
rac¢unate z vaSimi deviznimi sredstvi,
vam lahko ponudimo ugodno dinarsko
posojilo na podlagi prodaje konverti-
bilne valute.

Dovolite kratek nasvet:

Ob vaSem povratku v staro domovino
imajo dinarski kreditni aranZmani naj-
ved¢ smisla, ¢e se nameravate ukvarjati
s kakrsnokoli pridobitno dejavnostjo,
ki vam lahko zagotovi dinarska sred-
stva za odplacilo posojila. Zanimivi so
predvsem krediti za nakup objektov in

i “!!l5|-—~ ‘J
V tej zgradbi v sredi§éu Frankfurta je pred-
stavniStvo Ljubljanske banke

opreme za obrtnisko, gostinsko in kme-
tijsko dejavnost. Razvili smo tudi po-
seben sistem kreditiranja za napredek
in razvo] kmetijstva.

Ce nameravate z dinarskim kreditom
kupiti hiSo, pocitnisko hiSo ali podob-
ne objekte za vaSe lastno zadovoljstvo,
potem vam svetujemo, da zadevo ure-
dite, dokler ste Se v delovnem razmer-
ju, ali ée imate zagotovljen dotok sred-
stev v obliki penzije, rente ali podob-
no. Po vsej verjetnosti si lahko dovo-
lite takSen nakup tudi brez kredita, to-
da — bodite praktiéni. Z dinarskim
kreditom ostanejo vasa osnovna deviz-
na sredstva nedotaknjena, obroke pa
odplacujete iz tekoéih dohodkov po
trenutnem kurzu, ki je pri konverti-
bilnih valutah za vas vedno ugoden.

Pisite nam, tudi ¢e trenutno nimate no-
benega dolodenega programa. Dobri
prijatelji in dobre poslovne zveze niso
nikoli odveé. Vedno je moZno, da se
bo iz naSe korespondence razvil dober
posel.

LJUBLJANSKA BANKA

PRAVI NASLOV ZA DENARNE
ZADEVE
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Ljubljanska banka

ze tretjic
pokrovitel

Nasdi rojaki se vsako leto srefajo na prireditvah, ki jih zanje orga-
nizira Slovenska izseljenska matica. Tako je tudi letos. Ob tej pri-
loZznosti pa se spominjamo tudi lanskega izseljenskega piknika v
Skofji Loki. Cetrtega julija proslavljamo Jugoslovani Dan boreca,
Ameriéani pa svoj dan neodvisnosti. Lani je vreme prekriZzalo na-
érte organizatorjev in prireditev so morali prestaviti na naslednji dan.
Tega svedanega nedeljskega jutra je bila Skofja Loka Ze tretji¢ za-
pored gostitelj nasih rojakov, ki so prisli na obisk v domovino. Slo-
venska izseljenska matica je v tem prijaznem, starove$kem kraju
pod Lubnikom zanje organizirala osrednji izseljenski piknik.

Nasi rojaki so prisli od vsepovsod. Najveé¢ jih je bilo iz Amerike
in Avstralije, precej pa tudi iz evropskih drzav. Presteli jih nismo,
vendar menimo, da je bilo izseljencev na SkofjeloSkem gradu dva
tiso¢, vseh obiskovalcev pa prek pet tiso¢, ¢e sodimo po prodanih
vstopnicah, ki jih je zmanjkalo Ze ob peti uri popoldne.

Zjutraj so naSe izseljence, ki so prisli z avtobusi in osebnimi avto-
mobili z vseh strani, pozdravili domaéi fantje in dekleta v narodnih
nofah ter jim na prsi pripenjali rdeée nageljcke v spomin. Osrednja
prireditev se je zacela ob 11. uri. Ljube goste so pozdravili predsed-
nik Slovenske izseljenske matice Franc Pirkovié¢, predsednik orga-
nizacijskega odbora izseljenskega piknika Ciril Jeloviek, predsednik
skupiéine obéine Skofja Loka Zdravko Krvina ter direktor nage
direkcije za razvijanje poslovanja z obéani Ciro Lendovsek.

Nadi banki je bila dodeljena prijetna in ¢astna dolZnost glavnega
pokrovitelja izseljenskega piknika. Mnogi transparenti so opozarjali
nase rojake na njihovo banéno zvezo v domovini, na njihovega pri-
jatelja in svetovalea, ki ga imajo v nasi banki, ée gre za naloZbo
denarja ali kakrsnokoli druga¢no finanéno akcijo. Napovedovalec
je po zvoéniku veékrat poudaril, da je Ljubljanska banka tista, ki
daje nasim ljudem v tujini najévrstejSo oporo.

Nasa menjalnica za tuje valute je bila postavljena v srediié¢u vsega
dogajanja. Poslovala je neprekinjeno od 7. ure zjutraj do 21. ure
zveter. Dezurna ekipa v menjalnici nam je zaupala, da je imela
tega dne promet v vidini pribliZzno 8.500 dinarjev. Menjavali so pred-
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vsem ameriSke, avstralske in kanadske dolarje, a tudi §ilinge, mar-
ke, lire, funte in celo danske krone, Na#i izseljenci so tu lahko dobili
vsakrino banéno pojasnilo, saj je bila nasa menjalnica po dogovoru
edina na skofjelofkem pikniku, Zanimanje rojakov je veljalo pred-
vsem nac¢inu odpiranja banénih ra¢unov, namenskim oblikam deviz-

nega varcéevanja, viSini obresti in seveda tudi moZnostim nakupa
stanovanj, avtomobilov in drugega po povratku v domovino.

Na$a menjalnica je bila zelo dobro zaloZena s prospekti v slovenskem
in angleSkem jeziku. Zadnji so pri$li prav rojakom, ki imajo po
dolgih letih bivanja v tujini z materini¢ino 7e tezave. DeZurna ekipa
nase banke nam je povedala, da je menjalnico obiskalo priblizno
Sestdeset strank. Ker je bilo tu prospektov dovolj in so jih nasi ro-
jaki odnesli tja, kjer prebivajo, smo prepri¢ani, da sta ime nase banke
in njena dejavnost nasim ljudem v tujini vsako leto bolj znani.

Ravno tako kot nasa menjalnica je bil neprekinjeno odprt tudi
skofjelodki muzej, ki je imel dosti obiskovalcev. Koga ne bi zanimala
razstava Groharjeve slikarske kolonije, poleg tega pa Se starinsko
pohistvo, skrinje, ure... Vse je bilo tako ljubo in blizu nadim ro-
jakom, da so naSa vpraSanja, kako se poéutijo, odgovarjali le: »Do-
ma je najlepSel« Organizatorji izseljenskega piknika si prizadevajo,
da bi to prireditev obdrzali v Skofji Loki vsaj e do leta 1973, ko bo
»losko ozemlje« praznovalo svojo tisoéletnico. Zelimo jim veliko uspe-
ha pri njihovih naporih, nasim rojakom pa sreéno pot in na svidenje
drugo leto!



Poslovne enote Ljubljanske banke

61000

LJUBLJANA

Centrala, Trg revolucije S/C
Blagajna in likvidatura,
Subiceva 2

Mestna hranilnica Ljubljana,
Copova 3

Podruznica za kreditiranje
stanovanjskega

in komunalnega
gospodarstva

Subiceva 2

Poslovne enote:

11000
21000
21470

21300
24420
21000

54000
21480
21205

24000
21235
21240
26300

21230
71000

41000

41000
63000
63000

BEOGRAD, Cika Ljubina 8/I
NOVI SAD, Grékoskolska 2

Backi Petrovac, lve Lole
Ribara 4—6

Beocin, Marsala Tita 2
Kanjiza, Marsala Tita 34,

Novi Sad — Liman I,
Zgrada A-5, Fruskogorski put

Osijek, Trg Slobode 7
Srbobran, Trg Republike 2/A
Sremski Karlovei, Trg Branka
Radicevica 5

Subotica, Dimitrije Tucovica 3
Temerin, Marsala Tita 324
Titel, Trg Marsala Tita 1

Vrsac, Ugao Dositejeve i
29. novembra

Zabalj, Trg Oslobodenja 3

SARAJEVO,
Borise Kovacevica 1

ZAGREB, Preradoviceva 15
Zagreb, Savska 58
Celje, Vodnikova 2

Celje, Mestna hranilnica,
Titov trg 6

63000

63000
68250
62370
63270
62392
63330
62391
62360
62390
63250

68290
63210
63230
63240
63305
63310
68340
61230
61240
61330
61360
66000
66320
61000
61000
61000
61000
61000
61000
61000
61000
61380
61290
61270
61370
61215
61381

Celje, Podruznica za
kmetijstvo, Vrunceva 1

Celje — Otok, Ljubljanska cesta
Brezice, Cesta prvih borcev 31
Dravograd, Trg 4. julija 9

Lasko, Borisa Kraigherja 1

Mezica, Celovska 1

Mozirje, Mozirje 5t. 46

Prevalje, Prevalje — trg

Radlje ob Dravi, Radlje §t. 192
Ravne na Koroskem, Cecovje 6

Rogaska stalina, Rogaska
Slatina §t. 90

Sevnica, Kvedrova 49
Slovenske Konjice, Partizanska 26
Sentjur pri Celju, Sentjur 103
Smarje pri Jelsah, Smarje 21
Vransko, Vransko 63

zalec, Slandrov trg 24
¢rnomelj, Mirana Jarca 3
Domzale, Ljubljanska 62
Kamnik, Titov trg 12

Kocevje, Ljubljanska 8,
Ribnica, Kolodvorska 64
Koper, Verdijeva 4

Portoroz

Ljubljana, Beethovnova 7
Ljubljana, Celovska 89
Ljubljana, MikloSiceva 7
Ljubljana, Mestni trg 16
Ljubljana, Proletarska 1
Ljubljana, Titova 25

Ljubljana, Titova 55

Ljubljana, Trzaska 36
Cerknica

Grosuplje, Kolodvorska 4
Litija, Ponoviska 14

Logatec, Dolenji Logatec 322
Medvode, Medvode 38
Rakek, Trg padlih borcev 7

61360
61410
62000
69000
69220
69240
69252
69250
65000

65270
65280
65220
62380
62310

62319
61420
61340
63320
63325

Vrhnika, Cankarjev vrh 4
Zagorje, Cesta zmage 7
Maribor, Partizanska 3

Murska Sobota, Trg zmage 5
Lendava, Partizanska 22
Ljutomer, Glavni trg 13
Radenci, ZdraviliSée Radenci
Gornja Radgona, Partizanska 14

Nova Gorica,
Trg Gradnikove brigade 1

Ajdovséina, Strancarjeva 3
Idrija, Rozmanova ul.

Tolmin, Gregorciceva 2/a
Slovenj Gradec, Glavni trg 30

Slovenska Bistrica,
Kolodvorska 6

Poljcane, Poljcane 75
Trbovlje, 1. junija 3
Hrastnik, 1. maja 56
Velenje, Titov trg 1
Sostanj, Tekavéeva 15

V kratkem nove poslovne enote:

97000
64000
68330

Bitola
Kranj
Metlika

Predstavnistvi:

8 Miinchen 15
Schillerstrasse 7/Ill

6 Frankfurt a/M
Kaiserstrasse 19—21/VIII
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pravi
naslov
za
denarne
zadeve




